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(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
VZDUCHOVA FRITERKA
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(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
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GAISA FRYER
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(S1) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
FRITEZNIK
(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
AIR FRYER
(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
AIR FRYER
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Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystgpieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie
Z ponizszg instrukcjg w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przysztosc¢ oraz
zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie
moze zagrazac zyciu lub zdrowiu.

Wstep do instrukcji obstuqi

Instrukcja obstugi zostata przygotowana, aby utatwi¢ Panstwu zapoznanie sie z zasadami
prawidtowego i bezpiecznego uzytkowania urzgadzenia. Znajdg w niej Panstwo wazne
wskazowki dotyczgce obstugi, konserwacji oraz zasad bezpieczenstwa, ktoérych
przestrzeganie zapewni sprawne dziatanie sprzetu i wydtuzy jego zywotnosc.

Przed pierwszym uzyciem prosimy o doktadne przeczytanie instrukcji. Zawarte w niej
informacje pomoga réwniez w prawidtowym przechowywaniu urzgdzenia, zwtaszcza jesli nie
bedzie ono uzywane przez dtuzszy czas.

Stosowanie sie do ponizszych zalecen pozwoli cieszy¢ sie bezproblemowg i bezpieczng
eksploatacjg produktu.

UWAGA!
Uzytkowanie urzgdzenia w sposob niezgodny z zawartymi w instrukcji informacjami, grozi

ryzykiem uszkodzenia ciata.

Zastosowanie i opis urzadzenia

Frytkownica jest przeznaczona do smazenia produktéw spozywczych w gorgcym powietrzu w
temperaturze maksymalnej 200°C.

Ta frytownica na gorgce powietrze zapewnia tatwy i zdrowy sposob przygotowywania
ulubionych sktadnikow. Dzieki szybkiemu obiegowi gorgcego

powietrza i gornemu grillowi urzgdzenie jest w stanie przygotowac wiele potraw. Najlepsze
jest to jest to, ze frytownica na gorgce powietrze

podgrzewa zywnos¢ we wszystkich kierunkach, a wiekszosc¢ sktadnikéw nie wymaga oleju.

Produkt nie jest przeznaczony do uzytku komercyjnego lub przemystowego. Kazde inne
uzycie lub modyfikacja produktu jest uwazane za niewlasciwe i wigze sie z ryzykiem
wypadkéw. Producent nie bierze odpowiedzialnosci za szkody spowodowane niewtasciwym
uzytkowaniem, nieprzestrzeganiem instrukcji, niewtasciwymi naprawami lub uzyciem
nieodpowiednich czesci zamiennych. Produkt przeznaczony jest wytgcznie do uzytku
prywatnego.




Ze wzgledow bezpieczenstwa oraz certyfikacji CE nie mozna w zaden sposéb
przebudowywac ani modyfikowacC produktu. W przypadku korzystania z produktu w celach
innych niz wczesniej opisane, produkt moze zosta¢ uszkodzony. Niewtasciwe uzytkowanie
moze ponadto spowodowac zagrozenia, takie jak zwarcia, pozar, porazenie prgdem itp.

OSTRZEZENIE!
¢ Niebezpieczenstwo zwigzane z uzytkowaniem niezgodnym z przeznaczeniem!
e Uzytkowanie urzgdzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem i/lub inne wykorzystanie
urzgdzenia moze wigzac sie z réznymi zagrozeniami.
e Urzadzenie nalezy uzytkowac¢ wytgcznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
e Nalezy przestrzegac opisanych w niniejszej instrukcji obstugi metod postepowania.
e Produkt nalezy trzymac z dala od dzieci.

WSKAZOWKA
e Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania
widocznych uszkodzen.
o W przypadku niekompletnej dostawy bgdz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego
opakowania lub transportu nalezy skontaktowac¢ sie z infolinig serwisowa.

Dane techniczne urzadzenia

Model TB-971
Symbol 07560
EAN 5907451390177
Napiecie znamionowa 220-240V~
Moc znamionowa 2400W
Pojemnosé 16L
Zakres temperatur 80°C-200°C
Regulacja czasu 0-30min.

Uruchomienie/sposéb uzycia

e Przed pierwszym uzyciem nalezy usung¢ materiaty opakowaniowe i zutylizowac
zgodnie z przeznaczeniem oraz wyczyscic¢ produkt i akcesoria.

e Ustaw urzadzenie na stabilnej i suchej powierzchni.

e Nalezy zapewni¢ odpowiednig ilo$¢ miejsca wokét urzgdzenia, tak aby powierzchnia
byta oddalona o co najmniej 10 cm od innych przedmiotéw. Na wylocie powietrza nie
mogg znajdowac sie zadne przedmioty.

e Podtgcz urzgdzenie do gniazdka zasilajgcego o odpowiednim napieciu.

e Podczas pierwszego uzycia nalezy rozgrza¢ urzgdzenie przez 5 minut, aby usungc
resztki oleju. Podczas pierwszego uzycia moze pojawic sie specyficzny zapach, co jest
zjawiskiem normalnym i nie stanowi wady urzadzenia.

o W trakcie pracy nie otwieraj drzwiczek urzgdzenia ani nie przesuwaj urzgdzenia.

e Umieszczaj zywno$¢ w urzgdzeniu rozsgdnie, biorgc pod uwage jego wysOKOSC i
upewnij sie, ze zywnos¢ nie wystaje poza wysokosc¢ scianek.




Ustaw temperature produkt przyciskami temperatura + i -. Zakres regulacji temperatury
wynosi 80°C-200°C.

Po ustawieniu temperatury nalezy ustawi¢ czas przyciskami czas + i -, aby ustawié
czas gotowania.

Po uptywie ustawionego czasu urzadzenie automatycznie sie zatrzyma.

A. Filtr oleju
B. Zbiornik na olej

1. Prosze pociggnac¢ dolny panel drzwi na zewnatrz pod katem okoto 15 stopni.
2. Mocno pociggnij do gory za uchwyt dolnego panelu drzwi.
3. Kolejnos¢ ponownego montazu i demontazu dolnego panelu drzwi jest odwrotna.

Czyszczenie i konserwacja

Po kazdym uzyciu odtgcz urzgdzenie od zasilania i pozostaw do catkowitego
ostygniecia.

Zawsze odtgcz urzgdzenie od zasilania przed czyszczeniem.

Jesli na blasze znajdujg sie plamy oleju, przetrzyj je miekka, wilgotng sciereczka
nasgczong neutralnym detergentem.

Elementy te nie powinny by¢ czyszczone ostrymi ggbkami ani agresywnymi srodkami,
aby unikngc¢ ich uszkodzenia.

Podstawy urzgdzenia nie wolno zanurza¢ w wodzie ani ptuka¢ pod biezgcg wodg —
nalezy czysci¢ jg wytgcznie lekko wilgotng Sciereczka, zwracajgc uwage na element
grzewczy.

Jesli na powierzchni grzewczej pojawi sie osad z wody, mozna delikatnie usung¢ go
miekkg szmatka.

Regularne utrzymywanie urzgdzenia w czystosci zapewni jego prawidtowe dziatanie i
dtuzszg zywotnosc.

Po umyciu i wysuszeniu wszystkich elementow zt6z urzadzenie i przechowuj je w
suchym miejscu, z dala od zrodet ciepta i wilgoci.

Produkt nie nadaje sie do mycia w zmywarce.

Produkt nalezy przechowywa¢ w chtodnym, suchym miejscu z dobrg wentylacja.
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Wskazowki i zasady bezpieczenstwa

Nie uzywacC produktu, ktéry mogt ulec uszkodzeniu i ma ostre krawedzie lub inne
niebezpieczne miejsca, moggce spowodowac obrazenia.

Niniejszy produkt moze byC¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z
obnizonymi zdolnosciami fizycznymi, sensorycznymi lub mentalnymi lub brakiem
doswiadczenia lub wiedzy, jesli sg pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii
bezpiecznego uzycia produktu i rozumiejg wynikajgce z niego zagrozenia.

Urzadzenie ustawiaj zawsze na stabilnej, suchej i odpornej na temperature
powierzchni.

Podczas pracy urzgdzenie wytwarza gorgcg pare — nie otwieraj drzwiczek, aby unikngé
oparzen.

Nie dotykaj gorgcych powierzchni urzgdzenia w trakcie pracy i bezposrednio po
zakonczeniu gotowania.

Nie zanurzaj podstawy grzewczej w wodzie ani innych ptynach. Do czyszczenia uzywaj
wilgotnej sciereczki.

Urzadzenie nie powinno by¢ obstugiwane przez dzieci bez nadzoru; dzieci nie mogag
bawic sie urzgdzeniem.

Przewdd zasilajgcy powinien by¢ chroniony przed uszkodzeniem — nie moze zwisac z
krawedzi blatu ani dotyka¢ gorgcych powierzchni.

Do czyszczenia uzywac wilgotnej sciereczki, ewentualnie fagodnego detergentu.

Nie uzywac uszkodzonego urzgdzenia.

Zawsze odtgcz urzagdzenie od zasilania przed czyszczeniem, przenoszeniem lub
wyjmowaniem elementow.

Nie uzywaj urzagdzenia w poblizu zrodet ciepta, otwartego ognia ani w wilgotnych
pomieszczeniach.

Regularnie sprawdzaj stan urzgdzenia i dbaj o czystos¢ elementu grzewczego oraz
komponentow.

Produkt nie jest przeznaczony do zabawy przez dzieci.

Czyszczenie i konserwacja przez uzytkownika nie mogg by¢ wykonywane przez dzieci
bez nadzoru.

Sam produkt i jego akcesoria nie sg zabawkami, nalezy je przechowywa¢ w miejscu
niedostepnym dla dzieci, aby unikng¢ niebezpieczenstwa.

Opakowania oraz wszelkie materiaty ochronne nalezy przechowywa¢ w miejscu
niedostepnym dla dzieci, poniewaz mogg stanowi¢ zagrozenie, w tym ryzyko
uduszenia.

Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim Swiattem
stonecznym, silnymi wibracjami, wysokg wilgotnoscig, wilgocig, palnymi gazami,
oparami i rozpuszczalnikami.

Nie narazac¢ produktu na obcigzenia mechaniczne.

Jesli bezpieczna praca nie jest dluzej mozliwa, nalezy przerwac uzytkowanie i
zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem. Bezpieczna praca nie jest mozliwa,
jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziata prawidtowo, - byt przechowywany przez
dtuzszy okres czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostat nadmiernie obcigzony
podczas transportu.

Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek czesci. W
przypadku uszkodzenia przewodu zabrania sie dokonywania samodzielnych napraw.
Nie uzywaj, gdy przewod zasilajagcy lub zasilacz sg uszkodzone lub gdy nie sg dobrze
podtgczone do gniazdka.




Nie demontuj urzgdzenia samodzielnie.

Nie uderzaj ani nie upuszczaj tego produktu. Przestan go uzywac, jesli jest uszkodzony
w lub upadku lub innego innego uszkodzenia mechanicznego.

Urzadzenie nalezy przechowywac¢ w chtodnym i suchym miejscu.

Przed uzyciem urzgdzenia nalezy upewniC sie, ze napiecie w sieci jest zgodne z
wymaganym napieciem roboczym urzgdzenia.

Produkt nalezy zawsze uzywac¢ zgodnie z przeznaczeniem.

Niebezpieczenstwo porazenia pradem elektrycznym

Podtaczaj urzadzenie tylko i wytgcznie do prawidtowo zainstalowanego i uziemionego
gniazda zasilania. Napiecie w sieci elektrycznej musi by¢ zgodne z danymi podanymi
na tabliczce znamionowej urzgdzenia / zasilacza sieciowego.

Nalezy zwraca¢ uwage na to, aby podczas pracy urzgdzenia kabel sieciowy nie byt
mokry ani wilgotny. Kabel nalezy tak poprowadzi¢, aby nie zostat zakleszczony ani
uszkodzony.

Kabel sieciowy trzymac z dala od gorgcych powierzchni.

Nie wolno samodzielnie wykonywac zadnych napraw urzgdzenia.

Wszelkie naprawy mogg by¢ wykonywane tylko przez serwis lub przez
wykwalifikowanych specjalistow.

Przed czyszczeniem urzgdzenia wyciggnij wtyk zasilacza z gniazda sieciowego.

Nie uzywaj urzgdzenia w wilgotnym ani mokrym otoczeniu, np. w fazience.

Naprawe uszkodzonego wtyku Iub kabla sieciowego zle¢ niezwtocznie
wykwalifikowanemu specjaliscie lub serwisowi, aby unikng¢ wszelkich zagrozen.

Nie wbijaC do urzgdzenia zadnych igiet ani ostrych przedmiotow.

Mozliwe problemy

Nie dopieczone jedzenie

Powszechny problem Mozliwa przyczyna Rozwigzanie problemu
Produkt nie dziata Zasilanie nie jest podiaczone Podtacz zasilanie
Zbyt duza ilo$¢ jedzenia w Jesli jedzenia jest za duzo,

urzadzeniu wkiladaj je do urzadzenia partiami

Jedzenie nie jest rwnomiernie

Podczas pieczenia przemieszaj

Nieréwne ogrzewanie - .
jedzenie

upieczone

Pieczone jedzenie nie jest

Uzyj odpowiednich sktadnikow
Brak tluszczy w jedzeniu do pieczenia lub lekko posmaruj

chrupiace je olejem kuchennym
Biatv dvm W urzadzeniu zostaly resztki z Po kazdym uzyciu nalezy
yay ostatniego pieczenia wyczysci¢ urzadzenie




Svymbole ostrzegawcze i informacyjne

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych,
ktére go dotyczg. Produkt spetnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie
urzgdzen i produktow.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych,
ktére go dotyczg RoHS.

A Ostrzezenie przed porazeniem pragdem elektrycznym! Zagrozenie zycia!

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH | ELEKTRONICZNYCH

Zuzytych wyrobow elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone srodowiska, nie
wolno wyrzuca¢ wraz ze zwyklym odpadem komunalnym do odpadéw domowych, lecz
prawidtowo zutylizowaé. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia udziela

odpowiedni urzad.

WSKAZOWKI | INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

I
ar

przekazaé do utylizacji w lokalnym punkcie przetwarzania surowcéw wtornych.

T
!

1

}. Opakowanie wykonane jest z materiatbw przyjaznych dla $rodowiska, ktére mozna
|
|
|

Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢é do punktu przeznaczonego do
sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy lokalne. Informacji na temat mozliwosci
utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzgd gminy lub miasta.

Il
Symbol informuje, ze uzyte materiaty z ktérych wykonano urzadzenie, nie zmieniajg smaku
ani zapachu produktéw spozywczych.

Zastrzegamy sobie mozliwos¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.




Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read carefully
with the instructions below for proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and
following its recommendations, because failure to follow it
may pose a threat to life or health.

Introduction to the user manual

This user manual has been prepared to help you familiarize yourself with the proper and safe
use of the device. It contains important instructions on operation, maintenance, and safety
rules, which, if followed, will ensure the smooth operation of the device and extend its service
life.

Before first use, please read the instructions carefully. The information contained herein will
also help you properly store the device, especially if it will not be used for an extended period.

Following the recommendations below will allow you to enjoy trouble-free and safe operation
of the product.

ATTENTION!
Using the device in a manner inconsistent with the information contained in the manual may result

in the risk of bodily injury.

Application and description of the device

The fryer is designed for frying food products in hot air at a maximum temperature of 200°C.
This hot air fryer offers an easy and healthy way to prepare your favorite ingredients. With
rapid circulation of hot air,

air and top grill, the device can prepare many dishes. The best part is that the hot air fryer
heats food in all directions, and most ingredients do not require oil.

This product is not intended for commercial or industrial use. Any other use or modification of
the product is considered improper and carries a risk of accidents. The manufacturer is not
liable for damage caused by improper use, failure to follow instructions, improper repairs, or
the use of inappropriate spare parts. This product is intended for private use only.

For safety and CE certification reasons, this product must not be rebuilt or modified in any
way. Using the product for purposes other than those described may result in damage to the
product. Improper use may also result in hazards such as short circuits, fire, electric shock,
etc.
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WARNING!

Danger of improper use!

Using the device in a manner other than its intended purpose and/or using the device
in any other way may involve various risks.

The device should only be used for its intended purpose.

Please follow the procedures described in this instruction manual.

Keep the product away from children.

The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
In the event of an incomplete delivery or damage due to faulty packaging or transport,
please contact the service hotline.

Technical data of the device

Model TB-971
Symbol 07560
EAN 5907451390177
Nominal voltage 220-240V~
Rated power 2400W
Capacity 16L
Temperature range 80°C-200°C
Time regulation 0-30 min.
Startup/Use

Before first use, remove the packaging materials and dispose of them properly, and
clean the product and accessories.

Place the device on a stable and dry surface.

Ensure there is adequate space around the appliance, ensuring the surface is at least
10 cm away from other objects. No objects should be placed in the air outlet area.
Connect the device to a power outlet with the appropriate voltage.

When using for the first time, warm up the device for 5 minutes to remove any
remaining oil. A distinctive odor may be present during initial use, which is nhormal and
does not constitute a defect.

Do not open the appliance door or move the appliance during operation.

Place food in the appliance sensibly, taking into account its height and make sure that
food does not protrude beyond the height of the walls.

Set the product temperature using the temperature + and - buttons. The temperature
adjustment range is 80°C-200°C.

Once the temperature is set, set the time using the time + and - buttons to set the
cooking time.

After the set time has elapsed, the device will automatically stop.
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A. Oil filter
B. Oil tank

1. Please pull the lower door panel outwards at an angle of approximately 15 degrees.
2. Pull firmly upwards on the lower door panel handle.
3. The order of reassembly and disassembly of the lower door panel is reverse.

Cleaning and maintenance

After each use, unplug the appliance and allow it to cool completely.

Always unplug the appliance from the power supply before cleaning.

If there are oil stains on the baking tray, wipe them with a soft, damp cloth soaked in a
neutral detergent.

These elements should not be cleaned with sharp sponges or aggressive agents to
avoid damaging them.

The base of the appliance must not be immersed in water or rinsed under running
water - clean it only with a slightly damp cloth, paying attention to the heating element.
If water deposits appear on the heating surface, you can gently remove them with a
soft cloth.

Keeping your device clean regularly will ensure its proper operation and longer life.
After washing and drying all components, reassemble the device and store it in a dry
place, away from sources of heat and moisture.

The product is not dishwasher safe.

The product should be stored in a cool, dry place with good ventilation.

Safety tips and rules

Do not use a product that may be damaged or has sharp edges or other dangerous
areas that could cause injury.

This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience or knowledge,
provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product
and understand the resulting risks.
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Always place the device on a stable, dry and heat-resistant surface.

The appliance produces hot steam during operation — do not open the door to avoid
burns.

Do not touch the hot surfaces of the appliance during operation and immediately after
cooking.

Do not immerse the heating base in water or other liquids. Use a damp cloth to clean.
The appliance should not be operated by children without supervision; children must
not play with the appliance.

The power cord should be protected from damage — it must not hang over the edge of
the countertop or touch hot surfaces.

For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

Do not use a damaged device.

Always unplug the appliance before cleaning, moving or removing components.

Do not use the device near heat sources, open flames or in damp rooms.

Regularly check the condition of the device and keep the heating element and
components clean.

The product is not intended for use by children.

Cleaning and user maintenance must not be performed by children without supervision.
The product itself and its accessories are not toys and should be kept out of the reach
of children to avoid danger.

Keep packaging and all protective materials out of the reach of children as they may
pose a risk of suffocation.

Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, high
humidity, moisture, flammable gases, vapors and solvents.

Do not expose the product to mechanical stress.

If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against
further use. Safe operation is no longer possible if the product: - has been damaged, -
is not functioning properly, - has been stored for an extended period under unfavorable
conditions, or - has been subjected to excessive stress during transport.

Do not use the product if any part is damaged. If the cord is damaged, do not attempt
to repair it yourself.

Do not use if the power cord or power adapter is damaged or if it is not properly
plugged into the outlet.

Do not disassemble the device yourself.

Do not hit or drop this product. Stop using it if it is damaged by a fall or other
mechanical damage.

Store the device in a cool and dry place.

Before using the device, make sure that the mains voltage matches the required
operating voltage of the device.

The product should always be used as intended.

Danger of electric shock

Connect the device only to a properly installed and grounded power outlet. The mains
voltage must match the data on the device/power supply rating plate.

Ensure that the power cord does not become wet or damp during operation. Route the
cord so that it does not become pinched or damaged.

Keep the power cable away from hot surfaces.

Do not perform any repairs to the device yourself.
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service center to avoid any hazards.
e Do not insert any needles or sharp objects into the device.

Possible problems

Any repairs may only be performed by service or qualified specialists.
Before cleaning the device, unplug the power supply from the mains socket.
Do not use the device in a damp or wet environment, such as a bathroom.
Have a damaged plug or power cable repaired immediately by a qualified specialist or

A common problem

Possible cause

Solution to the problem

The product does not work

Power is not connected

Connect the power

Undercooked food

Too much food in the appliance

If there is too much food, put it
into the appliance in batches.

The food is not cooked evenly

Uneven heating

Stir the food while baking.

Baked food is not crispy

Lack of fat in food

Use appropriate baking
ingredients or lightly brush them
with cooking oil.

White smoke

There are leftovers from the last
baking in the device

Please clean the device after
each use
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Warning and information symbols

C€

This product complies with the requirements of the applicable European and national
directives. The product meets European and national requirements for the safety of devices
and products.

This product complies with the requirements of the relevant European and national RoHS
directives.

Warning of electric shock! Danger to life!

A
i

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT

For environmental reasons, used electrical and electronic products should not be disposed
of with regular household waste, but should be disposed of properly. Information on
collection points and their opening hours can be obtained from the relevant authorities.

e

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your
local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a designated waste disposal site
designated by local authorities. For information on recycling options for used products,
please contact your local municipality or city office.

5

The symbol indicates that the materials from which the device is made do not change the
taste or smell of food products.

We reserve the right to make changes to the text, design and product data without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf
unseres Produkts!

Bitte lesen Sie die folgenden Hinweise sorgfaltig durch, bevor Sie das
Produkt verwenden.

Bitte beachten Sie die nachstehenden Anweisungen zur
ordnungsgemafen Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie diese Anleitung zum spateren Nachschlagen auf und
den Empfehlungen des Unternehmens zu folgen, denn die
Nichtbefolgung dieser Empfehlungen ist unabdingbar.

kann eine Gefahr fur Leben oder Gesundheit darstellen.

Einfiihrung in das Benutzerhandbuch

Diese Bedienungsanleitung soll |hnen helfen, sich mit der sachgemaflen und sicheren
Verwendung des Gerats vertraut zu machen. Sie enthalt wichtige Hinweise zu Bedienung,
Wartung und Sicherheitsregeln, deren Einhaltung den reibungslosen Betrieb des Gerats
gewahrleistet und seine Lebensdauer verlangert.

Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der ersten Benutzung sorgfaltig durch. Die hierin
enthaltenen Informationen helfen lhnen auch bei der richtigen Aufbewahrung des Gerats,
insbesondere wenn es langere Zeit nicht benutzt wird.

Wenn Sie die nachstehenden Empfehlungen befolgen, kdnnen Sie einen problemlosen und
sicheren Betrieb des Produkts genielden.

AUFMERKSAMKEIT!
Die Verwendung des Gerats entgegen den Angaben in der Bedienungsanleitung kann zu

Kdrperverletzungen fuhren.

Anwendung und Beschreibung des Gerats

Die Fritteuse ist zum Frittieren von Lebensmitteln mit Heil3luft bei einer maximalen
Temperatur von 200°C ausgelegt.

Diese Heilluftfritteuse bietet eine einfache und gesunde Mdglichkeit, lhre Lieblingszutaten
zuzubereiten. Durch die schnelle Zirkulation heil3er Luft...

Mit Luft und einem oberen Grill kann das Gerat viele Gerichte zubereiten. Das Beste daran
ist, dass es eine Heilluftfritteuse ist.

Das Gerat erhitzt Speisen in alle Richtungen, und die meisten Zutaten benétigen kein Ol.

Dieses Produkt ist nicht fir den gewerblichen oder industriellen Gebrauch bestimmt. Jede
andere Verwendung oder Modifikation des Produkts gilt als unsachgemal® und birgt ein
Unfallrisiko. Der Hersteller haftet nicht fir Schaden, die durch unsachgemafle Verwendung,
Nichtbeachtung der Anweisungen, unsachgemalle Reparaturen oder die Verwendung
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ungeeigneter Ersatzteile entstehen. Dieses Produkt ist ausschlieBlich fir den privaten
Gebrauch bestimmt.

Aus Sicherheitsgriinden und zur Einhaltung der CE-Zertifizierung darf dieses Produkt weder
umgebaut noch in irgendeiner Weise verandert werden. Die Verwendung des Produkts fur
andere als die beschriebenen Zwecke kann zu Schaden am Produkt fuhren. Unsachgemalle
Verwendung kann aullerdem Gefahren wie Kurzschlisse, Brande, Stromschlage usw.
verursachen.

WARNUNG!
e Gefahr bei unsachgemafer Verwendung!
e Die Verwendung des Gerats in einer anderen als der vorgesehenen Weise und/oder
die Verwendung des Gerats auf andere Weise kann verschiedene Risiken bergen.
e Das Gerat darf nur fur seinen vorgesehenen Zweck verwendet werden.
¢ Bitte befolgen Sie die in dieser Bedienungsanleitung beschriebenen Schritte.
e Bewahren Sie das Produkt aulerhalb der Reichweite von Kindern auf.

TIPP
e Das Gerat muss auf Vollstandigkeit der Lieferung und auf sichtbare Schaden Uberpruft
werden.
e Im Falle einer unvollstandigen Lieferung oder einer Beschadigung aufgrund
fehlerhafter Verpackung oder des Transports wenden Sie sich bitte an die Service-
Hotline.

Technische Daten des Geriats

Modell TB-971
Symbol 07560
EAN 5907451390177
Nennspannung 220-240 V~
Nennleistung 2400 W
Kapazitat 16L
Temperaturbereich 80 °C-200 °C
Zeitregelung 0-30 Min.
Start/Nutzung

e Vor dem ersten Gebrauch die Verpackungsmaterialien entfernen und ordnungsgeman
entsorgen sowie das Produkt und das Zubehor reinigen.

e Stellen Sie das Gerat auf eine stabile und trockene Oberflache.

e Sorgen Sie fur ausreichend Platz um das Gerat herum und achten Sie darauf, dass die
Oberflache mindestens 10 cm von anderen Gegenstanden entfernt ist. Im Bereich des
Luftauslasses dirfen keine Gegenstande platziert werden.

e SchlielRen Sie das Gerat an eine Steckdose mit der entsprechenden Spannung an.
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Vor der ersten Benutzung das Gerat 5 Minuten lang aufwarmen, um eventuelle Olreste
zu entfernen. Ein charakteristischer Geruch kann bei der ersten Benutzung auftreten;
dies ist normal und kein Mangel.

Offnen Sie wahrend des Betriebs weder die Geratetlr noch bewegen Sie das Gerét.
Platzieren Sie die Lebensmittel sinnvoll im Gerat, berucksichtigen Sie dabei dessen
Hohe und achten Sie darauf, dass die Lebensmittel nicht Uber die Hohe der Wande
hinausragen.

Stellen Sie die Produkttemperatur mithilfe der Tasten ,Temperatur +“ und ,Temperatur
-“ ein. Der Temperatureinstellbereich liegt zwischen 80 °C und 200 °C.

Sobald die Temperatur eingestellt ist, stellen Sie die Garzeit mit den Tasten Zeit + und -
ein.

Nach Ablauf der eingestellten Zeit schaltet sich das Gerat automatisch ab.

A. Offilter
B. Oltank

1. Bitte ziehen Sie die untere Turverkleidung in einem Winkel von etwa 15 Grad nach aul3en.
2. Ziehen Sie den unteren Turgriff fest nach oben.

3. Die Reihenfolge fur den Wiedereinbau und die Demontage der unteren Turverkleidung ist
umgekehrt.

Reinigung und Instandhaltung

Nach jedem Gebrauch das Gerat vom Stromnetz trennen und vollstandig abkuhlen
lassen.

Vor der Reinigung immer den Netzstecker ziehen.

Falls sich Olflecken auf dem Backblech befinden, wischen Sie diese mit einem
weichen, feuchten Tuch ab, das mit einem neutralen Reinigungsmittel getrankt ist.
Diese Elemente sollten nicht mit scharfen Schwammen oder aggressiven
Reinigungsmitteln gereinigt werden, um Beschadigungen zu vermeiden.
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Der Sockel des Gerats darf nicht in Wasser eingetaucht oder unter fliellendem Wasser
abgespult werden — reinigen Sie ihn nur mit einem leicht feuchten Tuch und achten Sie
dabei besonders auf das Heizelement.

Sollten sich Wasserablagerungen auf der Heizflache bilden, konnen Sie diese
vorsichtig mit einem weichen Tuch entfernen.

Durch regelmafige Reinigung lhres Gerats wird dessen einwandfreie Funktion und
langere Lebensdauer gewahrleistet.

Nach dem Waschen und Trocknen aller Komponenten setzen Sie das Gerat wieder
zusammen und lagern es an einem trockenen Ort, fern von Warmequellen und
Feuchtigkeit.

Das Produkt ist nicht splilmaschinenfest.

Das Produkt sollte an einem kuhlen, trockenen und gut belufteten Ort gelagert werden.

Sicherheitstipps und Regeln

Verwenden Sie kein Produkt, das beschadigt sein kdonnte oder scharfe Kanten oder
andere gefahrliche Bereiche aufweist, die zu Verletzungen flihren kdnnten.

Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung oder
Kenntnis verwendet werden, vorausgesetzt, sie werden beaufsichtigt oder in die
sichere Verwendung des Produkts eingewiesen und verstehen die damit verbundenen
Risiken.

Stellen Sie das Gerat immer auf eine stabile, trockene und hitzebestandige Oberflache.
Das Gerat erzeugt wahrend des Betriebs heilRen Dampf — die Tur darf nicht gedffnet
werden, um Verbrennungen zu vermeiden.

Berihren Sie die heillen Oberflachen des Gerats wahrend des Betriebs und
unmittelbar nach dem Kochen nicht.

Die Heizplatte darf nicht in Wasser oder andere FlUssigkeiten getaucht werden. Zur
Reinigung ein feuchtes Tuch verwenden.

Das Gerat darf von Kindern nicht ohne Aufsicht bedient werden; Kinder diurfen nicht mit
dem Gerat spielen.

Das Netzkabel muss vor Beschadigungen geschitzt werden — es darf nicht Uber die
Kante der Arbeitsplatte hangen oder heilte Oberflachen berthren.

Zur Reinigung ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel verwenden.
Verwenden Sie kein beschadigtes Gerat.

Vor der Reinigung, dem Umstellen oder dem Ausbau von Bauteilen muss das Gerat
immer vom Stromnetz getrennt werden.

Das Gerat darf nicht in der Nahe von Warmequellen, offenen Flammen oder in
feuchten Raumen verwendet werden.

Uberpriifen Sie regelmaRig den Zustand des Gerats und halten Sie das Heizelement
und die Komponenten sauber.

Das Produkt ist nicht fur die Verwendung durch Kinder bestimmt.

Reinigungs- und Wartungsarbeiten dirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht
durchgefihrt werden.

Das Produkt selbst und sein Zubehdr sind kein Spielzeug und sollten zur Vermeidung
von Gefahren auf3erhalb der Reichweite von Kindern aufbewahrt werden.

Verpackung und samtliches Schutzmaterial durfen nicht in die Hande von Kindern
gelangen, da Erstickungsgefahr besteht.
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Das Produkt ist vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, starken
Vibrationen, hoher Luftfeuchtigkeit, Feuchtigkeit, brennbaren Gasen, Dampfen und
Losungsmitteln zu schutzen.

Das Produkt darf keiner mechanischen Belastung ausgesetzt werden.

Ist ein sicherer Betrieb nicht mehr moglich, stellen Sie die Nutzung ein und sichern Sie
das Produkt gegen weitere Verwendung. Ein sicherer Betrieb ist nicht mehr moglich,
wenn das Produkt: — beschadigt ist, — nicht ordnungsgemaf funktioniert, — langere Zeit
unter ungunstigen Bedingungen gelagert wurde oder — wahrend des Transports
ubermaliger Belastung ausgesetzt war.

Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn irgendein Teil beschadigt ist. Sollte das Kabel
beschadigt sein, versuchen Sie nicht, es selbst zu reparieren.

Nicht verwenden, wenn das Netzkabel oder der Netzadapter beschadigt ist oder nicht
ordnungsgemal in die Steckdose eingesteckt ist.

Zerlegen Sie das Gerat nicht selbst.

Dieses Produkt darf nicht fallen gelassen oder gestof3en werden. Verwenden Sie es
nicht mehr, wenn es durch einen Sturz oder andere mechanische Einwirkungen
beschadigt wurde.

Bewahren Sie das Gerat an einem kuhlen und trockenen Ort auf.

Vor der Inbetriebnahme des Gerats vergewissern Sie sich, dass die Netzspannung mit
der erforderlichen Betriebsspannung des Gerats Ubereinstimmt.

Das Produkt sollte stets bestimmungsgemaf verwendet werden.

Gefahr eines Stromschlaqgs

Schlielen Sie das Gerat nur an eine ordnungsgemal installierte und geerdete
Steckdose an. Die Netzspannung muss den Angaben auf dem Typenschild des
Gerats/Netzteils entsprechen.

Achten Sie darauf, dass das Netzkabel wahrend des Betriebs nicht nass oder feucht
wird. Verlegen Sie das Kabel so, dass es nicht eingeklemmt oder beschadigt wird.
Halten Sie das Stromkabel von heilRen Oberflachen fern.

Flhren Sie keine Reparaturen am Gerat selbst durch.

Reparaturen durfen ausschlieBlich von Servicepersonal oder qualifizierten Spezialisten
durchgefuhrt werden.

Vor der Reinigung des Gerats muss der Netzstecker gezogen werden.

Das Gerat darf nicht in einer feuchten oder nassen Umgebung, wie z. B. einem
Badezimmer, verwendet werden.

Lassen Sie einen beschadigten Stecker oder ein beschadigtes Netzkabel umgehend
von einem qualifizierten Fachmann oder Servicecenter reparieren, um Gefahren zu
vermeiden.

Fuhren Sie keine Nadeln oder scharfen Gegenstande in das Gerat ein.
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Mogliche Probleme

Ein haufiges Problem

Mogliche Ursache

Losung des Problems

Das Produkt funktioniert nicht.

Es besteht kein Stromanschluss.

SchlieBRen Sie die
Stromversorgung an.

Unzureichend gegartes Essen

Zu viel Essen im Gerat

Falls es zu viel Essen ist, geben
Sie es portionsweise in das
Gerat.

Das Essen ist nicht gleichmaRBig
durchgegart.

UngleichmaRige Erwarmung

Riihren Sie das Essen wahrend
des Backens um.

Gebackenes Essen ist nicht
knusprig.

Mangel an Fett in Lebensmitteln

Verwenden Sie geeignete
Backzutaten oder bestreichen Sie
die Teiglinge leicht mit Speiseol.

WeiRer Rauch

Im Geréat befinden sich noch
Reste vom letzten Backvorgang.

Bitte reinigen Sie das Gerat nach
jedem Gebrauch.
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Warn- und Informationssymbole

C€

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der geltenden europédischen und nationalen
Richtlinien. Es erfiillt die europaischen und nationalen Sicherheitsanforderungen fir Gerate
und Produkte.

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der einschldgigen europaischen und
nationalen RoHS-Richtlinien.

Warnung vor Stromschlag! Lebensgefahr!

A
i

ENTSORGUNG GEBRAUCHTER ELEKTRO- UND ELEKTRONIKGERATE

Aus Umweltschutzgrinden durfen gebrauchte Elektro- und Elektronikgerate nicht im
Hausmdll entsorgt werden, sondern missen fachgerecht entsorgt werden. Informationen zu
Sammelstellen und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei den zustandigen Behorden.

J—

TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM UMGANG MIT GEBRAUCHTEN VERPACKUNGEN

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die in lhrem o&rtlichen
Recyclingzentrum entsorgt werden kdonnen.

Gebrauchte Verpackungsmaterialien sollten an einer von den 6értlichen Behoérden benannten
Entsorgungsstelle abgegeben werden. Informationen zu Recyclingméglichkeiten fir
gebrauchte Produkte erhalten Sie bei Ihrer Gemeinde oder Stadtverwaltung.

5

Das Symbol bedeutet, dass die Materialien, aus denen das Gerat hergestellt ist, den
Geschmack und Geruch von Lebensmitteln nicht verandern.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und Produktdaten ohne vorherige Ankindigung zu

andern.
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0¥ 4

Vazeny pane/pani, dékujeme Vam za zakoupeni naseho produktu!

Pfed pouzitim produktu si prosim peclivé prectéte
S nize uvedenymi pokyny pro spravné pouZiti produktu.

Uschovejte si prosim tuto pfiru¢ku pro budouci pouziti a
dodrzovani jeho doporuceni, protoze jejich nedodrzovani
muze predstavovat hrozbu pro zivot nebo zdravi.

Uvod k uzivatelské pf¥iruéce

Tato uZivatelska pfiruCka byla pfipravena, aby vam pomohla seznamit se se spravnym a
bezpe€nym pouzivanim zafizeni. Obsahuje dulezité pokyny k obsluze, udrzbé a
bezpe€nostnim pravidlim, jejichz dodrzovani zajisti bezproblémovy provoz zafizeni a
prodlouzi jeho Zivotnost.

Pfed prvnim pouzitim si peclivé prectéte navod. Informace zde uvedené vam také pomohou s
radnym skladovanim zafizeni, zejména pokud jej nebudete delSi dobu pouzivat.

DodrZovani nize uvedenych doporueni vam umozni bezproblémovy a bezpecny provoz
produktu.

POZOR!
Pouzivani zafizeni zpisobem, ktery neni v souladu s informacemi uvedenymi v navodu k obsluze,
muze vést k riziku zranéni osob.

Pouziti a popis zarizeni

Fritéza je uréena pro smazeni potravin v horkém vzduchu pfi maximalni teploté 200 °C.

Tato horkovzdusna fritéza nabizi snadny a zdravy zpUsob pfipravy vasich oblibenych
ingredienci. Diky rychlé cirkulaci horkého vzduchu

horkovzdusnou fritézu a horni gril Ize pfipravit na mnoha pokrmech. NejlepSi na tom je, Ze
horkovzdusna fritéza

ohfiva jidlo ve vSech smérech a vétSina ingredienci nevyzaduje ole;.

Tento vyrobek neni uréen pro komercni ani primyslové pouziti. Jakékoli jiné pouziti nebo
Uprava vyrobku je povazovana za nevhodné a s sebou nese riziko nehody. Vyrobce nenese
odpovédnost za Skody zpUsobené nespravnym pouzitim, nedodrzenim pokynu, nespravnymi
opravami nebo pouzitim nevhodnych nahradnich dild. Tento vyrobek je uréen pouze pro
soukromé pouziti.

Z bezpecCnostnich divodd a duvodu certifikace CE nesmi byt tento vyrobek Zadnym
zpusobem prestavovan ani upravovan. Pouziti vyrobku k jinym ucelim, nezZ které jsou
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popsany, muze vést k jeho poSkozeni. Nespravné pouziti muze také vést k nebezpecim, jako
je zkrat, pozar, uraz elektrickym proudem atd.

VAROVANI!

Nebezpeci nespravného pouziti!

Pouzivani zafizeni jinym zplsobem, nez ke kterému je uréeno, a/nebo pouzivani
zarizeni jakymkoli jinym zplsobem muze byt spojeno s rliznymi riziky.

Zafizeni by mélo byt pouzivano pouze k urcenému ucelu.

DodrZujte prosim postupy popsané v tomto navodu k obsluze.

Uchovavejte vyrobek mimo dosah déti.

Zarizeni je nutné zkontrolovat, zda je kompletni a zda nevykazuje viditelné poskozeni.
V pfipadé neupiné dodavky nebo poskozeni v disledku vadného baleni &i pfepravy
kontaktujte prosim servisni linku.

Technické udaje zarizeni

Model TB-971
Symbol 07560
Cislo Sarze 5907451390177
Jmenovité napéti 220-240 V~
Jmenovity vykon 2400 W
Kapacita 16 |
Teplotni rozsah 80 °C-200 °C
Regulace €asu 0-30 minut
Spusteéni/Pouziti

Pfed prvnim pouZitim odstrante obalové materidly a fadné je zlikvidujte a vycistéte
vyrobek a pfislusenstvi.

Umistéte zafizeni na stabilni a suchy povrch.

Zajistéte dostatek prostoru kolem spotfebiCe a ujistéte se, Ze je povrch alespon 10 cm
vzdalen od ostatnich pfedmétu. V oblasti vystupu vzduchu by nemély byt umistény
Zadné predméty.

Pfipojte zafizeni k elektrické zasuvce s odpovidajicim napétim.

Pfi prvnim pouziti zahfivejte zafizeni po dobu 5 minut, aby se odstranil zbyvajici olej.
Béhem prvniho pouziti se muize objevit specificky zapach, coz je normalni a
nepfedstavuje zavadu.

Neotevirejte dvifka spotfebiCe ani s nim béhem provozu nepfesouvejte.

Potraviny vkladejte do spotfebiCe rozumné s ohledem na jeho vysSku a ujistéte se, ze
potraviny nepresahuji vysku stén.

Nastavte teplotu produktu pomoci tlaCitek teploty + a -. Rozsah nastaveni teploty je 80
°C-200 °C.

Jakmile je teplota nastavena, nastavte Cas pomoci tlaCitek + a - pro nastaveni doby
vareni.
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e Po uplynuti nastaveného Casu se zarizeni automaticky zastavi.

A. Olejovy filtr
B. Olejova nadrz

1. Vytahnéte spodni panel dvefi smé&rem ven pod uhlem pfiblizné 15 stupnda.
2. Pevné zatahnéte nahoru za kliku spodniho panelu dvefi.
3. Pofadi montaze a demontaze spodniho panelu dvefi je opacné.

Cisténi a udrzba
e Po kazdém pouziti spotfebi€ odpojte ze zasuvky a nechte jej zcela vychladnout.
Pred Cisténim vzdy odpojte spotiebiC od elektricke sité.
Pokud jsou na plechu olejové skvrny, otfete je mékkym, vihkym hadfikem namocenym
v neutralnim cCisticim prostredku.
e Tyto prvky by se nemély Cistit ostrymi houbiCkami ani agresivnimi prostfedky, aby
nedoslo k jejich poskozeni.
o Zakladna spotiebiCe se nesmi ponofovat do vody ani oplachovat pod tekouci vodou —
Cistéte ji pouze mirné navihCenym hadfikem a vénujte pozornost topnému télesu.
e Pokud se na topné ploSe objevi usazeniny vody, muzete je jemné odstranit mékkym
hadrikem.
o Pravidelné CisSténi zafizeni zajisti jeho spravny provoz a delSi Zivotnost.
e Po omyti a osuSeni vSech soucasti zafizeni znovu sestavte a ulozte jej na suchém
mist&, mimo dosah zdroju tepla a vlhkosti.
e \/yrobek neni vhodny do mycky nadobi.
e Vyrobek by mél byt skladovan na chladném a suchém misté s dobrym vétranim.
Bezpecnostni tipy a pravidla
e Nepouzivejte vyrobek, ktery mize byt poSkozeny nebo ma ostré hrany ¢&i jina
nebezpecna mista, ktera by mohla zpusobit zranéni.

e Tento vyrobek mohou pouzivat déti od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo s nedostatkem zkuSenosti €i znalosti,
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pokud jsou pod dohledem nebo byly pouCeny o bezpeCném pouzivani vyrobku a
rozumi z n&j vyplyvajicim rizikam.

Zarizeni vzdy umistujte na stabilni, suchy a tepelné odolny povrch.

Spotfebi¢ béhem provozu produkuje horkou paru — neotevirejte dvifka, abyste se
nepopalili.

Béhem provozu a bezprostfedné po vafeni se nedotykejte horkych povrchl spotfebice.
Neponofujte topnou zakladnu do vody ani jinych kapalin. K ¢isténi pouzijte vlhky
hadfFik.

Déti by nemély spotfebi€ obsluhovat bez dozoru; déti si se spotfebiCem nesmi hrat.
Napajeci kabel by mél byt chranén pfed poskozenim — nesmi viset pfes okraj pracovni
desky ani se dotykat horkych povrchu.

K Cisténi pouZzijte vlhky hadfik nebo jemny Cistici prostfedek.

Nepouzivejte poSkozené zafizeni.

Pfed cCiSténim, pfemistovanim nebo demontazi soucasti vzdy odpojte spotfebi¢ ze
Zasuvky.

Nepouzivejte zafizeni v blizkosti zdroju tepla, otevieného ohné ani ve vlhkych
mistnostech.

Pravidelné kontrolujte stav zafizeni a udrzujte topné téleso a jeho soucasti Cisté.
Vyrobek neni urCen k pouziti détmi.

Cisténi a udrzbu provadénou uzivatelem nesmi provadét déti bez dozoru.

Samotny vyrobek a jeho pfisludenstvi nejsou hracky a mély by byt uchovavany mimo
dosah déti, aby se predeslo nebezpeci.

Uchovavejte obaly a veskeré ochranné materialy mimo dosah déti, protoze by mohly
predstavovat riziko uduseni.

Chrante vyrobek pred extrémnimi teplotami, pfimym slune¢nim zafenim, silnymi
vibracemi, vysokou vihkosti, hoflavymi plyny, parami a rozpoustédly.

Nevystavujte vyrobek mechanickému namahani.

Pokud jiz neni bezpeCny provoz mozny, prfestante vyrobek pouzivat a zajistéte jej proti
dalSimu pouziti. BezpeCny provoz neni mozny, pokud vyrobek: - byl poSkozen, -
nefunguje spravné, - byl delSi dobu skladovan za nepfiznivych podminek nebo - byl
béhem prepravy vystaven nadmérnému namahani.

Nepouzivejte vyrobek, pokud je néktera jeho Cast poSkozena. Pokud je poskozeny
kabel, nepokousejte se jej sami opravit.

Nepouzivejte, pokud je napajeci kabel nebo adaptér posSkozeny nebo pokud neni
spravné zapojeny do zasuvky.

Nerozebirejte zafizeni sami.

Nedavejte do vyrobku Zadné narazy ani ho nepoustéjte do naruce. Pokud dojde k jeho
poSkozeni padem nebo jinym mechanickym poSkozenim, pfestante jej pouZzivat.
PFistroj skladujte na chladném a suchém misté.

Pfed pouzitim zafizeni se ujistéte, Ze sitové napéti odpovida pozadovanému
provoznimu napéti zafizeni.

Produkt by mél byt vzdy pouzivan dle urceni.

Nebezpeci urazu elektrickym proudem

Zafizeni pfipojujte pouze do fadné instalované a uzemnéné elektrické zasuvky. Napéti
v siti se musi shodovat s udaji na typovém Stitku zafizeni/zdroje napéjeni.

Zajistéte, aby napajeci kabel béhem provozu nezmoknul ani nezvlhl. Vedte kabel tak,
aby se nepfiskfipl ani neposkodil.
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Udrzujte napajeci kabel mimo dosah horkych povrcha.
Neprovadéjte Zzadné opravy zafizeni sami.

Veskereé opravy smi provadét pouze servisni pracovnik nebo kvalifikovani odbornici.
Pred CiSténim zafizeni odpojte napajeci kabel ze zasuvky.

Nepouzivejte zafizeni ve vihkém nebo mokrém prostfedi, napfiklad v koupelné.
PoSkozenou zastrcku nebo napdjeci kabel nechte okamzité opravit kvalifikovanym

odbornikem nebo servisnim stfediskem, abyste pfedesli jakémukoli nebezpedi.

e Do zafizeni nevkladejte Zadné jehly ani ostré predméty.

Mozné problémy

Casty problém

Mozna pri€ina

Reseni problému

Produkt nefunguje

Napajeni neni pripojeno

Pripojte napajeni

Nedovariené jidlo

P¥ilis mnoho jidla ve spotiebi i

Pokud je potravin priliS mnoho,
vkladejte je do spotiebice po
davkach.

Jidlo neni rovhomérné propecené

Nerovnomérné vytapéni

Béhem peceni jidlo michejte.

Pecené jidlo neni kiupavé

Nedostatek tuku v potravinach

Pouzijte vhodné ingredience na
peceni nebo je lehce potrete
olejem na vareni.

Bily kour

V pristroji jsou zbytky z
posledniho peéeni.

Po kazdém pouziti prosim
vycistéte zafizeni
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Vystrazné a informacni symboly

C€

Tento vyrobek spliuje poZadavky platnych evropskych a narodnich smérnic. Vyrobek
splfiuje evropské a narodni pozadavky na bezpec¢nost zafizeni a vyrobk.

Tento vyrobek spliiuje pozadavky pfislusnych evropskych a narodnich smérnic RoHS.

/N

Varovani pfed urazem elektrickym proudem! Nebezpeci ohrozeni zivota!

LIKVIDACE POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIZENI

Z davodu ochrany zivotniho prostfedi by se pouzité elektrické a elektronické vyrobky
nemély likvidovat s béznym domovnim odpadem, ale mély by byt zlikvidovany fadné.

J—

[ ] Informace o sbérnych mistech a jejich oteviraci dobé Ize ziskat od pfislusnych urada.
TIPY A INFORMACE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALY
J Obal je vyroben z ekologickych material(i, které Ize zlikvidovat ve vasem mistnim
& recykladnim stiedisku.

Pouzity obalovy material by mél byt odevzdan na uréené misto pro skladku odpadu uréené
mistnimi Ufady. Informace o moznostech recyklace pouzitych vyrobkl ziskate od mistniho
Ufadu obce nebo mésta.

S

Symbol oznaduje, Zze materialy, ze kterych je zafizeni vyrobeno, neméni chut ani vini
potravin.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmény textu, designu a tdajti o produktech bez predchoziho upozornéni.
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FR

Madame, Monsieur, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement
Veulillez suivre les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du
produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et
en suivant ses recommandations, car le non-respect de celles-ci
peut constituer une menace pour la vie ou la santé.

Introduction au manuel d'utilisation

Ce manuel d'utilisation a été congu pour vous aider a vous familiariser avec I'utilisation
correcte et slre de l'appareil. Il contient des instructions importantes concernant son
fonctionnement, son entretien et les régles de sécurité. Le respect de ces consignes
garantira le bon fonctionnement de I'appareil et prolongera sa durée de vie.

Avant la premiere utilisation, veuillez lire attentivement la notice. Les informations qu'elle
contient vous aideront également a ranger correctement l'appareil, notamment si vous ne
prévoyez pas de |'utiliser pendant une période prolongée.

En suivant les recommandations ci-dessous, vous profiterez d'un fonctionnement sir et sans
probléeme du produit.

ATTENTION!

L'utilisation de I'appareil d’'une maniére non conforme aux informations contenues dans le manuel
peut entrainer un risque de blessure corporelle.

Application et description de I'appareil

La friteuse est concue pour frire des produits alimentaires a I'air chaud a une température
maximale de 200 °C.

Cette friteuse a air chaud offre une fagcon simple et saine de préparer vos ingrédients
préférés. Grace a la circulation rapide de I'air chaud,

Grace a sa fonction de grillage a air chaud et a sa grille supérieure, cet appareil permet de
préparer de nombreux plats. Son principal atout réside dans sa fonction de friteuse a air
chaud.

Il chauffe les aliments de fagon homogéne et la plupart des ingrédients ne nécessitent pas
d'huile.

Ce produit n'est pas destiné a un usage commercial ou industriel. Toute autre utilisation ou
modification du produit est considérée comme inappropriée et comporte un risque d'accident.
Le fabricant décline toute responsabilité pour les dommages causés par une utilisation
inappropriée, le non-respect des instructions, des réparations incorrectes ou l'utilisation de
pieces détachées non conformes. Ce produit est destiné a un usage privé uniquement.
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Pour des raisons de sécurité et de conformité CE, ce produit ne doit en aucun cas étre
modifi€ ou reconstruit. Toute utilisation non conforme a la description du produit peut
I'endommager. Une utilisation incorrecte peut également engendrer des risques tels que
courts-circuits, incendies, électrocutions, etc.

AVERTISSEMENT!
e Danger d'utilisation incorrecte !
e L'utilisation de l'appareil d'une maniére autre que celle prévue et/ou toute autre
utilisation de I'appareil peut comporter divers risques.
e Cet appareil ne doit étre utilisé que conformément a sa destination.
e Veuillez suivre les procédures décrites dans ce manuel d'instructions.
e Tenir le produit hors de portée des enfants.

CONSEIL
e L'appareil doit étre vérifié afin de s'assurer qu'il est livré dans son intégralité et qu'il ne
présente aucun dommage visible.
e En cas de livraison incompléte ou de dommages dus a un emballage ou a un transport
défectueux, veuillez contacter le service d'assistance téléphonique.

Données techniques de I'appareil

Modele TB-971
Symbole 07560
EAN 5907451390177
Tension nominale 220-240V~

Puissance nominale 2400W

Capacité 16L
Plage de température 80°C-200°C
Régulation du temps 0-30 min.

Démarrage/Utilisation

e Avant la premiére utilisation, retirez les matériaux d'emballage et éliminez-les
correctement, puis nettoyez le produit et ses accessoires.

e Placez I'appareil sur une surface stable et séche.

o \eillez a laisser suffisamment d'espace autour de l'appareil, en vous assurant qu'il se
trouve a au moins 10 cm de tout autre objet. Aucun objet ne doit étre placé au niveau
de la sortie d'air.

e Branchez 'appareil a une prise de courant de tension appropriée.

e Lors de la premiére utilisation, préchauffez I'appareil pendant 5 minutes afin d'éliminer
toute trace d'huile. Une odeur particuliere peut se dégager lors des premieres
utilisations ; ceci est normal et ne constitue pas un défaut.

e Ne pas ouvrir la porte de I'appareil ni déplacer celui-ci pendant son fonctionnement.

e Disposez les aliments dans I'appareil de maniere judicieuse, en tenant compte de sa
hauteur, et assurez-vous qu'ils ne dépassent pas des parois.
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Réglez la température du produit a I'aide des boutons + et -. La plage de réglage de la
température est de 80 °C a 200 °C.

Une fois la température réglée, réglez la durée de cuisson a l'aide des boutons + et -.
Une fois le délai imparti écoulé, I'appareil s'arrétera automatiquement.

e \@:‘C!_—CJJ \G‘CI_—CJJ

A. Filtre a huile
B. Réservoir de pétrole

1. Veuillez tirer le panneau inférieur de la porte vers I'extérieur a un angle d'environ 15
degrés.

2. Tirez fermement vers le haut sur la poignée du panneau inférieur de la porte.

3. L'ordre de remontage et de démontage du panneau inférieur de porte est inversé.

Nettoyage et entretien

Aprés chaque utilisation, débranchez I'appareil et laissez-le refroidir complétement.
Débranchez toujours I'appareil de la source d'alimentation avant de le nettoyer.

S’il y a des taches d’huile sur la plaque de cuisson, essuyez-les avec un chiffon doux
et humide imbibé de détergent neutre.

Ces éléments ne doivent pas étre nettoyés avec des éponges abrasives ou des
produits agressifs afin d'éviter de les endommager.

La base de l'appareil ne doit pas étre immergée dans l'eau ni rincée sous l'eau
courante ; nettoyez-la uniquement avec un chiffon Iégérement humide, en faisant
attention a I'élément chauffant.

Si des dépbts d'eau apparaissent sur la surface chauffante, vous pouvez les enlever
délicatement avec un chiffon doux.

Un nettoyage régulier de votre appareil garantira son bon fonctionnement et prolongera
sa durée de vie.

Aprés avoir lavé et séché tous les composants, remontez I'appareil et rangez-le dans
un endroit sec, a l'abri des sources de chaleur et d'humidite.

Ce produit ne passe pas au lave-vaisselle.

Le produit doit étre conservé dans un endroit frais et sec, bien ventilé.
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Conseils et reqgles de sécurite

N’utilisez pas un produit qui pourrait étre endommagé ou qui présente des bords
tranchants ou d’autres zones dangereuses susceptibles de causer des blessures.

Ce produit peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et par des personnes
ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque
d'expérience ou de connaissances, a condition qu'elles soient surveillées ou qu'elles
aient recu des instructions sur l'utilisation slre du produit et qu'elles comprennent les
risques qui en découlent.

Placez toujours I'appareil sur une surface stable, séche et résistante a la chaleur.
L'appareil produit de la vapeur chaude pendant son fonctionnement — ne pas ouvrir la
porte pour éviter les bralures.

Ne touchez pas les surfaces chaudes de l'appareil pendant son fonctionnement et
immeédiatement aprés la cuisson.

Ne plongez pas la base chauffante dans I'eau ou tout autre liquide. Nettoyez-la avec un
chiffon humide.

Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des enfants sans surveillance ; les enfants ne
doivent pas jouer avec l'appareil.

Le cordon d'alimentation doit étre protégé contre les dommages ; il ne doit pas pendre
du bord du plan de travail ni toucher des surfaces chaudes.

Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

N’utilisez pas un appareil endommageé.

Débranchez toujours I'appareil avant de le nettoyer, de le déplacer ou d'en retirer des
composants.

N'utilisez pas I'appareil a proximité de sources de chaleur, de flammes nues ou dans
des piéces humides.

Vérifiez réguliérement I'état de I'appareil et veillez a la propreté de I'élément chauffant
et des composants.

Ce produit n'est pas destiné a étre utilisé par des enfants.

Le nettoyage et I'entretien par l'utilisateur ne doivent pas étre effectués par des enfants
sans surveillance.

Le produit lui-méme et ses accessoires ne sont pas des jouets et doivent étre tenus
hors de portée des enfants afin d'éviter tout danger.

Conservez les emballages et tous les matériaux de protection hors de portée des
enfants, car ils peuvent présenter un risque d'étouffement.

Protéger le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, des
fortes vibrations, d'une humidité élevée, de I'humidité, des gaz inflammables, des
vapeurs et des solvants.

Ne pas soumettre le produit a des contraintes mécaniques.

Si l'utilisation en toute sécurité n'est plus possible, cessez immédiatement |'utilisation et
mettez le produit hors service. L'utilisation en toute sécurité n'est plus possible si le
produit : - a été endommageé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant
une période prolongée dans des conditions défavorables, ou - a subi des contraintes
excessives pendant le transport.

N’utilisez pas le produit si une piece quelconque est endommagée. Si le cordon est
endommageé, n'essayez pas de le réparer vous-méme.

Ne pas utiliser si le cordon d'alimentation ou l'adaptateur secteur est endommagé ou
s'il n'est pas correctement branché dans la prise.

Ne démontez pas l'appareil vous-méme.
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Ne pas heurter ni laisser tomber ce produit. Cessez de I'utiliser s'il est endommagé par
une chute ou tout autre dommage mécanique.

Conservez l'appareil dans un endroit frais et sec.

Avant d'utiliser l'appareil, assurez-vous que la tension du secteur correspond a la
tension de fonctionnement requise par I'appareil.

Le produit doit toujours étre utilisé conformément a son usage prévu.

Risque d'électrocution

Branchez I'appareil uniquement a une prise de courant correctement installée et mise a
la terre. La tension secteur doit correspondre aux données indiquées sur la plaque
signalétique de I'appareil/de I'alimentation.

Veillez a ce que le cordon d'alimentation reste sec et ne s'humidifie pas pendant son
fonctionnement. Faites passer le cordon de maniere a ce qu'il ne soit ni pincé ni
endommage.

Tenez le cable d'alimentation éloigné des surfaces chaudes.

N'effectuez aucune réparation vous-méme sur l'appareil.

Toute réparation ne peut étre effectuée que par des techniciens ou des spécialistes
qualifiés.

Avant de nettoyer I'appareil, débranchez-le de la prise secteur.

N'utilisez pas I'appareil dans un environnement humide ou mouillé, comme une salle
de bains.

Faites réparer immeédiatement toute prise ou cable d'alimentation endommagé par un
spécialiste qualifié ou un centre de service afin d'éviter tout danger.

N’insérez aucune aiguille ni aucun objet pointu dans 'appareil.

Problemes possibles

Un probléme courant Cause possible Solution au probléme

Le produit ne fonctionne pas.

L'alimentation électrique n'est

pas branchée Branchez I'alimentation

S'il y a trop d'aliments, mettez-les

Nourriture insuffisamment cuite | Trop de nourriture dans I'appareil dans I'appareil par petites

quantités.

La nourriture n'est pas cuite

Remuez les aliments pendant la

Chauffage inégal cuisson.

uniformément.

Utilisez les ingrédients de

Les aliments cuits au four ne Manque de matiéres grasses cuisson appropriés ou

sont pas croustillants. dans les aliments badigeonnez-les légérement
d'huile de cuisson.

Il reste des résidus de la derniére | Veuillez nettoyer I'appareil aprés

fumée blanche ) . - e
cuisson dans l'appareil. chaque utilisation.
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Svmboles d'avertissement et d'information

C€

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales
applicables. Il répond aux exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des
dispositifs et des produits.

Ce produit est conforme aux exigences des directives RoHS européennes et nationales
applicables.

Attention ! Risque d’électrocution ! Danger de mort !

A
2

ELIMINATION DES EQUIPEMENTS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USES

Pour des raisons environnementales, les appareils électriques et électroniques usagés ne
doivent pas étre jetés avec les ordures ménageéres, mais déposés dans un point de collecte
approprié. Les informations concernant les points de collecte et leurs horaires d'ouverture
sont disponibles auprés des autorités compétentes.

J—

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USES

L'emballage est fabriqué a partir de matériaux écologiques qui peuvent étre jetés dans votre
centre de recyclage local.

Les emballages usagés doivent étre déposés dans un point de collecte désigné par les
autorités locales. Pour connaitre les options de recyclage des produits usagés, veuillez
contacter votre mairie.

S

Ce symbole indique que les matériaux utilisés pour la fabrication de I'appareil ne modifient
ni le godt ni I'odeur des produits alimentaires.

Nous nous réservons le droit de modifier le texte, le design et les données produit sans préavis.
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Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente
seguendo le istruzioni riportate di seguito per un corretto utilizzo del
prodotto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e
seguendo le sue raccomandazioni, perché non seguirle
puo rappresentare una minaccia per la vita o la salute.

Introduzione al manuale utente

Il presente manuale utente & stato redatto per aiutarvi a familiarizzare con l'uso corretto e
sicuro del dispositivo. Contiene importanti istruzioni sul funzionamento, la manutenzione e le
norme di sicurezza che, se rispettate, garantiranno il corretto funzionamento del dispositivo e
ne prolungheranno la durata.

Prima del primo utilizzo, leggere attentamente le istruzioni. Le informazioni qui contenute vi
aiuteranno anche a conservare correttamente il dispositivo, soprattutto se non verra utilizzato
per un periodo prolungato.

Seguendo i consigli riportati di seguito, potrete usufruire di un funzionamento del prodotto
sicuro e senza problemi.

ATTENZIONE!

L'utilizzo del dispositivo in modo non conforme alle informazioni contenute nel manuale pud
comportare il rischio di lesioni personali.

Applicazione e descrizione del dispositivo

La friggitrice & progettata per friggere prodotti alimentari in aria calda a una temperatura
massima di 200°C.

Questa friggitrice ad aria calda offre un modo semplice e salutare per preparare i tuoi
ingredienti preferiti. Grazie alla rapida circolazione dell'aria calda,

aria e grill superiore, il dispositivo pud preparare molti piatti. La parte migliore € che la
friggitrice ad aria calda

riscalda il cibo in tutte le direzioni e la maggior parte degli ingredienti non necessita di olio.

Questo prodotto non & destinato all'uso commerciale o industriale. Qualsiasi altro utilizzo o
modifica del prodotto € considerato improprio e comporta il rischio di incidenti. Il produttore
non €& responsabile per danni causati da uso improprio, mancato rispetto delle istruzioni,
riparazioni improprie o utilizzo di ricambi inappropriati. Questo prodotto € destinato
esclusivamente all'uso privato.
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Per motivi di sicurezza e di certificazione CE, questo prodotto non deve essere ricostruito o
modificato in alcun modo. L'utilizzo del prodotto per scopi diversi da quelli descritti pud
causare danni al prodotto. L'uso improprio pud inoltre comportare pericoli quali cortocircuiti,
incendi, scosse elettriche, ecc.

AVVERTIMENTO!

Pericolo di uso improprio!

L'utilizzo del dispositivo in un modo diverso da quello previsto e/o I'utilizzo del
dispositivo in qualsiasi altro modo pud comportare diversi rischi.

Il dispositivo deve essere utilizzato solo per lo scopo per cui & stato progettato.

Si prega di seguire le procedure descritte nel presente manuale di istruzioni.

Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini.

MANCIA

E necessario controllare I'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e
I'assenza di danni visibili.

In caso di consegna incompleta o di danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi,
contattare la hotline del servizio clienti.

Dati tecnici del dispositivo

Modello TB-971
Simbolo 07560
EAN 5907451390177
Tensione nominale 220-240 V~
Potenza nominale 2400W
Capacita 16L
Intervallo di temperatura 80°C-200°C
Regolazione del tempo 0-30 minuti
Avvio/Utilizzo

Prima del primo utilizzo, rimuovere il materiale di imballaggio e smaltirlo correttamente,
quindi pulire il prodotto e gli accessori.

Posizionare il dispositivo su una superficie stabile e asciutta.

Assicurarsi che vi sia spazio sufficiente attorno all'apparecchio, assicurandosi che la
superficie sia ad almeno 10 cm di distanza da altri oggetti. Non posizionare alcun
oggetto nella zona di uscita dell'aria.

Collegare il dispositivo a una presa di corrente con la tensione appropriata.

Al primo utilizzo, riscaldare il dispositivo per 5 minuti per rimuovere eventuali residui di
olio. Durante il primo utilizzo, potrebbe essere presente un odore caratteristico, il che &
normale e non costituisce un difetto.

Non aprire lo sportello dell'apparecchio né spostarlo durante il funzionamento.

Disporre gli alimenti nell'apparecchio in modo razionale, tenendo conto della loro
altezza e accertandosi che non sporgano oltre I'altezza delle pareti.
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e Impostare la temperatura del prodotto utilizzando i pulsanti temperatura + e -.
L'intervallo di regolazione della temperatura € 80°C-200°C.

e Una volta impostata la temperatura, impostare I'ora utilizzando i pulsanti + e - per
impostare il tempo di cottura.

¢ Una volta trascorso il tempo impostato, il dispositivo si arrestera automaticamente.

Epe————p Vil ——— Vel

A. Filtro dell'olio
B. Serbatoio dell'olio

1. Tirare il pannello inferiore della porta verso l'esterno con un‘angolazione di circa 15 gradi.
2. Tirare con decisione verso l'alto la maniglia del pannello inferiore della portiera.
3. L'ordine di rimontaggio e smontaggio del pannello inferiore della porta & inverso.

Pulizia e manutenzione

e Dopo ogni utilizzo, staccare la spina e lasciare raffreddare completamente
I'apparecchio.

e Prima di pulire I'apparecchio, scollegarlo sempre dalla presa di corrente.

e Se sulla teglia sono presenti macchie d'olio, pulirle con un panno morbido e umido
imbevuto di un detergente neutro.

e Per evitare di danneggiarli, questi elementi non devono essere puliti con spugne
taglienti o agenti aggressivi.

e La base dell'apparecchio non deve essere immersa in acqua né sciacquata sotto
I'acqua corrente: pulirla solo con un panno leggermente umido, prestando attenzione
alla resistenza.

e Se sulla superficie riscaldante si formano dei depositi d'acqua, € possibile rimuoverli
delicatamente con un panno morbido.

e Mantenere il dispositivo pulito regolarmente ne garantira il corretto funzionamento e
una maggiore durata.

e Dopo aver lavato e asciugato tutti i componenti, rimontare il dispositivo e conservarlo in
un luogo asciutto, lontano da fonti di calore e umidita.

e |l prodotto non € lavabile in lavastoviglie.

e |l prodotto deve essere conservato in un luogo fresco, asciutto e ben ventilato.
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Consiqli e reqole di sicurezza

Non utilizzare un prodotto che potrebbe essere danneggiato o presentare bordi
taglienti o altre aree pericolose che potrebbero causare lesioni.

Questo prodotto pud essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da
persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte o prive di esperienza o
conoscenza, a condizione che siano supervisionati o abbiano ricevuto istruzioni
sull'uso sicuro del prodotto e ne comprendano i rischi che ne derivano.

Posizionare sempre il dispositivo su una superficie stabile, asciutta e resistente al
calore.

Durante il funzionamento I'apparecchio produce vapore caldo: non aprire lo sportello
per evitare ustioni.

Non toccare le superfici calde dell'apparecchio durante il funzionamento e subito dopo
la cottura.

Non immergere la base riscaldante in acqua o altri liquidi. Utilizzare un panno umido
per pulirla.

L'apparecchio non deve essere utilizzato dai bambini senza supervisione; i bambini
non devono giocare con l'apparecchio.

Il cavo di alimentazione deve essere protetto da eventuali danni: non deve pendere dal
bordo del piano di lavoro né toccare superfici calde.

Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

Scollegare sempre l'apparecchio prima di pulirlo, spostarlo o rimuoverne i componenti.
Non utilizzare il dispositivo vicino a fonti di calore, fiamme libere o in ambienti umidi.
Controllare regolarmente le condizioni del dispositivo e mantenere puliti I'elemento
riscaldante e i componenti.

Il prodotto non & destinato all'uso da parte dei bambini.

La pulizia e la manutenzione da parte dell'utente non devono essere eseguite da
bambini senza supervisione.

Il prodotto stesso e i suoi accessori non sono giocattoli e devono essere tenuti fuori
dalla portata dei bambini per evitare pericoli.

Tenere l'imballaggio e tutti i materiali protettivi fuori dalla portata dei bambini, poiché
potrebbero rappresentare un rischio di soffocamento.

Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, forti vibrazioni,
elevata umidita, condensa, gas inflammabili, vapori e solventi.

Non esporre il prodotto a sollecitazioni meccaniche.

Se non € piu possibile un funzionamento sicuro, interrompere l'uso e proteggere |l
prodotto da un ulteriore utilizzo. Il funzionamento sicuro non € piu possibile se |l
prodotto: - & stato danneggiato, - non funziona correttamente, - € stato immagazzinato
per un periodo prolungato in condizioni sfavorevoli, o - & stato sottoposto a
sollecitazioni eccessive durante il trasporto.

Non utilizzare il prodotto se una qualsiasi parte € danneggiata. Se il cavo é
danneggiato, non tentare di ripararlo autonomamente.

Non utilizzare se il cavo di alimentazione o I'adattatore di alimentazione sono
danneggiati o se non sono collegati correttamente alla presa.

Non smontare il dispositivo da soli.

Non urtare o far cadere questo prodotto. Interrompere I'uso se € danneggiato da una
caduta o da altri danni meccanici.

Conservare il dispositivo in un luogo fresco e asciutto.
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Prima di utilizzare il dispositivo, assicurarsi che la tensione di rete corrisponda alla
tensione di esercizio richiesta per il dispositivo.
Il prodotto deve essere sempre utilizzato come previsto.

Pericolo di scossa elettrica

Collegare il dispositivo solo a una presa di corrente correttamente installata e dotata di
messa a terra. La tensione di rete deve corrispondere ai dati riportati sulla targhetta del
dispositivo/alimentatore.

Assicurarsi che il cavo di alimentazione non si bagni o si inumidisca durante il
funzionamento. Posizionare il cavo in modo che non venga schiacciato o danneggiato.
Tenere il cavo di alimentazione lontano da superfici calde.

Non effettuare autonomamente alcuna riparazione sul dispositivo.

Eventuali riparazioni possono essere eseguite solo dal servizio di assistenza o da
personale specializzato qualificato.

Prima di pulire I'apparecchio, scollegare I'alimentatore dalla presa di corrente.

Non utilizzare il dispositivo in un ambiente umido o bagnato, come ad esempio un
bagno.

Per evitare pericoli, far riparare immediatamente la spina o il cavo di alimentazione
danneggiati da uno specialista qualificato o da un centro di assistenza.

Non inserire aghi o oggetti appuntiti nel dispositivo.

Possibili problemi

Un problema comune Possibile causa Soluzione al problema

Il prodotto non funziona L'alimentazione non é collegata Collegare I'alimentazione

Se il cibo é troppo, inserirlo

Cibo poco cotto Troppo cibo nell'elettrodomestico nell'elettrodomestico in piu
riprese.
Il cibo non & cotto in modo . . Mescolare il cibo durante la
. Riscaldamento non uniforme
uniforme cottura.

Il cibo cotto al forno non é

Utilizzare ingredienti da forno
Mancanza di grassi negli alimenti adatti oppure spennellarli

croccante . -
leggermente con olio da cucina.

Ci sono degli avanzi dell'ultima | Si prega di pulire il dispositivo

fumo bianco cottura nel dispositivo dopo ogni utilizzo
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Simboli di avvertenza e informazione

C€

Questo prodotto & conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali applicabili. Il
prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali per la sicurezza di dispositivi e prodotti.

Questo prodotto & conforme ai requisiti delle direttive RoHS europee e nazionali pertinenti.

/N

Attenzione: rischio di scossa elettrica! Pericolo di morte!

hid

SMALTIMENTO DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED ELETTRONICHE USATE

Per motivi ambientali, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti
insieme ai normali rifiuti domestici, ma devono essere smaltiti in modo appropriato.
Informazioni sui punti di raccolta e sui relativi orari di apertura sono disponibili presso le
autorita competenti.

I
®
ar

1 |
! /
| |

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

L'imballaggio & realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il
centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato a un'apposita discarica designata
dalle autorita locali. Per informazioni sulle opzioni di riciclaggio dei prodotti usati, contattare
il proprio comune o |'ufficio comunale.

.

Il simbolo indica che i materiali di cui & composto il dispositivo non alterano il sapore o
I'odore dei prodotti alimentari.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati del prodotto senza preavviso.
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ES

Estimado seinor o seinora, jgracias por adquirir nhuestro producto!

Antes de utilizar el producto, lea atentamente
con las siguientes instrucciones para el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y
siguiendo sus recomendaciones, porque no seguirlas
Puede suponer una amenaza para la vida o la salud.

Introduccion al manual del usuario

Este manual de usuario se ha preparado para ayudarle a familiarizarse con el uso correcto y
seguro del dispositivo. Contiene instrucciones importantes sobre el funcionamiento, el
mantenimiento y las normas de seguridad que, si se siguen, garantizaran el correcto
funcionamiento del dispositivo y prolongaran su vida util.

Antes del primer uso, lea atentamente las instrucciones. Esta informacion también le ayudara
a almacenar correctamente el dispositivo, especialmente si no lo va a utilizar durante un
periodo prolongado.

Si sigue las recomendaciones a continuacién podra disfrutar de un funcionamiento seguro y
sin problemas del producto.

jATENCION!
El uso del dispositivo de una manera no acorde con la informacién contenida en el manual puede
generar riesgo de lesiones corporales.

Aplicacion vy descripcion del dispositivo

La freidora esta disefiada para freir productos alimenticios en aire caliente a una temperatura
maxima de 200°C.

Esta freidora de aire caliente ofrece una manera facil y saludable de preparar tus
ingredientes favoritos. Con la rapida circulacion de aire caliente,

Con aire caliente y parrilla superior, el dispositivo puede preparar muchos platos. Lo mejor es
que la freidora de aire caliente...

Calienta los alimentos en todas las direcciones y la mayoria de los ingredientes no requieren
aceite.

Este producto no estd destinado a uso comercial ni industrial. Cualquier otro uso o
modificacién del producto se considera indebido y conlleva riesgo de accidente. El fabricante
no se responsabiliza de los dafios causados por un uso indebido, el incumplimiento de las
instrucciones, reparaciones inadecuadas o el uso de repuestos inadecuados. Este producto
esta destinado exclusivamente para uso privado.
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Por razones de seguridad y certificacion CE, este producto no debe reconstruirse ni
modificarse de ninguna manera. Usarlo para fines distintos a los descritos podria dafarlo. El
uso inadecuado también puede provocar peligros como cortocircuitos, incendios, descargas
eléctricas, etc.

iADVERTENCIA!

iPeligro de uso indebido!

Utilizar el dispositivo de una manera distinta a la prevista y/o utilizarlo de cualquier otra
forma puede implicar diversos riesgos.

El dispositivo sélo debe utilizarse para el fin previsto.

Siga los procedimientos descritos en este manual de instrucciones.

Mantenga el producto fuera del alcance de los nifos.

CONSEJO

Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en el envio y que no presente
dafos visibles.

En caso de entrega incompleta o dafos debidos a un embalaje o transporte
defectuoso, péngase en contacto con la linea directa de servicio técnico.

Datos técnicos del dispositivo

Modelo TB-971
Simbolo 07560
EAN 5907451390177

Tensién nominal 220-240 V~
Potencia nominal 2400 W
Capacidad 16 litros

Rango de temperatura 80°C-200°C

Regulacion del tiempo 0-30 minutos.

Puesta en marcha/Uso

Antes del primer uso, retire los materiales de embalaje y deséchelos adecuadamente,
y limpie el producto y los accesorios.

Coloque el dispositivo sobre una superficie estable y seca.

Asegurese de que haya suficiente espacio alrededor del aparato, asegurandose de
que la superficie esté al menos a 10 cm de otros objetos. No coloque objetos en la
zona de salida de aire.

Conecte el dispositivo a una toma de corriente con el voltaje adecuado.

Al usarlo por primera vez, caliente el dispositivo durante 5 minutos para eliminar
cualquier resto de aceite. Es posible que perciba un olor caracteristico durante el
primer uso, lo cual es normal y no constituye un defecto.

No abra la puerta del aparato ni mueva el aparato durante su funcionamiento.

Coloque los alimentos en el aparato de forma sensata, teniendo en cuenta su altura y
asegurandose de que no sobresalgan de la altura de las paredes.
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Ajuste la temperatura del producto con los botones + y -. El rango de ajuste es de 80
°C a 200 °C.

Una vez configurada la temperatura, configure el tiempo utilizando los botones de
tiempo + y - para establecer el tiempo de coccidn.

Una vez transcurrido el tiempo establecido, el dispositivo se detendra
automaticamente.

A. Filtro de aceite
B. Tanque de aceite

1. Tire del panel inferior de la puerta hacia afuera en un angulo de aproximadamente 15
grados.

2. Tire firmemente hacia arriba la manija del panel inferior de la puerta.

3. El orden de montaje y desmontaje del panel inferior de la puerta es inverso.

Limpieza y mantenimiento

Después de cada uso, desenchufe el aparato y déjelo enfriar completamente.
Desenchufe siempre el aparato de la fuente de alimentacion antes de limpiarlo.

Si hay manchas de aceite en la bandeja para hornear, limpielas con un pafio suave y
humedo empapado en un detergente neutro.

Estos elementos no deben limpiarse con esponjas afiladas o agentes agresivos para
evitar dafnarlos.

La base del aparato no debe sumergirse en agua ni enjuagarse bajo agua corriente:
limpiela unicamente con un pafo ligeramente humedo, prestando atencion al elemento
calefactor.

Si aparecen depoésitos de agua en la superficie de calentamiento, puedes eliminarlos
con cuidado con un paio suave.

Mantener su dispositivo limpio periddicamente garantizara su correcto funcionamiento
y una vida util mas prolongada.

Después de lavar y secar todos los componentes, vuelva a ensamblar el dispositivo y
guardelo en un lugar seco, lejos de fuentes de calor y humedad.

El producto no es apto para lavavajillas.
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El producto debe almacenarse en un lugar fresco, seco y con buena ventilacién.

Consejos vy normas de seguridad

No utilice un producto que pueda estar dafiado o que tenga bordes afilados u otras
areas peligrosas que puedan causar lesiones.

Este producto puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas con
capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales reducidas o con falta de experiencia o
conocimientos, siempre que estén supervisadas o hayan recibido instrucciones sobre
el uso seguro del producto y comprendan los riesgos resultantes.

Coloque siempre el dispositivo sobre una superficie estable, seca y resistente al calor.
El aparato produce vapor caliente durante su funcionamiento. No abra la puerta para
evitar quemaduras.

No toque las superficies calientes del aparato durante su funcionamiento ni
inmediatamente después de cocinar.

No sumerja la base calefactora en agua ni otros liquidos. Utilice un pafo humedo para
limpiarla.

El aparato no debe ser utilizado por nifios sin supervision; los nifos no deben jugar
con el aparato.

El cable de alimentacion debe protegerse contra dafos: no debe colgar del borde de la
encimera ni tocar superficies calientes.

Para limpiar, utilice un pafio humedo o un detergente suave.

No utilice un dispositivo dafiado.

Desenchufe siempre el aparato antes de limpiarlo, moverlo o quitar componentes.

No utilice el dispositivo cerca de fuentes de calor, llamas abiertas o en habitaciones
humedas.

Compruebe periédicamente el estado del dispositivo y mantenga limpios el elemento
calefactor y los componentes.

El producto no esta destinado a ser utilizado por nifos.

La limpieza y el mantenimiento por parte del usuario no deben ser realizados por nifios
sin supervision.

El producto en si y sus accesorios no son juguetes y deben mantenerse fuera del
alcance de los nifios para evitar peligros.

Mantenga el embalaje y todos los materiales de proteccion fuera del alcance de los
nifos, ya que pueden suponer un riesgo de asfixia.

Proteger el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, vibraciones fuertes,
humedad alta, gases inflamables, vapores y disolventes.

No exponga el producto a tensiones mecanicas.

Si ya no es posible un funcionamiento seguro, suspenda su uso y asegure el producto
para evitar su uso posterior. El funcionamiento seguro dejara de ser posible si el
producto: - ha sufrido dafos, - no funciona correctamente, - ha permanecido
almacenado durante un periodo prolongado en condiciones desfavorables, o - ha
estado sometido a una tension excesiva durante el transporte.

No utilice el producto si alguna pieza esta danada. Si el cable esta dafado, no intente
repararlo usted mismo.

No lo utilice si el cable de alimentacion o el adaptador de corriente estan dafiados o si
no estan enchufados correctamente a la toma de corriente.

No desmonte el dispositivo usted mismo.

44




No golpee ni deje caer este producto. Deje de usarlo si se dafia por una caida u otro
dafio mecanico.

Guarde el dispositivo en un lugar fresco y seco.

Antes de utilizar el dispositivo, asegurese de que la tension de red coincida con la
tension de funcionamiento requerida del dispositivo.

El producto debe utilizarse siempre segun lo previsto.

Peligro de descarga eléctrica

Conecte el dispositivo unicamente a una toma de corriente correctamente instalada y
con conexion a tierra. La tension de red debe coincidir con la indicada en la placa de
caracteristicas del dispositivo/fuente de alimentacion.

Asegurese de que el cable de alimentacion no se moje ni se humedezca durante el
funcionamiento. Coloque el cable de forma que no quede atrapado ni danado.
Mantenga el cable de alimentacion alejado de superficies calientes.

No realice ninguna reparacién en el dispositivo usted mismo.

Cualquier reparacion solo podra ser realizada por personal técnico o especialistas
cualificados.

Antes de limpiar el dispositivo, desconecte la fuente de alimentacién de la toma de
corriente.

No utilice el dispositivo en un entorno humedo o mojado, como por ejemplo un bafo.
Haga reparar inmediatamente cualquier enchufe o cable de alimentacién dafiado por
un especialista calificado o un centro de servicio para evitar cualquier peligro.

No inserte agujas ni objetos afilados en el dispositivo.

Posibles problemas

Un problema comin Posible causa Solucion al problema

El producto no funciona La energia no esta conectada Conectar la alimentaciéon

Si hay demasiada comida,

Comida poco cocida Demasiada comida en el aparato coléquela en el aparato en
tandas.
La comida no se cocina de Remueva los alimentos mientras

Calentamiento desigual

manera uniforme se hornean.

Los alimentos horneados no

Utilice ingredientes adecuados
Falta de grasa en los alimentos para hornear o untelos

quedan crujientes . . .
ligeramente con aceite de cocina.

Quedan restos de la ultima Limpie el dispositivo después de

Humo blanco ‘s
coccidn en el aparato. cada uso.
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Simbolos de advertencia e informacion

C€

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales aplicables.
Cumple con los requisitos europeos y nacionales de seguridad de dispositivos y productos.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas RoHS europeas y nacionales
pertinentes.

jAdvertencia de descarga eléctrica! jPeligro de muerte!

A
i

ELIMINACION DE EQUIPOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADOS

Por razones ambientales, los productos eléctricos y electronicos usados no deben
desecharse con la basura doméstica, sino de forma adecuada. Puede obtener informacion
sobre los puntos de recogida y sus horarios de apertura consultando a las autoridades
competentes.

®
ar

CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden
desecharse en el centro de reciclaje local.

El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos
designado por las autoridades locales. Para obtener informacion sobre las opciones de
reciclaje de productos usados, péngase en contacto con su ayuntamiento o con su oficina
local.

El simbolo indica que los materiales con los que esta hecho el dispositivo no alteran el
sabor ni el olor de los productos alimenticios.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos del producto sin previo

aviso.
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Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons
product!

Lees voor gebruik van het product aandachtig de gebruiksaanwijzing.
met de onderstaande instructies voor een correct gebruik van het product.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en
het opvolgen van de aanbevelingen, omdat het niet opvolgen ervan
een gevaar voor het leven of de gezondheid kan vormen.

Inleiding tot de gebruikershandleiding

Deze gebruikershandleiding is bedoeld om u vertrouwd te maken met het juiste en veilige
gebruik van het apparaat. De handleiding bevat belangrijke instructies over bediening,
onderhoud en veiligheidsvoorschriften. Indien u deze opvolgt, zorgt u voor een soepele
werking van het apparaat en een langere levensduur.

Lees voor het eerste gebruik de instructies zorgvuldig door. De informatie in deze handleiding
helpt u ook bij het correct opbergen van het apparaat, vooral als u het langere tijd niet zult
gebruiken.

Wanneer u de onderstaande aanbevelingen opvolgt, kunt u ervan uitgaan dat het product
veilig en zonder problemen wordt gebruikt.

AANDACHT!
Als u het apparaat op een manier gebruikt die niet in overeenstemming is met de informatie in de
handleiding, kan dit leiden tot lichamelijk letsel.

Toepassing en beschrijving van het apparaat

De frituurpan is ontworpen voor het frituren van voedingsmiddelen in hete lucht bij een
maximale temperatuur van 200°C.

Deze heteluchtfriteuse biedt een gemakkelijke en gezonde manier om je favoriete
ingrediénten te bereiden. Dankzij de snelle circulatie van hete lucht,

Het apparaat kan veel gerechten bereiden dankzij de hetelucht- en bovengrillfunctie. Het
beste is dat de heteluchtfriteuse

verwarmt het eten in alle richtingen en de meeste ingrediénten hebben geen olie nodig.

Dit product is niet bedoeld voor commercieel of industrieel gebruik. Elk ander gebruik of elke
wijziging van het product wordt als oneigenlijk beschouwd en brengt een risico op ongevallen
met zich mee. De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade veroorzaakt door oneigenlijk
gebruik, het niet opvolgen van de instructies, onjuiste reparaties of het gebruik van
ongeschikte reserveonderdelen. Dit product is uitsluitend bedoeld voor privégebruik.
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Om veiligheidsredenen en vanwege de CE-certificering mag dit product op geen enkele wijze
worden gereviseerd of aangepast. Gebruik van het product voor andere doeleinden dan
beschreven kan leiden tot schade aan het product. Onjuist gebruik kan ook leiden tot gevaren
zoals kortsluiting, brand, elektrische schokken, enz.

WAARSCHUWING!

Gevaar bij oneigenlijk gebruik!

Als u het apparaat op een andere manier gebruikt dan waarvoor het bedoeld is en/of
het apparaat op een andere manier gebruikt, kan dit verschillende risico's met zich
meebrengen.

Het apparaat mag alleen worden gebruikt waarvoor het bedoeld is.

Volg de procedures die in deze gebruiksaanwijzing staan beschreven.

Houd het product buiten bereik van kinderen.

Het apparaat dient gecontroleerd te worden op volledigheid en eventuele zichtbare
schade.

Indien de levering niet compleet is of indien er sprake is van schade door gebrekkige
verpakking of transport, kunt u contact opnemen met de servicehotline.

Technische gegevens van het apparaat

Model TB-971
Symbool 07560
EAN 5907451390177
Nominale spanning 220-240V~
Nominaal vermogen 2400W
Capaciteit 16L
Temperatuurbereik 80°C-200°C
Tijdsregulering 0-30 minuten.
Opstarten/Gebruik

Verwijder voor het eerste gebruik de verpakking en gooi deze op de juiste manier weg.
Reinig ook het product en de accessoires.

Plaats het apparaat op een stabiele en droge ondergrond.

Zorg voor voldoende ruimte rondom het apparaat en zorg ervoor dat het opperviak
minimaal 10 cm van andere voorwerpen verwijderd is. Plaats geen voorwerpen in de
luchtuitlaat.

Sluit het apparaat aan op een stopcontact met de juiste spanning.

Verwarm het apparaat bij het eerste gebruik 5 minuten om eventuele olieresten te
verwijderen. Tijdens het eerste gebruik kan er een opvallende geur vrijkomen, maar dit
is normaal en duidt niet op een defect.

Open de deur van het apparaat niet en verplaats het apparaat niet terwijl het in werking
is.

Plaats de levensmiddelen verstandig in het apparaat, houd rekening met de hoogte en
zorg ervoor dat de levensmiddelen niet voorbij de hoogte van de wanden uitsteken.
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Stel de producttemperatuur in met de temperatuurknoppen + en -. Het
temperatuurbereik is 80°C-200°C.

Zodra de temperatuur is ingesteld, stelt u de tijd in met behulp van de knoppen + en -
om de kooktijd in te stellen.

Nadat de ingestelde tijd is verstreken, stopt het apparaat automatisch.

A. Oliefilter
B. Olietank

1. Trek het onderste deurpaneel naar buiten in een hoek van ongeveer 15 graden.
2. Trek de handgreep van het onderste deurpaneel stevig omhoog.
3. De volgorde van het monteren en demonteren van het onderste deurpaneel is omgekeerd.

Reiniging en onderhoud

Haal na elk gebruik de stekker van het apparaat uit het stopcontact en laat het volledig
afkoelen.

Haal altijd de stekker van het apparaat uit het stopcontact voordat u het schoonmaakt.
Als er olievlekken op de bakplaat zitten, veeg deze dan schoon met een zachte,
vochtige doek met een neutraal schoonmaakmiddel.

Deze elementen mogen niet worden schoongemaakt met scherpe sponzen of
agressieve middelen, om beschadigingen te voorkomen.

De basis van het apparaat mag niet in water worden ondergedompeld of onder
stromend water worden afgespoeld. Reinig de basis alleen met een licht vochtige doek
en let daarbij vooral op het verwarmingselement.

Als er waterresten op het verwarmingsoppervlak ontstaan, kunt u deze voorzichtig
verwijderen met een zachte doek.

Door uw apparaat regelmatig schoon te maken, garandeert u dat het goed blijft werken
en langer meegaat.

Nadat u alle onderdelen hebt gewassen en gedroogd, zet u het apparaat weer in elkaar
en bewaart u het op een droge plaats, uit de buurt van warmtebronnen en vocht.

Het product is niet vaatwasserbestendig.

Het product moet worden bewaard op een koele, droge plaats met goede ventilatie.
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Veiligheidstips en -regels

Gebruik geen product dat beschadigd kan zijn of scherpe randen of andere gevaarlijke
delen heeft die letsel kunnen veroorzaken.

Dit product mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met
verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens of met een gebrek aan
ervaring of kennis, op voorwaarde dat zij onder toezicht staan of instructies hebben
gekregen over het veilige gebruik van het product en de daaruit voortvloeiende risico's
begrijpen.

Plaats het apparaat altijd op een stabiele, droge en hittebestendige ondergrond.
Tijdens de werking produceert het apparaat hete stoom. Open de deur niet om
brandwonden te voorkomen.

Raak de hete oppervlakken van het apparaat niet aan tijdens gebruik en direct na het
koken.

Dompel de verwarmingsbasis niet onder in water of andere vloeistoffen. Gebruik een
vochtige doek om hem schoon te maken.

Het apparaat mag niet door kinderen zonder toezicht worden bediend. Kinderen mogen
niet met het apparaat spelen.

Het netsnoer moet tegen beschadigingen worden beschermd. Het mag niet over de
rand van het aanrecht hangen of in aanraking komen met hete oppervlakken.

Gebruik voor het schoonmaken een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.
Gebruik geen beschadigd apparaat.

Haal altijd de stekker van het apparaat uit het stopcontact voordat u onderdelen reinigt,
verplaatst of verwijdert.

Gebruik het apparaat niet in de buurt van warmtebronnen, open vuur of in vochtige
ruimtes.

Controleer regelmatig de staat van het apparaat en houd het verwarmingselement en
de componenten schoon.

Dit product is niet bedoeld voor gebruik door kinderen.

Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden
uitgevoerd.

Het product zelf en de accessoires zijn geen speelgoed en moeten buiten bereik van
kinderen worden gehouden om gevaar te voorkomen.

Houd de verpakking en alle beschermende materialen buiten het bereik van kinderen,
aangezien er een risico op verstikking bestaat.

Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke ftrillingen,
hoge luchtvochtigheid, vocht, brandbare gassen, dampen en oplosmiddelen.

Stel het product niet bloot aan mechanische spanning.

Als veilig gebruik niet langer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het
product tegen verder gebruik. Veilig gebruik is niet langer mogelijk als het product: -
beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende langere tijd onder ongunstige
omstandigheden is opgeslagen, of - tijdens het transport aan overmatige spanning is
blootgesteld.

Gebruik het product niet als een onderdeel beschadigd is. Probeer het snoer niet zelf
te repareren als het beschadigd is.

Gebruik het apparaat niet als het netsnoer of de stroomadapter beschadigd is of als
deze niet goed in het stopcontact zit.

Haal het apparaat niet zelf uit elkaar.
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e Stoot of laat dit product niet vallen. Stop het gebruik ervan als het beschadigd raakt
door een val of andere mechanische schade.

e Bewaar het apparaat op een koele en droge plaats.

e Controleer voor gebruik van het apparaat of de netspanning overeenkomt met de
vereiste bedrijffsspanning van het apparaat.

e Het product moet altijd gebruikt worden zoals bedoeld.

Gevaar voor elektrische schokken

e Sluit het apparaat alleen aan op een correct geinstalleerd en geaard stopcontact. De
netspanning moet overeenkomen met de gegevens op het typeplaatje van het

apparaat/de voeding.

e Zorg ervoor dat het netsnoer tijdens gebruik niet nat of vochtig wordt. Leg het snoer zo
dat het niet bekneld of beschadigd raakt.

e Houd het netsnoer uit de buurt van hete oppervlakken.

e Voer zelf geen reparaties aan het apparaat uit.

e Eventuele reparaties

mogen

uitsluitend door

vakspecialisten worden uitgevoerd.
e Haal de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat reinigt.
e Gebruik het apparaat niet in een vochtige of natte omgeving, zoals een badkamer.
e Laat een beschadigde stekker of stroomkabel onmiddelliik repareren door een
gekwalificeerde specialist of servicecentrum om gevaren te voorkomen.
e Steek geen naalden of scherpe voorwerpen in het apparaat.

Mogelijke problemen

gekwalificeerde

service- of

Een veelvoorkomend probleem

Mogelijke oorzaak

Oplossing voor het probleem

Het product werkt niet

Stroom is niet aangesloten

Sluit de stroom aan

Onvoldoende gaar voedsel

Te veel etenswaren in het
apparaat

Als er te veel etenswaren in het
apparaat zitten, doe ze dan in
porties in het apparaat.

Het eten is niet gelijkmatig gaar

Ongelijkmatige verwarming

Roer het eten om tijdens het
bakken.

Gebakken voedsel is niet
knapperig

Gebrek aan vet in voedsel

Gebruik de juiste
bakingrediénten of bestrijk ze
lichtjes met bakolie.

Witte rook

Er zitten restjes van het laatste
bakken in het apparaat

Maak het apparaat na elk gebruik
schoon
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Waarschuwings- en informatiesymbolen

C€

Dit product voldoet aan de eisen van de toepasselijke Europese en nationale richtlijnen. Het
product voldoet aan de Europese en nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en
producten.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale RoHS-richtlijnen.

Waarschuwing voor elektrische schokken! Levensgevaar!

A
2

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE
APPARATUUR

Om milieuredenen mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet bij het
gewone huisvuil worden gegooid, maar moeten ze op de juiste manier worden afgevoerd.
Informatie over inzamelpunten en openingstijden kunt u opvragen bij de bevoegde
autoriteiten.

-

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke
recyclingcentrum kunt inleveren.

Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij een door de lokale overheid
aangewezen afvalverwerkingslocatie. Neem voor informatie over recyclingmogelijkheden
voor gebruikte producten contact op met uw gemeente of stadskantoor.

5

Het symbool geeft aan dat de materialen waarvan het apparaat is gemaakt, de smaak of
geur van voedselproducten niet veranderen.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst,

het ontwerp en de productgegevens.

52




SE

Baste herr eller fru, tack for att du kopt var produkt!

Las noggrant igenom produkten innan du anvander den.
med instruktionerna nedan for korrekt anvandning av produkten.

Vanligen spara denna manual for framtida referens och
att folja dess rekommendationer, eftersom man inte foljde dem
kan utgodra ett hot mot liv eller halsa.

Introduktion till anviandarmanualen

Denna anvandarmanual har utarbetats for att hjalpa dig att bekanta dig med korrekt och
saker anvandning av enheten. Den innehaller viktiga instruktioner om drift, underhall och
sakerhetsregler som, om de foljs, sakerstaller att enheten fungerar smidigt och forlanger dess
livslangd.

Las instruktionerna noggrant fore forsta anvandningen. Informationen hari hjalper dig ocksa
att forvara enheten korrekt, sarskilt om den inte ska anvandas under en langre tid.

Genom att folja rekommendationerna nedan kan du njuta av problemfri och saker anvandning
av produkten.

UPPMARKSAMHET!
Att anvanda enheten pa ett satt som inte dverensstammer med informationen i manualen kan

leda till risk for kroppsskada.

Anvandning och beskrivning av enheten

Fritdsen ar avsedd for att fritera livsmedel i varmluft vid en maximal temperatur pa 200 °C.
Denna varmluftsfritdos erbjuder ett enkelt och halsosamt satt att tillaga dina
favoritingredienser. Med snabb cirkulation av varmluft,

Med varmlufts- och toppgrill kan enheten tilaga manga ratter. Det basta ar att
varmluftsfritdsen

varmer mat i alla riktningar, och de flesta ingredienser kraver ingen olja.

Denna produkt ar inte avsedd for kommersiellt eller industriellt bruk. All annan anvandning
eller modifiering av produkten anses vara felaktig och medfor risk for olyckor. Tillverkaren
ansvarar inte for skador som orsakats av felaktig anvandning, underlatenhet att fdlja
instruktioner, felaktiga reparationer eller anvandning av olampliga reservdelar. Denna produkt
ar endast avsedd for privat bruk.

Av sakerhets- och CE-certifieringsskal far denna produkt inte byggas om eller modifieras pa
nagot satt. Anvandning av produkten fér andra dndamal an de som beskrivs kan leda till
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skador pa produkten. Felaktig anvandning kan ocksa leda till faror som kortslutning, brand,
elektriska stotar etc.

VARNING!

Risk vid felaktig anvandning!

Att anvanda enheten pa ett annat satt an det avsedda andamalet och/eller att anvanda
enheten pa nagot annat satt kan medféra olika risker.

Apparaten bor endast anvandas for sitt avsedda andamal.

FOlj de procedurer som beskrivs i denna bruksanvisning.

Forvara produkten utom rackhall for barn.

DRICKS

Apparaten maste kontrolleras for leveransens fullstandighet och foér synliga skador.

Vid ofullstandig leverans eller skada pa grund av felaktig foérpackning eller transport,
vanligen kontakta servicelinjen.

Tekniska data for enheten

Modell TB-971
Symbol 07560
EAN-nummer 5907451390177
Nominell spanning 220-240 V~
Nominell effekt 2400W
Kapacitet 16L
Temperaturintervall 80°C-200°C
Tidsreglering 0-30 minuter
Start/Anvandning

Innan férsta anvandningen, ta bort férpackningsmaterialet och kassera det pa ratt satt,
och rengdr produkten och tillbehoren.

Placera enheten pa en stabil och torr yta.

Se till att det finns tillrdckligt med utrymme runt apparaten och att ytan ar minst 10 cm
fran andra féremal. Inga foremal far placeras i luftutloppsomradet.

Anslut enheten till ett eluttag med lamplig spanning.

Varm upp apparaten i 5 minuter vid forsta anvandningen for att avlagsna eventuell
kvarvarande olja. En distinkt lukt kan forekomma vid forsta anvandningen, vilket ar
normalt och inte utgér en defekt.

Oppna inte ugnsluckan och flytta inte ugnen under drift.

Placera maten pa ett fornuftigt satt i apparaten, med hansyn till dess hojd och se till att
maten inte sticker ut utanfor vaggarnas hojd.

Stall in produkttemperaturen med  temperaturknapparna + och -.
Temperaturjusteringsintervallet ar 80°C-200°C.

Nar temperaturen ar installd, stall in tiden med hjalp av knapparna + och - for att stalla
in tillagningstiden.

Nar den installda tiden har gatt stannar enheten automatiskt.
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A. Oljefilter
B. Oljetank

1. Dra den nedre dorrpanelen utat i en vinkel pa cirka 15 grader.
2. Dra ordentligt uppat i det nedre dérrpanelens handtag.
3. Ordningen for atermontering och demontering av den nedre dorrpanelen ar omvand.

Rengoring och underhall

Efter varje anvandning, dra ur sladden och lat apparaten svalna helt.

Koppla alltid ur apparaten fran stromférsérjningen fére rengdéring.

Om det finns oljeflackar pa bakplaten, torka av dem med en mjuk, fuktig trasa indrankt i
ett neutralt rengoringsmedel.

Dessa element bor inte rengdéras med vassa svampar eller aggressiva medel for att
undvika att skada dem.

Apparatens undersida far inte doppas i vatten eller skdljas under rinnande vatten —
rengor den endast med en |att fuktig trasa och var uppmarksam pa varmeelementet.
Om vattenavlagringar uppstar pa varmeytan kan du forsiktigt ta bort dem med en mjuk
trasa.

Att halla din enhet ren regelbundet sakerstaller att den fungerar korrekt och haller
langre.

Efter att alla komponenter har tvattats och torkats, montera ihop enheten igen och
forvara den pa en torr plats, borta fran varme- och fuktkallor.

Produkten tal inte diskmaskin.

Produkten ska forvaras svalt och torrt med god ventilation.

Sakerhetstips och regler

Anvand inte en produkt som kan vara skadad eller har vassa kanter eller andra farliga
omraden som kan orsaka skador.

Denna produkt far anvandas av barn fran 8 ar och uppat samt av personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller bristande erfarenhet eller kunskap,
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forutsatt att de Overvakas eller har instruerats i sdker anvandning av produkten och
forstar de risker som uppstar.
Placera alltid apparaten pa en stabil, torr och varmetalig yta.

Apparaten producerar het anga under drift — 6ppna inte luckan for att undvika
brannskador.

Ror inte vid apparatens heta ytor under drift och omedelbart efter tillagning.

Doppa inte varmebasen i vatten eller andra vatskor. Anvand en fuktig trasa for att
rengora.

Apparaten bor inte anvandas av barn utan tillsyn; barn far inte leka med apparaten.
Natsladden ska skyddas fran skador — den far inte hanga dver kanten pa bankskivan
eller vidrora heta ytor.

For rengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengéringsmedel.

Anvand inte en skadad enhet.

Dra alltid ur sladden till apparaten innan du rengodr, flyttar eller tar bort komponenter.
Anvand inte apparaten nara varmekallor, 6ppen laga eller i fuktiga rum.

Kontrollera regelbundet apparatens skick och hall varmeelementet och komponenterna
rena.

Produkten ar inte avsedd att anvandas av barn.

Rengdring och underhall far inte utféras av barn utan tillsyn.

Produkten i sig och dess tillbehoér ar inte leksaker och bér férvaras utom rackhall for
barn for att undvika fara.

Forvara férpackningen och allt skyddsmaterial utom rackhall fér barn eftersom de kan
utgora kvavningsrisk.

Skydda produkten mot extrema temperaturer, direkt solljus, starka vibrationer, hog
luftfuktighet, fukt, brandfarliga gaser, angor och lésningsmedel.

Utsatt inte produkten for mekanisk belastning.

Om saker drift inte langre ar mdjlig, avbryt anvandningen och sakra produkten mot
ytterligare anvandning. Saker drift ar inte langre maojlig om produkten: - har skadats, -
inte fungerar korrekt, - har lagrats under en langre tid under ogynnsamma férhallanden,
eller - har utsatts for 6verdriven belastning under transport.

Anvand inte produkten om nagon del ar skadad. Om sladden ar skadad, férsok inte att
reparera den sjalv.

Anvand inte om natsladden eller natadaptern ar skadad eller om den inte ar korrekt
ansluten till uttaget.

Demontera inte enheten sjalv.

Stot eller tappa inte produkten. Sluta anvdnda den om den skadats av ett fall eller
annan mekanisk skada.

Forvara enheten pa en sval och torr plats.

Innan du anvander enheten, kontrollera att natspanningen oOverensstammer med
enhetens erforderliga driftspanning.

Produkten ska alltid anvandas som avsett.

Risk for elektrisk stot

Anslut endast apparaten till ett korrekt installerat och jordat eluttag. Natspanningen
maste dverensstdmma med uppgifterna pa apparatens/stromférsérjningens markskyit.
Se till att natsladden inte blir vat eller fuktig under anvandning. Dra sladden sa att den
inte klams eller skadas.

Hall strdmkabeln borta fran heta ytor.
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Utfor inga reparationer pa enheten sjalv.
Eventuella reparationer far endast utféras av service eller kvalificerade specialister.

Dra ur stromsladden fran eluttaget innan du rengdr apparaten.

Anvand inte enheten i en fuktig eller vat miljo, till exempel ett badrum.

Lat en skadad kontakt eller strdomkabel omedelbart repareras av en kvalificerad

specialist eller serviceverkstad for att undvika risker.
e Stick inte in nagra nalar eller vassa féremal i apparaten.

Varnings- och informationssymboler

Ett vanligt problem

Mojlig orsak

Losning pa problemet

Produkten fungerar inte

Strommen ar inte ansluten

Anslut strommen

Underkokt mat

For mycket mat i apparaten

Om det ar for mycket mat, lagg
den i apparaten i omgangar.

Maten tillagas inte jamnt

Ojamn uppvarmning

R6r om maten under tillagningen.

Ugnsbakad mat ar inte krispig

Brist pa fett i maten

Anvand lampliga bakingredienser
eller pensla dem latt med matolja.

Vit rok

Det finns rester fran den senaste
bakningen i apparaten.

Rengor enheten efter varje
anvandning
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Varnings- och informationssymboler

C€

Denna produkt uppfyller kraven i tilldmpliga europeiska och nationella direktiv. Produkten
uppfyller europeiska och nationella krav for sdkerhet for apparater och produkter.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella RoHS-direktiv.

Varning for elektrisk stot! Livsfaral!

A
i

AVFALLSHANTERING AV BEGAGNAD ELEKTRISK OCH ELEKTRONISK
UTRUSTNING

Av miljoéskal bor anvanda elektriska och elektroniska produkter inte sldngas med vanligt
hushallsavfall, utan de ska kasseras pa ratt satt. Information om insamlingsplatser och
deras Oppettider kan erhallas fran berérda myndigheter.

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVAND FORPACKNING

Forpackningen ar tillverkad av miljévanliga material som kan lamnas in pa din lokala
atervinningscentral.

Anvand férpackningsmaterial ska lamnas till en avsedd avfallshanteringsplats som anvisats
av lokala myndigheter. For information om atervinningsalternativ fér anvanda produkter,
vanligen kontakta din lokala kommun eller stadskontor.

Symbolen anger att materialen som apparaten ar tillverkad av inte féradndrar smaken eller
lukten av livsmedel.

Vi férbehaller oss ratten att géra andringar i text, design och produktdata utan féregaende

meddelande.
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AyannTté KUPIE | KUPIia, 0AG EUXAPICTOUHE TTOU AYOPACATE TO
TTPOoiov pag!

[Mpiv XpNOIYOTTOINCETE TO TTPOIOV, DIOBACTE TTPOCEKTIKA

ME TIG TTAPAKATW OONYIES YIA TN CWAOTH XPHON TOU TTPOIOGVTOG.

MapakaAoUpe QUAGETE auTd TO eyXEIPiIdIO yia JEAAOVTIKE avagopd Kal
OKOAOUBWVTAG TIG CUOTACEIG TOU, ETTEION N YN TPENOT TOU
MTTOPEi va atroTeAETEl aTTEIAN yia TN (wn ] TV UYEia.

EicaywyRn OTO0 £YXEIPiIOIO XPROTN

AUTO TO eyXeIpidIo XpNoTn £xel oOuVTaxBEi yia va oag Bondroel va €CoIkeIwBEiTE Pe TRV 0pON
Kal ao@aAf Xpnon tnG ouokeung. MepiExel onUavTIKEG 0dnyieg OXETIKA UE TN AEITOUpyia, Tn
OUVTHPNON Kal TOUG KAVOVES ao@aAciag, ol oTroiol, éav akoAouBnBouv, Ba diao@aAicouv Tnv
OMOAN AgIToupyia TNG CUOKEUNG Kal Ba TTapateivouv Tn didpkeia (wNng TNG.

Mpiv ammé TNV TTPpWTN XPNon, OIaBAcTE TTPOCEKTIKA TIC odnyieg. O1 TTAnpoPopiec TTOU
TTepIEXovVTal oTo TTapdv Ba cag Bonbricouv eTTiong va atmoBnKeUOETE CWOTA TN OUOKEUN,
€I0IKA €Av Ogv TTPOKEITAI VO XPNOIUOTTOINBEI yIa JEYAAO XPOVIKO dIdoTnUa.

AKOAOUBWVTAC TIC TTAPAKATW CUCTACEIC, Ba PTTOPEITE va ATTOAAPBAVETE TNV ATTPOCKOTITN KAl
ao@aAni AsiIToupyia Tou TTPOIOVTOC.

MPOZOXH!
H xprion NG CUOKEUAG PE TPOTTO TToU dev OUVADEI E TIG TTANPOPOPIES TTOU TTEPIEXOVTAI OTO

EYXEIPIOIO eVOEXETAI VA TTPOKAAEDEI KiVOUVO CwuaTIkAG BAARNG.

E@apuoyn Kdal TEPIYPAPN TNC CUOKEUNC

H @pitéda €xel oxedlaoTei yia To TNYAVIOPA TPOQiuwY 0€ e0TO aépa o€ PEYIOTN BepUokpaaia
200°C.

AuTR N QPITEC BEPUOU AEPA TTPOCPEPEI EVAV EUKOAO Kal UYIEIVO TPOTTO VIO VA TTPOETOIUACETE
Ta ayatrnuéva oag UAIKA. Me ypriyopn KukAogopia Bepuou agpa,

apa Kal TTavw oXAapa, N CUCKEUN UTTOPEI va TTPOETOINACEI TTOAAG TTIATA. To KAAUTEPO gival OTI
n epITECa cOTOU AEPQ

CeoTaivel TO @aynTo TTPOG OAEG TIG KATEUBUVOEIG KAl TA TTEPICCATEPA UAIKA OEV aTTAITOUV AGDI.

AUTO TO TTPOIOV Ogv TTPOOPICETal yIa €UTTOPIKN 1 Blopnxavikh xpnon. OtroiadnTrote AAAN
XpPAon A TPOTTOTTOINCN TOU TTPOIOVTOG Bewpeital akatdAANAn Kai evéxel KivOuvo aTtuxnuaTwy.
O kataokeuaoTng dev @EPEl euBUvN yia CnUIES TTOU TTPOKaAOUVTAl aTTd aKATAAANAN Xpron, KN
TAPNON 0dnylwyv, aKATAAANAEG ETTIOKEUEC 1] XPrOn OKATAAANAWY avTOAAGKTIKWV. AUTO TO
TTPOIGV TTPOOPICETAI JOVO YIa IBIWTIKA XPAOoN.
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MNa Adyoug ao@akciag kai miototmroinong CE, auté 1o Tpoidv dev TTPETTEI VO AVOKATOOKEUAOTEI
 va TpotroTroin@ei pe kavévav TpoTtro. H xprion Tou TTPOoIGVTOG yIa OKOTTOUG OIaPOPETIKOUG
atmmd auToug TTOU TTEPIYPAPOVTAl UTTOPEI va TTPOKOAECEl (nUIA OTO TTPOIOGV. H akataAAnAn
XPAon WJTTopEi  €TTiIONG va TIPOKOAECEl KIVOUVOUG OTTWG  PPAXUKUKAWMOTA, TTUpKayId,
NAEKTPOTTANEIO K.ATT.

NMPOEIAOMNMOIHZH!

e Kivduvog akatdAAnANng xpnong!

e H xprion TNG CUOKEUNG UE TPOTTO DIAPOPETIKO ATTO TOV TTPORAETTONEVO OKOTTO TNG r/Kal
N XPNon NG OUOKEUAG WE OTTOIOVONTTIOTE AAAO TPOTTO €VOEXETAI va E€VEXEI DIAPOPOUG
KIvOUVOUG.

e H ouokeun TTPETTEI va XPNOIUOTTIOIEITAI JOVO YIA TOV OKOTTO YIQ TOV OTTOI0 TTPOOPICETA.

e [lapakaAouue akoAouBnoTe TIG DIODIKACIEG TTOU TTEPIYPAPOVTAI OE AUTO TO EYXEIPIOIO
odnylwv.

o KpatioTe 10 TTPOoIOV pakpid atrd maidid.

AKPO
e H ouokeur TTpETTel va eAeyxBei yia Tnv TTANPASTNTA TNG TTAPAdO0NG KAl YIa TUXOV OPATEG
Qe
o 2¢& TrePITTTWON €ANITTOUG TTapddoong f NUIAS AOYwW €AATTWHATIKAG CUOKEUOOIAS A
METOPOPAG, ETTIKOIVWVAOTE PE TNV TNAEQWVIKI YPAUMN €EUTTNPETNONG TTEAATWV.

TEXVIKA OEBONEVA TNC CUOTKEUNC

MovTéAo TB-971
2UuBoAo 07560
ApiBuég EAN 5907451390177

OvouaoTIKA Tdon 220-240V~

OvouaoTikn 100G 2400W
IkavoTnTa 16L
EUpog Bepuokpaaciag 80°C-200°C
PuBuion xpdvou 0-30 AeTrTd.
Ekkivhon/Xpnon

e [lpiv atmrd Tnv TTPWTN XPNON, aQaIPECTE Ta UAIKG CUOKEUQOIAG KAl ATTOPPIYTE TO OWOTA,
Kal KaBapioTe TO TTPOIOV KAl Ta ageooUdp.

o TOTTOBETAOTE TN CUOKEUN O€ Wi OTABEPN KAl OTEYVR ETTIQPAVEIQ.

o BeBaiwBeite 0TI UTTAPXEI ETTAPKAC XWPOS YUpw atrd T ouokeur, diac@aAifovtag OTi n
eEM@Aavela ammexel Touldxiotov 10 cm amd AGA\a  avrikeipeva. Aegv  TTpETTEl va
TOTTOBETOUVTAI QVTIKEIUEVA OTNV TTEPIOXT £60O0U AEPQ.

e 2UVOEOTE TN OUOKEUN O€ MIa TTPICa HE TNV KATAAANAN TAON.

e Katd tnv mTpwTn XpAon, CEOTAVETE TN CUCKEUN YIa 5 AETTTA YIO VA QQAIPECETE TUXOV
UTTOAEipuaTa Aadiou. Katd Tnv TTpwTtn XPAon eVOEXETAI va UTTAPXEI MIA XAPAKTNPIOTIKNA
0oOun, N oTroia gival QUOCIOAOYIKI KOl OV OTTOTEAEI EAATTWA.

e Mnv avoiyete TNV TTOPTA TNG OUCKEUNG KOI PNV MPETAKIVEITE Tr OUOKEUR KATA Tn
AeiToupyia.
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TotroBeTACTE Ta TPOPIUA OTN CUOKEUN PE OUVEDT, AauBAvovTag utTown To UYog TNG Kal
BePaiwBeite 611 Ta TPOPIPA BEV TTPOEEEXOUV TTEPA ATTO TO UWPOGS TWV TOIXWHATWV.
PuBuioTe Tn Bepuokpaacia Tou TTPOIGVTOG XPNOIMOTIOIWVTAG TO KOUUTTIA BEppokpaoiag +
Kal -. To eUpog puBuiong Beppokpaaciag eivar 80°C-200°C.

MOAIG puBpuioTei N Bepuokpacia, pubuioTe TRV WPA XPNOIUOTTOIWVTAG TA KOUMTTIA time +
Kal - YIO VO OPICETE TOV XPOVO PAYEIPEUATOG.

A@ou TTapéABel o KaBopIoPEévog XpOVOoG, N ouokeun Ba OTAPOTACE! QUTOPATA.

A. @iAtpo Aadiou
B. AeCapevr Aadiou

1. TpaBngTe To KATW TTAVEA TNG TTOPTAC TTPOC TA £EW UTTO ywvia TTEPITTOU 15 poipwv.

2. Tpapnére otabepd TTPOG Ta TTAVW TN AAPr) TOU KATW TTAVEA TNG TTOPTAG.

3. H oeipd eTavacuvappoAdynong Kal attoouvappoAdynong Tou KATW TTAVEA TNG TTOPTAG €ival
avTioTpoen.

Ka@apioyoc Kal ouvTtRpnon

Metd amd kGBe xprion, AmooUVOEDTE T CUCKEUN atrd Thv TTIPifa Kal a@AoTE TNV va
KPUWOEI EVTEAWG.

Mavta va atmmoouvdEETE TN OUOKEUN aTTd TNV TIAPOXN PEUPATOG TIpIV ATrd  TOV
KaBapiouo.

Eav uttdpxouv Aek€deG atrd AGdI OTO TOWi, OKOUTTIOTE TOUG PE £va PMOAQKO, uypo TTavi
EUTTOTIOPEVO OE OUBETEPO ATTOPPUTTAVTIKO.

AuTa Ta oToixeia dev TTPETTEl va KaBapidovTtal e aiXpuned ogouyydpia f emOeTIKG péoa
yla va atro@euxOei n Bopd Toug.

H Bdon Tng ocuokeung dev TTpéTTel va BubideTtanl o€ vepd N va CETTAEVETAI PE TPEXOUNEVO
VEPO - KaBapioTe TNV MOVO ME éva eAa@pwg uypd Travi, divoviag TTpocoxr OTO
BeppavTIKO OTOIXEIO.

Edv epgaviotolv emmkabiosig vepou oOTnV €TMIQAVEIQ BEpuavong, MTTOPEITE va TIG
APAIPECETE ATTAAA PE €va HOAQKO TTAVI.

H TakTIKr) KOBaAPIOTNTA TNG CUOKEUNG 0ag Ba diac@aliosl TNV opBr) AsiIToupyia TNG Kail TN
MEyaAuTepn di1apkela (wNG TNG.
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A@oU TTAUVETE Kal OTEYVWOETE OAQ Ta €EAPTAMATA, ETTAVOCUVOPHUOAOYAOTE T OUOKEUN
KAl aTTOBNKEVOTE TNV 0€ ¢NPO PEPOG, HAKPIA aTro TTNYEG BepudTNTAG KAl UYPACiag.

To TTpoIdV BeV gival KATAAANAO yIa TTAUVTAPIO TTIATWV.

To TTpoidV TTPETTEl va QUAGOOETAI € OPOOEPO, NPO UEPOG UE KOAO agpIoUO.

2ZUMBOUA£EC Kal KaAVvOVeEC ao@aAgiacg

Mnv XpNOIUOTIOIEITE TTPOIOV TTOU EVOEXETAI VA EXEI UTTOOTEI CNUIA 1) €XEI AIXUNPES AKPES
N GAAEC ETTIKIVOUVEC TTEPIOXEC TTOU Ba UTTOPOUCAV VA TTPOKAAECOUV TPAUNATIOUO.

AuTS TO TTPOIGV PTTOPEI va XpnolhoTtroinBei atmd Taidid nAikiag 8 €Twv Kal Avw Kal aTrd
ATOPO ME MEIWMEVEGC OCWHMATIKEG, aIOONTNPEIOKES 1 VONTIKEG IKAVOTNTEG 11 €AAEIYn
EMTTEIPIOG 1 yvwong, uttd TNV TTpoUTToBeon OTI emBAETTOVTAI 1) £XOUV AGREl 0dnyieg
OXETIKA HPE TNV AC@OAN XProOn TOU TIPOIOVTOG KAl KATAVOOUV TOUG KIVOUVOUG TTOU
TTPOKUTITOUV.

TotroBeTeiTe TTAVTA TN OUOKEUN O€ OTOBEPr, OTEYVH KAl AVOEKTIKA OTn BepuoTnTa
ETTIPAVEIQ.

H ouokeun TTapdayel CeoTO aTPO KATA T AEITOUpYia — PNV QVOIyeETE TNV TTOPTA YA vad
ATTOPUYETE EYKAUPATA.

Mnv ayyiceTe TIGC BEPUES ETTIQAVEIEG TNG OUOKEUNG KATA TN AEITOUPYIQ KAl AUNECTWG PETA
TO payeipeua.

Mnv BuBileTe TN Bdon BEpuavong o€ vepd 1 GAAa uypd. XpnoiyotroinoTe éva uypo Travi
yla TOV KaBapIouo.

H ocuokeur) dev TTPETTEI va XpNOIYOTIOIEITal AatTO TTaIdIA XWwpPig £TTiBAewn. Ta TTaidid dev
TIPETTEI VA TTAI(OUV JE TN CUOKEUN.

To KaAwdIO TPOPODdOCIAG TIPETTEI VA TTPOOTATEUETAl ATTO (nUIEG — Ogv TIPETTEI VA
KPEUETAI ATTO TNV AKPN TOU TTAYKOU N va ayyilel OepUES ETIQAVEIEG.

MNa Tov KaBapioud, XpNOIMOTIOINCTE £va uypo TTavi 1 €va ATTIO ATTOPPUTTAVTIKO.

Mnv XPNOIKOTTOIEITE CUOKEUN TTOU £XEI UTTOOTEI CnMId.

MavTta va atroouvOEETE TN CUOKEUNR atrd TNV Trpida TTPIv Tov KaBapiopo, Tn YETakivnon A
TNV a@aipeon €CapTnUATWV.

Mnv XPNOIMOTTOIEITE Tr OUOKEUR KOVTA O€ TTINYEC BepuOTNTAG, YUMVEC QAOYEC 1 O€
UypPOoUG XWPOoUG.

EAEyXETE TAKTIKA TNV KATAOTACH TNG OUCKEUNG Kal dIATNPEITE TO OEPPAVTIKO OTOIXEIO Kal
Ta €€apTRuaTd TNG KaBapd.

To 1Tpoidv dev TTpoopileTal yia xpron atrd mTaidid.

O kaBapIoPog Kal N ouvThpnon atd Tov XPRoTn dev TTPETTEl va eKTEAOUVTAI ATTO TTaIDIA
XWPIG ETTIRAEWnN.

To idl0 TO TIPOIGV KAl Ta €CAPTAMOTA TOu Ogv eival Traixvidia kal Ba TTpETel va
QUAdooovTal HakpId aTrd TTaIdIA YIa TV ATTOPUYI] KIVOUVWV.

KpatoTe TN ouokeuaoia Kal OAQ Ta TTPOCTATEUTIKA UAIKG pokpid atrd traidid, Kabwg
EVOEXETAI VA TTPOKAAECOUV aoQUEia.

[MpooTaTEWTE TO TIPOIOV ATTO OKPAiEG BEPUOKPATIEG, ANECO NAIOKO QWG, 1I0XUPOUG
Kpadaououg, uWwnAnf uypaacia, uypaacia, EUQEAEKTA aEpIa, ATPUOUG Kal OIOAUTEG.

Mnv €KBETETE TO TTPOIOV O€ INXAVIKNA KATATIOVNON.

Edv n aopaAig Aeitoupyia dev gival TTAEOV duvaTh, dIOKOWTE TN XPAON KAl A0PAAIOTE TO
TTpoIdV aTTd TTeEpAITEPW XPHon. H aoc@aAng Asitoupyia dev eival TTAéov duvarr €Av TO
TIPOIOV: - €XEl UTTOOTEI CNMUIA, - OEV AEITOUPYEI CWOTA, - £XEI ATTOBNKEUTEN yIa PEYAAO
XPOVIKO Ol1aoTnPa UTTO DUOHEVEIC OUVOAKEG 1 - €XEI UTTOOTEI UTTEPPOAIKA KATATTOVNON
KATA TN METAPOPA.
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Mnv XpNOIKOTIOIEITE TO TTPOIOV €AV KATTOIO £EAPTAMA £XEI UTTOOTEI (NMIA. EAv 1O KaAwdIO
EXEI UTTOOTEI (NI, PNV ETTIXEIPACETE VA TO ETTIOKEUACETE JOVOI OOG.

Mnv TO XpNOIUOTTOIEITE EAV TO KAAWDIO TPOPODOTIAG | O TIPOCAPUOYEQS PEUMATOS Eival
KATEOTPAMMPEVOG I €AV OEV €ival CWOTA OUVOEDEUEVOG TNV TTPICQ.

Mnv atroouvapuoAoyeiTe pdvol 0ag T CUOKEUN.

Mnv XTUTTATE | PiXVETE AUTO TO TTPOIOV. AIOKOWTE TN XPrON TOU €AV €XEl UTTOOTEI CnUIG
atrd TTwon f AAAN unxavikn BAGRN.

ATT0OnNKEUOTE TN OUOKEUN o€ OpoaePO Kal Enpd PEPOG.

Mpiv xpnoiyotroiNoeTe TN cuokeun, BePaiwdeite 611 n TG0 dIKTUOU TAIPIAZEl PE TNV
ATTAITOUEVN TAON AEITOUPYIAG TG OUOKEUNG.

To TTPOoIOV TTPETTEI TTAVTA VA XPNOIUOTIOIEITAI OTTWG TTPORAETTETAL.

Kivduvoc nAskrpommAnéiacg

2UVOEDTE TN OUOKEUN PMOVO O€ OWOTA EYKATECOTNMEVN Kal YElwPEvn TTpida. H Taon Tou
OIKTUOU TTPETTEI VO OUPQPWVEI PE Ta dedOPEVA OTNV TTIVOKIOO OVOUAOTIKWY TIMWV TNG
OUOKEUNG/TPO®OdOTIKOU.

BeBaiwBeite 611 TO KAAWDIO peUPATOC dev Bpaxei 1 uypaiveTal KaTd Tn AEIToupyia.
ApopoAoynoTe 1o KAAWDIO £€TOI WOTE VA PNV TTIACTEI ] UTTOOTEI {NUIAL.

Kpatriote T0 KOAWdIO TPOPOodOCiag Hakpid atrd OepUEC ETIQAVEIEG.

Mnv TTPAYUATOTIOIEITE JOVOI OOG KAUIO ETTIOKEUN) OTIN OUOKEUN.

OTT0IE0BATIOTE ETTIOKEUEG ETTITPETTETAI VA TTPAYUATOTTOIOUVTAIl MOVO aTTO €EEIDIKEUNEVO
TTPOCWTTIKO I ATTO EEEIDIKEUNEVOUG TEXVIKOUG.

[MpIv KOBAPICETE TN CUOKEUN, ATTOOUVOECTE TO TPOPODOTIKG aTTd TNV TTPIda.

Mnv XpNOIMOTTOIEITE Tr) CUOKEUR O€ UypO 1 BPeyUEVO TTEPIBAAAOY, OTTWG UTTAVIO.
AvoBéoTe auéowg TNV ETTIOKEUR €VOG KATEOTPAPMEVOU PBuouatog 1 KaAwdiou
TPOYOdOUIag o€ £vav CEIDIKEUPEVO €I0IKO 1 0 KEVTPO TEPRIC yIa TNV ATTOPUYH TUXOV
KIVOUVWV.

Mnv eicdyeTe BEAOVEC 1] AiXPNPEG QVTIKEIMEVA OTN CUOKEUTN).

MOava mpoBAnuara

‘Eva koivo péBAnua MoéavA aitia AUon oT1o TpéBANpa

To wpoidv dev Asitoupyei Aev utrdpyel ouvdeon oTo peUpA ZuvdéoTe TNV TPpOoYodoaria

Mn kaAd payeipepévo @aynto

Edv utrdpxel utrepoAikn
TOoOTNTA PAYNTOU, TOTTOBETAOTE
TO OTN OUOKEeUN o€ 8O0EIC.

Y1repBoAikn TooéTNTA PaAYNTOU
OTN CUOKEUR

To @aynTto dev payeipedeTal

AvaKkaTéWYTE TO @AYNTO KATA TO

Avion 6éppavon YRoIpo.

oHolIoHopPa

To ynuévo @ayntoé dev eivai

XpnoipotroinoTe KatdAAnAa uAikd
‘EAAg1gn Aitroug oTa TPOQIMA ynoigartog i aAsiyTe Ta eAappd

TPpAYOVO ME HaYEIPIKO AGDI.

YTrdpXouv UTTOAgippaTa atrod 1o MapakaAoUpe KaBapieTe TN

Aeukéc KatTvo , , . h . .z .
S S TEAEUTAIO YAOIUO OTN CUCKEUN | OUOCKEUN META a1TO KABE XpRon
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ZUuBoAa mpoe1dommoinon¢ Kal MANPoOWopIWV

C€

AuTO TO TTPOIGV CUPPOPPUVETAI JE TIG ATTAITACEIS TWV ICXUOUCWY EUPWITTATKWY KAl £BVIKWYV
odnyiwv. To TTPoIGV TTANPOI TIG €UPWTTAIKEG KAl €OVIKEG QTTAITACEIS yia TNV ACQAAEIa
OUOKEUWV KAl TTPOIOVTWV.

AUTO TO TTPOIOV CUUMOPQWVETAI PE TIG OTTAITACEIS TWV OXETIKWY EUPWTTAIKWY Kal £€BVIKWV
odnyiwv RoHS.

Mpocidotroinon yia nAekTpotrAnéia!l Kivouvog yia tn dwn!

A
2

ANOPPIYH XPHZIMOMOIHMENOY HAEKTPIKOY KAI HAEKTPONIKOY EZOMNAIZMOY

Ma mepIBAAOVTIKOUG AGyoug, Ta XpNOIKMOTTOINUEVA NAEKTPIKA KOl NAEKTPOVIKA TTpoidvTa dev
TIPETTEl VA ATTOPPITITOVTAI PE TO OUVNOIOUEVA OIKIOKA OTToppiduata, aAAd Ba Trpétrel va
ATTOPPITITOVTAI JE TOV KATAAANAO TPOTTO. MNMANPOQOPIEC OXETIKA PE TA oNUEId GUANOYIAG Kal TO
wpAapIo AsIToupyiag Toug PTTopEiTe va AAPBETE aTTO TIG apUOdIEG APXEG.

ar

R

ZYMBOYAEZ KAI MAHPO®OPIEZ A TH AIAXEIPIZH XPHZIMOMOIHMENQN
2YZKEYAZION

H ouokeuaoia gival kataokeuaopévn atrd QIAIKG TTpog To TTEPIBAAAOV UAIKA TTOU pTTopoUv va
aTToppIPBoUV OTO TOTTIKO 0O KEVTPO AVOKUKAWGONG.

Ta xpnoigotroinuéva UAIKG cuokeuaoiag Ba TTpETTEl va TTapadidovTal o€ KaBopIoUEVO XWPOo
01606eong ammoBARTWY TTOU OpileTal aTTd TIG TOTTIKEG APXES. MNa TTANPOPOPIEG OXETIKA PE TIG
ETMAOYEG AVAKUKAWGONG XPNOIYOTTIOINKEVWY TTPOIOVTWY, ETTIKOIVWVACTE PE TO TOTTIKO OOG
OnMO 1 TO ypa@eio TNG TTOANG 0aG.

To oUuppBoAo utTodEIKVUEl OTI T UNIKA aTTd TA OTTOIA €ival KATAOKEUAOUEVN N OUCKEUN] dev
aAAGdouv TN yeuon A TNV OOWN TWV TPOPIHWV.

At povpe To SIKAIOHO VO KAVOLRE GAAAYEG OTO KEIHEVO, TO OXESIHOHO Kot T SESOPEVH TIPOIOVTOG XWPIg

npoeldomnoinon.
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RO

Stimate Domnule sau Stimate Doamna, va multumim pentru
achizitionarea produsului nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugadm sa cititi cu atentie
cu instructiunile de mai jos pentru utilizarea corecta a produsului.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte viitoare si
respectarea recomandarilor sale, deoarece nerespectarea acesteia
poate reprezenta o amenintare |la adresa vietii sau sanatatii.

Introducere in manualul de utilizare

Acest manual de utilizare a fost pregatit pentru a va ajuta sa va familiarizati cu utilizarea
corecta si sigura a dispozitivului. Contine instructiuni importante privind operarea, intretinerea
si regulile de siguranta, care, daca sunt respectate, vor asigura buna functionare a
dispozitivului si vor prelungi durata de viata a acestuia.

Inainte de prima utilizare, va rugadm sa cititi cu atentie instructiunile. Informatiile continute aici
va vor ajuta, de asemenea, sa depozitati corect dispozitivul, mai ales daca acesta nu va fi
utilizat pentru o perioada lunga de timp.

Respectarea recomandarilor de mai jos va va permite sa va bucurati de o utilizare sigura si
fara probleme a produsului.

ATENTIE!
Utilizarea dispozitivului intr-un mod neconform cu informatiile continute in manual poate duce la
riscul de vatamare corporala.

Aplicarea si descrierea dispozitivului

Friteuza este conceputa pentru prajirea produselor alimentare in aer cald la o temperatura
maxima de 200°C.

Aceasta friteuza cu aer cald ofera o modalitate usoara si sanatoasa de a prepara
ingredientele preferate. Cu circulatia rapida a aerului cald,

aer cald si gratar superior, dispozitivul poate pregati multe feluri de méancare. Cea mai buna
parte este ca friteuza cu aer cald

incalzeste mancarea in toate directiile, iar majoritatea ingredientelor nu necesita ulei.

Acest produs nu este destinat uzului comercial sau industrial. Orice alta utilizare sau
modificare a produsului este considerata necorespunzatoare si prezinta risc de accidente.
Producatorul nu este raspunzator pentru daunele cauzate de utilizarea necorespunzatoare,
nerespectarea instructiunilor, reparatii necorespunzatoare sau utilizarea de piese de schimb
necorespunzatoare. Acest produs este destinat exclusiv uzului privat.
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Din motive de siguranta si certificare CE, acest produs nu trebuie reconstruit sau modificat in
niciun fel. Utilizarea produsului in alte scopuri decat cele descrise poate duce la deteriorarea
acestuia. Utilizarea necorespunzatoare poate duce, de asemenea, la pericole precum
scurtcircuite, incendii, electrocutari etc.

AVERTIZARE!
e Pericol de utilizare necorespunzatoare!
e Utilizarea dispozitivului intr-un mod diferit de cel prevazut si/sau utilizarea dispozitivului
in orice alt mod poate implica diverse riscuri.
e Dispozitivul trebuie utilizat numai in scopul pentru care a fost conceput.
e Varugam sa urmati procedurile descrise in acest manual de instructiuni.
e Anu se lasa la indemana copiilor.

SFAT
o Dispozitivul trebuie verificat pentru a verifica daca este complet livrat si daca prezinta
orice deteriorari vizibile.
e In cazul unei livrari incomplete sau al unor daune cauzate de ambalajul sau transportul
defectuos, va rugam sa contactati linia telefonica de asistenta.

Datele tehnice ale dispozitivului

Model TB-971
Simbol 07560
EAN 5907451390177

Tensiune nominala 220-240V~

Putere nominala 2400W
Capacitate 16L
Interval de temperatura 80°C-200°C
Reglarea timpului 0-30 min.
Pornire/Utilizare

o Inainte de prima utilizare, indepartati materialele de ambalare si aruncati-le in mod
corespunzator, apoi curatati produsul si accesoriile.

o Asezati dispozitivul pe o suprafata stabila si uscata.

e Asigurati-va ca exista suficient spatiu in jurul aparatului, asigurédndu-va ca suprafata
este la cel putin 10 cm distanta de alte obiecte. Nu trebuie plasate obiecte in zona de
evacuare a aerului.

o Conectati dispozitivul la o prizad de alimentare cu tensiunea corespunzatoare.

e La prima utilizare, incalziti dispozitivul timp de 5 minute pentru a indeparta uleiul
ramas. In timpul primei utilizari, poate aparea un miros distinct, ceea ce este normal Si
nu constituie un defect.

¢ Nu deschideti usa aparatului si nu mutati aparatul in timpul functionarii.

o Asezati alimentele in aparat cu grija, tinand cont de inaltimea acestora si asigurati-va
ca alimentele nu depasesc inaltimea peretilor.
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Setati temperatura produsului folosind butoanele de temperatura + si -. Intervalul de
reglare a temperaturii este 80°C-200°C.

Dupa ce temperatura este setata, setati ora folosind butoanele + si - pentru a seta
timpul de gatire.

Dupa expirarea timpului setat, dispozitivul se va opri automat.

A. Filtru de ulei
B. Rezervor de ulei

1. Trageti panoul inferior al usii spre exterior la un unghi de aproximativ 15 grade.
2. Trageti ferm in sus de manerul inferior al panoului usii.
3. Ordinea de reasamblare si dezasamblare a panoului inferior al usii este inversa.

Curatare si intretinere

Dupa fiecare utilizare, scoateti aparatul din priza si lasati-l sa se raceasca complet.
Deconectati intotdeauna aparatul de la sursa de alimentare inainte de curatare.

Daca exista pete de ulei pe tava de copt, stergeti-le cu o carpa moale si umeda,
inmuiata intr-un detergent neutru.

Aceste elemente nu trebuie curatate cu bureti ascutiti sau agenti agresivi pentru a evita
deteriorarea lor.

Baza aparatului nu trebuie scufundata in apa sau clatita sub jet de apa - curatati-o doar
Ccu o carpa usor umeda, acordand atentie elementului de incalzire.

Daca apar depuneri de apa pe suprafata de incalzire, le puteti indeparta usor cu o
laveta moale.

Mentinerea curateniei regulate a dispozitivului va asigura functionarea corecta si o
durata de viata mai lunga.

Dupa spalarea si uscarea tuturor componentelor, reasamblati dispozitivul si depozitati-I
intr-un loc uscat, ferit de surse de caldura si umiditate.

Produsul nu este potrivit pentru masina de spalat vase.

Produsul trebuie depozitat intr-un loc racoros, uscat si bine ventilat.
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Sfaturi si requli de siguranta

Nu utilizati un produs care poate fi deteriorat sau care are margini ascutite sau alte
zone periculoase care ar putea provoca vatamari corporale.

Acest produs poate fi utilizat de copii cu varsta de 8 ani si peste si de persoane cu
capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau fara experienta sau cunostinte, cu
conditia sa fie supravegheate sau sa fi fost instruite cu privire la utilizarea in siguranta
a produsului si sa inteleaga riscurile care rezulta din acestea.

Asezati intotdeauna dispozitivul pe o suprafata stabila, uscata si rezistenta la caldura.
Aparatul produce abur fierbinte in timpul functionarii — nu deschideti usa pentru a evita
arsurile.

Nu atingeti suprafetele fierbinti ale aparatului in timpul functionarii si imediat dupa
gatire.

Nu scufundati baza de incalzire in apa sau alte lichide. Folositi o carpa umeda pentru
curatare.

Aparatul nu trebuie utilizat de copii fara supraveghere; copiii nu trebuie sa se joace cu
aparatul.

Cablul de alimentare trebuie protejat de deteriorare — nu trebuie sa atarne peste
marginea blatului de lucru sau sa atinga suprafete fierbinti.

Pentru curatare, folositi o carpa umeda sau un detergent bland.

Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

Deconectati intotdeauna aparatul de la priza Tnhainte de a curata, muta sau demonta
componente.

Nu utilizati dispozitivul in apropierea surselor de caldura, a flacarilor deschise sau in
incaperi umede.

Verificati periodic starea dispozitivului si mentineti curate elementul de incalzire si
componentele.

Produsul nu este destinat utilizarii de catre copii.

Curatarea si intretinerea de catre utilizator nu trebuie efectuate de catre copii fara
supraveghere.

Produsul in sine si accesoriile sale nu sunt jucarii si trebuie tinute departe de copii
pentru a evita pericolele.

A nu se lasa la indemana copiilor ambalajul si toate materialele de protectie, deoarece
pot prezenta risc de sufocare.

Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directa a soarelui, vibratii puternice,
umiditate ridicata, umezeala, gaze inflamabile, vapori si solventi.

Nu expuneti produsul la solicitari mecanice.

Daca functionarea in siguranta nu mai este posibila, intrerupeti utilizarea si asigurati
produsul impotriva utilizarii ulterioare. Functionarea in sigurantd nu mai este posibila
daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corect, - a fost depozitat pentru o
perioada lunga de timp in conditii nefavorabile sau - a fost supus unor solicitari
excesive in timpul transportului.

Nu utilizati produsul daca vreo piesa este deteriorata. Daca cablul este deteriorat, nu
incercati sa il reparati singur.

Nu utilizati daca cablul de alimentare sau adaptorul de alimentare este deteriorat sau
daca nu este conectat corect la priza.

Nu dezasamblati singur dispozitivul.

Nu loviti si nu scapati acest produs. intrerupeti utilizarea acestuia daca este deteriorat
in urma unei cazaturi sau a altor deteriorari mecanice.
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e Depozitati dispozitivul intr-un loc racoros si uscat.
e Tnainte de a utiliza dispozitivul, asigurati-va ca tensiunea retelei corespunde cu

tensiunea de functionare necesara a dispozitivului.
e Produsul trebuie utilizat intotdeauna conform destinatiei sale.

Pericol de electrocutare

e Conectati dispozitivul numai la o priza de alimentare instalatd corespunzator si
impamantata. Tensiunea retelei trebuie sa corespunda cu datele de pe placuta cu
datele tehnice ale dispozitivului/sursei de alimentare.

e Asigurati-va ca cablul de alimentare nu se uda sau nu se umezeste in timpul
functionarii. Traseati cablul astfel incat sa nu se ciupeasca sau sa se deterioreze.

Tineti cablul de alimentare departe de suprafetele fierbinti.
Nu efectuati singur nicio reparatie la dispozitiv.
Orice reparatii pot fi efectuate numai de catre service sau de catre specialisti calificati.
Inainte de a curata dispozitivul, deconectati stecherul de la priza de retea.

Nu utilizati dispozitivul intr-un mediu umed sau plin de umiditate, cum ar fi o baie.
Apelati imediat la repararea unui stecher sau a unui cablu de alimentare deteriorat de

catre un specialist calificat sau la un centru de service pentru a evita orice pericole.
¢ Nu introduceti ace sau obiecte ascutite in dispozitiv.

Posibile probleme

O problema comuna

Cauza posibila

Solutia la problema

Produsul nu functioneaza

Alimentarea nu este conectata

Conectati alimentarea

Mancare insuficient gatita

Prea multa mancare in aparat

Daca este prea multa mancare,
puneti-o in aparat in transe.

Mancarea nu este gatita uniform

incilzire neuniforma

Amestecati mancarea in timp ce
coaceti.

Mancarea coapta nu este
crocanta

Lipsa de grasimi din alimente

Foloseste ingrediente de copt
adecvate sau unge-le usor cu ulei
de gatit.

Fum alb

Au mai ramas resturi de la ultima
coacere in aparat

Va rugam sa curatati dispozitivul
dupa fiecare utilizare
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Simboluri de avertizare si informare

C€

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale aplicabile. Produsul
indeplineste cerintele europene si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.

Acest produs respecta cerintele directivelor RoHS europene si nationale relevante.

/N

Atentie la electrocutare! Pericol de moarte!

hi¢

ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE UZATE

Din motive legate de mediu, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie eliminate la
gunoiul menajer obisnuit, ci trebuie eliminate in mod corespunzator. Informatii despre
punctele de colectare si programul lor de functionare pot fi obtinute de la autoritatile

[ ] competente.
SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJELELOR FOLOSITE
J Ambalajul este fabricat din materiale ecologice care pot fi eliminate la centrul local de
o reciclare.

1 ]
1 !
1 |

Materialele de ambalare folosite trebuie livrate la un punct de colectare a deseurilor
desemnat de autoritatile locale. Pentru informatii despre optiunile de reciclare a produselor
uzate, va rugam sa contactati primaria sau primaria locala.

.

Simbolul indica faptul ca materialele din care este fabricat dispozitivul nu modifica gustul
sau mirosul produselor alimentare.

Ne rezervam dreptul de a modifica textul, designul si datele despre produs fara notificare prealabila.
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PT

Prezado(a) Senhor(a), agradecemos a compra do nosso produto!

Antes de usar o produto, leia atentamente.
Siga as instru¢des abaixo para o uso correto do produto.

Guarde este manual para futuras consultas.
seguindo suas recomendacgoes, porque a falha em segui-las
Pode representar uma ameaca a vida ou a saude.

Introducao ao manual do usuario

Este manual do usuario foi elaborado para ajuda-lo a familiarizar-se com o uso correto e
seguro do dispositivo. Ele contém instrugdes importantes sobre operacdo, manutencao e
normas de seguranga que, se seguidas, garantirdo o bom funcionamento do dispositivo e
prolongarao sua vida util.

Antes da primeira utilizacado, leia atentamente as instrugcdes. As informacdes aqui contidas
também o ajudardo a armazenar o dispositivo corretamente, principalmente se ele nao for
utilizado por um longo periodo.

Seguindo as recomendacdes abaixo, vocé podera desfrutar do produto sem problemas e
com seguranga.

ATENCAO!

A utilizacao do dispositivo de forma incompativel com as informagdes contidas no manual pode
resultar em risco de leses corporais.

Aplicacao e descricao do dispositivo

A fritadeira foi projetada para fritar alimentos em ar quente a uma temperatura maxima de
200°C.

Esta fritadeira a ar quente oferece uma maneira facil e saudavel de preparar seus
ingredientes favoritos. Com rapida circulagao de ar quente,

Com ar quente e grelha superior, o aparelho permite preparar diversos pratos. A melhor parte
€ a fritadeira a ar quente.

Aquece os alimentos por todos os lados e a maioria dos ingredientes ndo precisa de Oleo.

Este produto ndo se destina a uso comercial ou industrial. Qualquer outro uso ou
modificacdo do produto é considerado improprio e acarreta risco de acidentes. O fabricante
nao se responsabiliza por danos causados por uso indevido, descumprimento das
instrugcdes, reparos inadequados ou uso de pecas de reposi¢ao inapropriadas. Este produto
destina-se apenas a uso privado.
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Por motivos de seguranga e para obter a certificacdo CE, este produto ndo deve ser
reconstruido ou modificado de forma alguma. A utilizagdo do produto para fins diferentes dos
descritos pode resultar em danos ao mesmo. O uso indevido também pode causar riscos
como curto-circuito, incéndio, choque elétrico, etc.

AVISO!
e Perigo de uso indevido!
e Ultilizar o dispositivo de forma diferente daquela para a qual foi concebido e/ou utiliza-
lo de qualquer outra maneira pode acarretar diversos riscos.
e O dispositivo deve ser usado apenas para a finalidade a que se destina.
e Siga os procedimentos descritos neste manual de instrugdes.
e Mantenha o produto fora do alcance de criancgas.

DICA
e O dispositivo deve ser verificado para garantir que a entrega esteja completa e que
nao apresente danos visiveis.
e Em caso de entrega incompleta ou danos devido a embalagem ou transporte
defeituosos, entre em contato com a linha direta de atendimento.

Dados técnicos do dispositivo

Modelo TB-971
Simbolo 07560
EAN 5907451390177
Tensao nominal 220-240V~
Poténcia nominal 2400W
Capacidade 16L
Faixa de temperatura 80°C-200°C
Regulacao do tempo 0-30 min.
Inicializacao/Uso

e Antes da primeira utilizagdo, remova os materiais da embalagem e descarte-os
adequadamente, e limpe o produto e os acessorios.

e Coloque o dispositivo sobre uma superficie estavel e seca.

e Certifique-se de que haja espaco suficiente ao redor do aparelho, garantindo que a
superficie esteja a pelo menos 10 cm de outros objetos. Nenhum objeto deve ser
colocado na area de saida de ar.

e Conecte o dispositivo a uma tomada elétrica com a voltagem adequada.

e Ao utilizar o aparelho pela primeira vez, aqueg¢a-o por 5 minutos para remover
qualquer residuo de 6leo. Um odor caracteristico pode estar presente durante o uso
inicial, o que é normal e nao constitui um defeito.

e Nao abra a porta do aparelho nem o mova durante o funcionamento.

e Coloque os alimentos no aparelho com cuidado, levando em consideragao a altura do
mesmo e certificando-se de que os alimentos ndo ultrapassem a altura das paredes.
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Ajuste a temperatura do produto usando os botdes de temperatura + e -. A faixa de
ajuste de temperatura € de 80°C a 200°C.

ApoOs definir a temperatura, ajuste o tempo usando os botdes de tempo + e - para
definir o tempo de cozimento.

Apos o tempo definido, o dispositivo ira parar automaticamente.

A. Filtro de dleo
B. Tanque de dleo

1. Puxe o painel inferior da porta para fora em um &ngulo de aproximadamente 15 graus.
2. Puxe firmemente para cima a macaneta inferior do painel da porta.
3. A ordem de montagem e desmontagem do painel inferior da porta € inversa.

Limpeza e manutencao

ApOs cada utilizacdo, desligue o aparelho da tomada e deixe-o arrefecer
completamente.

Desligue sempre o aparelho da tomada antes de limpa-lo.

Se houver manchas de 6leo na assadeira, limpe-as com um pano macio e umido
embebido em detergente neutro.

Esses elementos n&o devem ser limpos com esponjas asperas ou produtos agressivos
para evitar danos.

A base do aparelho ndo deve ser imersa em agua nem lavada em agua corrente;
limpe-a apenas com um pano levemente umido, prestando aten¢cdo ao elemento de
aquecimento.

Caso aparegcam depdsitos de agua na superficie de aquecimento, vocé pode remové-
los delicadamente com um pano macio.

Manter seu dispositivo limpo regularmente garantira seu bom funcionamento e maior
vida util.

ApoOs lavar e secar todos os componentes, monte novamente o aparelho e guarde-o
em local seco, longe de fontes de calor e umidade.

O produto ndo pode ser lavado na maquina de lavar louca.

O produto deve ser armazenado em local fresco, seco e bem ventilado.
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Dicas e regras de seguranca

Nao utilize um produto que possa estar danificado ou que possua bordas afiadas ou
outras areas perigosas que possam causar ferimentos.

Este produto pode ser utilizado por criangas com idade igual ou superior a 8 anos e
por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta
de experiéncia ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham
recebido instrugdes sobre a utilizagdo segura do produto e compreendam os riscos dai
resultantes.

Sempre coloque o dispositivo sobre uma superficie estavel, seca e resistente ao calor.
O aparelho produz vapor quente durante o funcionamento — n&o abra a porta para
evitar queimaduras.

Ndo toque nas superficies quentes do aparelho durante o funcionamento e
imediatamente apds o cozimento.

N&o mergulhe a base de aquecimento em agua ou outros liquidos. Use um pano
umido para limpar.

O aparelho ndo deve ser operado por criangcas sem supervisdo; criangas ndo devem
brincar com o aparelho.

O cabo de alimentagdo deve ser protegido contra danos — n&o deve ficar pendurado
na borda da bancada nem entrar em contato com superficies quentes.

Para limpar, use um pano umido ou um detergente suave.

Nao utilize um dispositivo danificado.

Desligue sempre o aparelho da tomada antes de limpar, mover ou remover
componentes.

Nao utilize o aparelho perto de fontes de calor, chamas abertas ou em ambientes
umidos.

Verifique regularmente o estado do aparelho e mantenha o elemento de aquecimento
e 0s componentes limpos.

Este produto n&o se destina ao uso por criangas.

A limpeza e a manutencdo por parte do usuario nado devem ser realizadas por criancas
sem supervisao.

O produto em si e seus acessorios nao sao brinquedos e devem ser mantidos fora do
alcance de criangas para evitar perigo.

Mantenha a embalagem e todos os materiais de protegéo fora do alcance de criangas,
pois podem representar risco de asfixia.

Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, vibragcbes fortes, alta
umidade, vapores e solventes inflamaveis.

Nao submeta o produto a esforgcos mecanicos.

Se a operagao segura nao for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto
contra usos futuros. A operagdo segura ndo € mais possivel se o produto: - estiver
danificado, - ndo estiver funcionando corretamente, - tiver sido armazenado por um
longo periodo em condi¢gdes desfavoraveis ou - tiver sido submetido a estresse
excessivo durante o transporte.

Nao utilize o produto se alguma peca estiver danificada. Se o cabo estiver danificado,
nao tente conserta-lo vocé mesmo.

Nao utilize se o cabo de alimentacao ou o adaptador de energia estiverem danificados
ou se néo estiverem devidamente conectados a tomada.

Nao desmonte o dispositivo vocé mesmao.
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Nao bata nem deixe cair este produto. Pare de usa-lo se estiver danificado por uma
queda ou outro tipo de dano mecanico.

Guarde o dispositivo em local fresco e seco.

Antes de usar o aparelho, certifique-se de que a tensao da rede elétrica corresponde a
tensao de operagao exigida pelo aparelho.

O produto deve sempre ser usado conforme as instrucdes.

Perigo de choque elétrico

Conecte o dispositivo apenas a uma tomada elétrica devidamente instalada e aterrada.
A tensdo da rede elétrica deve corresponder aos dados na placa de identificacao do
dispositivo/fonte de alimentagéo.

Certifique-se de que o cabo de alimentagao nao figue molhado ou umido durante o
uso. Posicione o cabo de forma que ele nao fique dobrado ou danificado.

Mantenha o cabo de alimentagao longe de superficies quentes.

Nao tente reparar o dispositivo por conta propria.

Quaisquer reparos s6 podem ser realizados por técnicos de servico ou especialistas
qualificados.

Antes de limpar o aparelho, desligue-o da tomada.

Nao utilize o aparelho em ambientes umidos ou molhados, como um banheiro.

Para evitar riscos, providencie o reparo imediato de qualquer plugue ou cabo de
alimentagdo danificado por um técnico qualificado ou em uma assisténcia técnica
especializada.

Nao insira agulhas ou objetos pontiagudos no dispositivo.

Possiveis problemas

Um problema comum

Possivel causa

Solugédo para o problema

O produto nao funciona.

A energia nao esta conectada.

Conecte a energia

Comida mal cozida

Muita comida no aparelho

Se houver comida em excesso,
coloque-a no aparelho em lotes.

A comida nao esta cozida
uniformemente.

aquecimento irregular

Mexa os alimentos enquanto
estiverem assando.

Alimentos assados nao ficam
crocantes.

Falta de gordura nos alimentos

Use ingredientes proprios para
assar ou pincele-os levemente
com 6leo de cozinha.

Fumaca branca

Ha sobras da ultima fornada no
aparelho.

Limpe o dispositivo apés cada
utilizacao.
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Simbolos de aviso e informacao

C€

Este produto estda em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais
aplicaveis. O produto atende aos requisitos europeus e nacionais de seguranga para
dispositivos e produtos.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas RoHS europeias e
nacionais relevantes.

Atencao: risco de choque elétrico! Perigo de vida!

DESCARTE DE EQUIPAMENTOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADOS

Por razdes ambientais, os produtos elétricos e eletronicos usados nao devem ser
eliminados juntamente com o lixo doméstico comum, mas sim descartados corretamente.
Informacbes sobre os pontos de recolha e os respetivos horarios de funcionamento podem

J—

I ser obtidas junto das autoridades competentes.
DICAS E INFORMACOES SOBRE O GERENCIAMENTO DE EMBALAGENS USADAS
e L A embalagem ¢é feita de materiais ecoldgicos que podem ser descartados no centro de

reciclagem local.

As embalagens usadas devem ser entregues em um local de descarte de residuos
designado pelas autoridades locais. Para obter informacdes sobre op¢des de reciclagem de
produtos usados, entre em contato com a prefeitura ou o escritério municipal da sua
cidade.

5

O simbolo indica que os materiais de que o dispositivo é feito ndo alteram o sabor ou o
cheiro dos produtos alimenticios.

Reservamo-nos o direito de fazer alteracdes no texto, design e dados do produto sem aviso prévio.
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YBaxxaemm rocnoguHe/rocnoxo, 6naropapum Bu, yue sakynuxre
Hawusa npoaykr!

Mpeav aa nanonaseaTte NpodykTa, Mons, NpoYeTeTe BHUMAaTENHO
C MHCTPYKUUMUTE NO-O0ny 3a npaBunHa ynoTpeba Ha npoaykTa.

Mons, 3anasete ToBa pbKOBOACTBO 3a obvaeLwm CripaBkKn 1
cneaBaniku HEroBuTe npenopbKU, 3aLLloTO HECNa3BaHETO UM
MOXe Oa rnpeancraBridBa 3arnijiaxa 3a XUBoTa Ui 34paBeTo.

BbBegeHMe B pbKOBOACTBOTO 3a noTtpeburensa

ToBa pbKOBOACTBO 3a MOTPebUTensl e M3roTBEHO, 3a Aa BM NMOMOrHe [a ce 3ano3HaeTe C
npaBunHata u 6esonacHa ynotpeba Ha YCTPOWCTBOTO. TO CbAbpXKa BaXXHM MHCTPYKUUKM 3a
pabota, nogapbXka W npaBuna 3a 0e3o0macHOCT, 4YMETO cras3BaHe LWe Oocurypu
B6eanpobnemHaTa pabota Ha YCTPOMCTBOTO U L YObIMKM €KCNIoaTauNoOHHUS MY XKUBOT.

Mpean nbpBa ynotpeba, Mond, npodeTeTe BHMMATENHO MHCTpyKuuute. WHbopmauusaTa,
cbabpxalla ce TyK, e BW MOMOrHe M 3a MNPaBUIHOTO CbXPaHEHWEe Ha YCTPOWCTBOTO,
0cobeHO ako TO HAMa [a ce MU3Non3Ba 3a NPOAbLIIKUTENEH Nepuop OT BpeMe.

CnasBaHeTo Ha npenopbkute No-4orny LWe BM MO3BOAM Ja Ce HacnaxgaBaTe Ha
6eanpobnemHa n 6e3onacHa paboTta Ha NpoaykTa.

BHUMAHME!
MN3non3saHeTo Ha YyCTPOMNCTBOTO MO HAYMH, HECbBMECTUM C UHOpMaLMATa, CbAbpxalla ce B
PBKOBOACTBOTO, MOXeE Aa A0Beae A0 PUCK OT TENECHN HapaHABaHUS.

NMpunoXxeHue U onucaHue Ha YCTPOUCTBOTO

PpUTIOPHMKBLT € NpegHa3HavyeH 3a MbpPXXEHEe Ha XpaHUTESHM NPOAYKTU C ropeLy, Bb3gyX npu
MakcumanHa temnepatypa ot 200°C.

To3n ppUTIOPHUK C ropeLy, Bb3ayx npeasiara feceH u 30paBoCiiOBEH HAYMH 3@ NPUrOTBSAHE Ha
nobumnTte BM cbeTaBku. C Obp3a LMpKynaums Ha ropeLy, Bb3ayx,

Bb34YLUEH M FTOPEH rpus, yCTPOMCTBOTO MOXeE Aa NpUrotBst MHOro sictusi. Han-xybasoTo e, ye
PPUTIOPHUKBT C ropeLl, Bb3ayx

3arpsiBa XxpaHata BbB BCUYKN NOCOKM M NOBEYETO CbCTABKM HE N3NCKBAT OSIMO.

To3n NpoayKT He e NpeaHasHa4yeH 3a TbproBcka MNM npomuluneHa ynotpeba. Besika apyra
ynotpeba unu mogudvkaums Ha npoaykTa Ce cyMTa 3a HenpaBuiiHa U HOCU PUCK OT
3nononyku. NpounsBoanUTENST HE HOCKU OTFOBOPHOCT 3a LWETW, MPUYMHEHWU OT HenpaBuiHa
ynotpeba, Hecna3BaHe Ha WHCTPYKUMUTE, HEMNPaBUIIHW PEMOHTM UMM WU3MNOM3BaHe Ha
HenoaxXoAsLM pe3epBHN YacTn. To3n NPOAYKT e npegHasHavyeH camo 3a finyHa ynoTpeba.
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Ot cbobpaxeHnsa 3a 6esonacHocT n CE ceptudukauma, To3m NpoayktT He Tpsabea ga 6bae
npepaboTBaH unu mogmMduumMpaH No HUKaKbB HauMH. M3non3BaHETo Ha NpoAdykTa 3a uenwu,
pasnMyHn OT OnuMcaHuTe, MOXe [fa AoBede [0 MoBpeda Ha npoaykrta. HenpasunHaTa
ynotpeba Moxe CbLLO Aa AoBede A0 ONaCHOCTU KaTo KbCO CbeduHeHue, Noxap, TOKOB yaap

nAap.

NMPEAYNPEXAOEHME!

OnacHocT oT HenpaBuiHa ynotpebal

3non3BaHeToO Ha YCTPOMCTBOTO MO HAYUH, pasnnyeH OT npegHasHa4YeHneTo My, U/unm
N3MNOSI3BAaHETO Ha YCTPOMCTBOTO MO KaKbBTO M [a € APYr HA4YMH MOXe [a € CBbpP3aHo C
pasfinyHn PUCKOBE.

YCTponcTBOTO TpsibBa Aa ce M3non3ea camo Nno npegHasHavyeHue.

Mons, cnegsanTe npoueaypvte, OonMcaHn B ToBa pbKOBOACTBO 3a ynotpeba.

[MaseTe npoaykta ganed ot geua.

CBBET

YcTponcTBoTo TpsibBa Oa ce npoBepu 3a NMbMIHOTA Ha AOCTaBKata M 3a eBeHTyallHu
BMOMMW NOBpean.

B cnyyam Ha HenbnHa gocTaBka WM noBpeda nopagn HenpasuiiHa OMakoBKa MK
TPaHCNOPT, MOMS, CBbPXXETE Ce C ropeLlara nuHus 3a obcnyxBaHe Ha KIMEHTH.

TeXHUYEeCKM aaHHU Ha YCTPOMUCTBOTO

Mopen TB-971
Cumson 07560
EAN 5907451390177
HomuHanHo HanpexeHue 220-240V~
HomunHanna mowHocT 2400W
Kanauutet 16 n
TemnepaTypeH gmManasoH 80°C-200°C
PerynupaHe Ha BpemMeTo 0-30 MUH.

CrapTtupaHe/Ynorpeba

Mpean nbpBa ynoTpeba OTCTpPaHETE OMakKOBbYHUTE MaTepuann u M U3XBbPIETe
NpaBUIHO, KakTo 1 NOYUCTETE NPOAYKTA N akcecoapuTe.

[MocTaBeTe yCTPONCTBOTO BbpXY CTabunHa un cyxa NoBbpPXHOCT.

YBepete ce, 4e MMa [OCTaTbyHO MSCTO OKOSMO ypeda, KaTto ce yBepute, 4e
NOBBLPXHOCTTa € Ha noHe 10 cm pascTosiHMe OT Apyrn npegmeTun. B 3oHaTa Ha naxoga
3a Bb3ayx He TpsibBa aa ce NocTaBAT NPeaMeTH.

CBbpXKeTe YCTPONCTBOTO KbM EMEKTPUYECKM KOHTAKT C MOAXOAALLO HanpexeHune.

[Mpn nbpBOHavanHa ynotpeba 3arpenTte yCTPOMCTBOTO 3a 5 MUHYTU, 3a Ja OTCTpaHUTe
ocTaHanoto macno. Npu nbpBoHavanHata ynorpeba Moxe fa ce yCceTu xapakTepHa
MUpPU3Ma, KOETO € HOpMasiHO 1 He npeacTaBnsBa AedeKT.

He oTBapsiiTe Bpatata Ha ypeda u He ro MecTeTe no Bpeme Ha paboTa.

[MocTaBanTe xpaHaTa B ypeda pas3yMHO, KaTo B3eMeTe npensu BUCOYMHATa My U ce
yBepuTe, 4e XxpaHaTta He CTbPYM U3BbH BUCOYMHATA Ha CTEHUTE.
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3aganTe Temnepartyparta Ha npogykTa ¢ nomowTa Ha ByToHuTe 3a Temnepartypa + U -.
[vana3oHbT Ha perynupaHe Ha Temnepatyparta e 80°C-200°C.

Cnen kaTto TemnepatypaTa € HaCcTpoeHa, 3ajanTe BPeMeTo, KaTo u3nonseaTte
BGyToHUTE 3a Bpeme + 1 -, 3a Aa 3agafeTe BPEMETO 3a FOTBEHE.

Cnep n3tnMyaHe Ha 3a4afdeHoTo BpeMe, YCTPOMCTBOTO Le Crnpe aBTOMaTUYHO.

) \ @ ) \ @ )

A. MacneH puntbp
b. Pe3epBoap 3a macno

1. Mons, nagbpnanTe OOMHMA NaHen Ha BpaTaTa HaBbH No4 brbn OT NpubnuautenHo 15
rpagyca.

2. N3gbpnanTte 3apaBo Harope ApbXKata Ha 4OSTHUA NaHen Ha BpaTaTa.

3. PeabT Ha crnobsiBaHe n AeMOHTUpPaHe Ha OOMNHUS NaHesn Ha BpaTtaTta € obparteH.

MouucTBaHe U NogapbIXKKa

Cnep Bcsika ynotpeba mskniouBanTe ypeda OT KOHTaKTa M ro ocTaBeTe [a ce oxnagu
HaMbJIHO.

BuHaru nskntodsanTe ypeaa ot 3axpaHBaHETO npeaun novmcTBaHe.

AKO No TaBaTa 3a nevyeHe MMa MasHu NeTHa, M30bpLUETE M C MeKa, BraxHa Kbpna,
HamoeHa C HeyTparneH npenapar.

Tean enemeHTn He TpsibBa ga ce NOYMCTBAT C OCTPM MOKU MNK arpecrMBHU Npenapatwu,
3a ga ce nsberHe nospeaa.

OcHoBaTa Ha ypega He TpsibBa ga ce noTand BbB Boga WNM Oa Ce M3niakea nog
Tevyalla BoAa - NOYMCTBANTE A CaMo C JIEKO BraXkHa Kbpna, KaTo obpblLyaTe BHUMaHWEe
Ha HarpeBaTesIHUS eNeMeHT.

AKO no HarpeBaTenHata [MOBbPXHOCT Ce MOSABAT BOAHW OTfaraHus, MoXxeTte
BHMMATESTHO Aa r'M OTCTpaHuUTe C MeKa Kbpna.

PenoBHOTO novncTBaHe Ha YCTPOUCTBOTO LLE OCUTYPU NPaBUITHOTO MYy (PyHKLMOHMPpaHe
N NO-AbITbI XMBOT.

Cnep kaTo 3MmeTe 1 NOACYLUNTE BCUYKM KOMMNOHEHTH, crinobeTte OTHOBO YCTPONCTBOTO
N ro CbXxpaHsBanTe Ha Cyxo MACTO, Aasied oT M3TOYHUUM Ha TOoNfnMHa 1 Bnara.
[MpoayKTbT He € NoAxoasLl 3a CbAOMUSANHA MaLUUHa.
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MpoaykTbT TpsibBa Oa ce CbxpaHsiBa Ha XNagHO M CyX0 MSICTO ¢ fo6pa BeHTMNaums.

CbBeTu u npasuna 3a 6esonacHoOCT

He n3nonseanTte NpoAayKT, KOUTO MOXe Oa € NOBpedeH unum mma octpu pbboBe mnm
APYrn onacHM 30HU, KOMTO BMxa MOMMK Aa NPUYMHAT HapaHsiBaHe.

Toan NpoayKT MOXe Ada ce u3nonsea oT fgeua Ha 8 1 noBeye roanHKU, KakTo U OT fivua C
HamManeHn U3NYeCcKn, CEH3O0PHU WM YMCTBEHW CMOCOOHOCTM mnn 6e3 onuT wunu
3HaHu4, Npu ycnosue 4e ca nog HabnwgeHue Unu ca MHCTPYKTUpaHU 3a GesonacHaTta
ynotpeba Ha npoaykTa u pa3dbupaT nponsTuyalLmTe OT ToBa PUCKOBE.

BuHarm noctaBanTe YCTPOMCTBOTO BbpXy CcTabunHa, cyxa W TONMoycTon4vMBa
NMOBBPXHOCT.

YpeobT npousBexaa ropella napa no Bpeme Ha pabota — He oTBapsiuTe BpaTaTa, 3a
Aa nsberHete narapsHus.

He pokoceanTe ropewuTte NOBbPXHOCTU Ha ypeda Mo Bpeme Ha paboTta u BegHara
crnep rotBeHe.

He notansanTte HarpeBaTenHaTa OCHOBa BbB Boda Wnn ApyrM TedHocTu. Msnonssante
BMNa)kHa Kbprna 3a Nno4yMcTBaHe.

YpeobT He TpsibBa ga ce uanonseBa oT Aeua 6e3 Hag3op; Aeuata He Tpsbesa ga cu
Urpaqar c ypeaa.

3axpaHBawmaT kaben Tpsbea ga 6bae 3alWnTeH OT NoBpean — He TpsibBa aa BUCK Hapg,
pbba Ha NnoTa nnun ga AoKOCBa ropeLLy NOBbPXHOCTH.

3a nouncTBaHe M3non3BanTe BNaxHa Kbpna unm Mek npenapar.

He n3nonssanTte noBpegeHoO yCTPOUCTBO.

BuHarn nskniouBanTe ypeaa OT KOHTaKTa, npeau Aa ro noyucrearte, npemecreaTte nnm
cBanATe KOMMOHEHTH.

He nanonaeanTte yCTPOMCTBOTO B ONIM30CT A0 MU3TOYHULM HA TOMNMMHA, OTKPUT Niambk
UM BbB BMNaXHW NOMELLEHMS.

PenoBHO npoBepsiBaiTeé  CbCTOSHMETO Ha  YCTPOMCTBOTO U nogabpxaute
HarpeBaTENHUS efIEMEHT U KOMMNOHEHTUTE YNUCTM.

MpoayKTbT He e NpegHasHadeH 3a ynotpeba ot geua.

MouncTBaHeTO M NogapbXKata oT NoTpedbuTtensa He TpssbBa ga ce M3BbPLUBAT OT Aeua
6e3 Hag3op.

CamuaT npogyKT U HEroBUTE akcecoapu He ca urpadvku n Tpsibea ga ce cbxpaHsaBar Ha
MSICTO, HE4OCTBMHO 3a Aeua, 3a Aa ce nsberHe onacHocCT.

[pbXTe onakoBKaTta U BCUYKM 3alLUMTHU MaTepuanu ganed oT geua, Tbil Kato Te morat
[Aa npeacTaBngaBaT pUCK OT 3ayLUaBaHe.

[MaseTe npogykta OT eKCTPEMHW TemnepaTtypu, npsika CrbHYEeBa CBETMAMHA, CUMHU
BMGpauunmn, BUCOKa BRAXXHOCT, BMara, 3ananvmun ra3oBe, napu 1 pastBopuTenu.

He nanarante npoaykta Ha MeXaHWU4YHO HaToBapBaHe.

Ako 0GesonacHata pabota Beye He € Bb3MOXHA, npekpaTete ynotpebarta w
obesonaceTte npogykTa cpelly no-HatarbliHa ynotpeba. besonacHata paboTta Beye He
€ Bb3MOXHa, ako MNpPOAYKTbT: - € MoBpedeH, - He (YHKLUMOHMpA MpaBuHO, - €
CbXpaHsiBaH NpoObIDKUTENEH nepuog npu HebnaronpuaTHM YCrnoBus unn - e 6un
NOANOXEH Ha NPeKoOMepPHO HaToBapBaHe MO BpeEMe Ha TpaHCNopTUpaHe.

He n3nonasante NpoayKTa, ako HAKOSA OT 4YactuTe My e nospefeHa. AKo KabenbT e
noBpedeH, He ce onuTBanTe Aa ro nonpasuTe camu.

He nanonseanTte, ako 3axpaHBawuaT kaben unu agantepbT ca NOBPEAEHU UMK aKo He
ca NpaBUITHO BKIIOYEHN B KOHTaKTa.
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e He pasrnobssanTe yCTPOMUCTBOTO CaMu.
e He yapsnTte 1 He nanyckante To3m NpoaykTt. CnpeTte Aa ro u3nonssare, ako e noBpeneH
OT NagaHe unu apyrn MexaHnu4Hu nospeau.

o CobxpaHsaBanTe YCTPOMCTBOTO Ha XfagHO U CyXO MSACTO.

e [lpean pna wusnonseate YCTPOWCTBOTO, YBEpPETe Ce, 4Ye MPEXOBOTO HamnpexeHue
CbOTBETCTBA Ha HEOOXOAMMOTO PaboOTHO HanpeXeHne Ha YCTPOMCTBOTO.
e [MpoaykTbT BUHArK TpsAbBa Aa ce U3nornasa no npegHasHadeHue.

OnacHOCT OT TOKOB yaap

e CBbp3BanTe YCTPOMCTBOTO CaMO KbM MPaBUMHO WHCTanNuUpaH W 3a3eMeH KOHTaKT.
MpexxoBoTO HanpexeHue TpsabBa fa CbOTBETCTBA HA JaHHMTE Ha TabenaTta ¢ AaHHU Ha
YCTPONCTBOTO/3axpaHBaHETO.

e YBepeTe ce, Ye 3axpaHBaWMAT Kaben He ce HaMOKps Unu OBfaXHsiBa MO BpeMe Ha
pabota. lNpokapanTe kabena Taka, Ye a He ce npeLmne Nnu NoBpeaun.

e [lpbXTe 3axpaHBaLmsa Kaben ganey oT ropeLLm NoBbPXHOCTMW.

e He nsBbpLBanTe camu HAKAKBU PEMOHTU Ha YCTPOMUCTBOTO.

e BcskakBu pemMOHTM MoraT fa ce M3BbpLUBaT caMO OT CEpBU3 UNu KBanuduumnpaHu

cneunarnincTu.

e [lpean nouncrTBaHe Ha YCTPONCTBOTO, U3KIIOYETE 3axpaHBallnsa kaben oT KOHTakTa.

e He nsnonsearite yCTpPOMCTBOTO BbB BMaXXHa UM MOKpa cpefa, KaTo Hanpumep 6aHs.

e [loBpeaeH wencen unu 3axpaHsaly, kaben HesabaBHO TpsabBa fa 6bae peMOHTUpaH OT
KBanuduumpaH cneuvanuct UM cepBu3eH LEHTbP, 3a a ce usberHat eBeHTyasHu

OnacHoOCTW.

e He nocraBante urnm nnu ocTpu NpeamMeTn B yCTPOMUCTBOTO.

Bb3MOXHMU npobnemu

YecTo cpellaH npob6nem

Bb3moxHa npu4nHa

PelwueHune Ha npobnema

MpoaykTbT He paboTu

3axpaHBaHeTO He € CBbp3aHo

CBbpxeTe 3axpaHBaHETO

HeponeyeHa xpaHa

TBbpAe MHOro xpaHa B ypeaa

AKo uma TBbpae MHOro XpaHa,
nocTaBAnTe A B ypeaa Ha
nopuumn.

XpaHaTa He e croTBeHa
paBHOMEpHO

HepaBHOMepHO HarpsiBaHe

Pa3bbpkBanTe xpaHaTa no Bpeme
Ha ne4eHe.

Me4yeHaTa XpaHa He e XpynkaBa

Jlunca Ha ma3HUHU B XpaHaTa

M3non3BanTe nogxoasiumn
CbCTaBKMU 3a NeYeHe UIK NeKo rm
HamaxkeTe C ONn1o 3a roTBeHe.

Bsan gum

B ypena uma octatbum ot
nocrnegHoTo nevyeHe

Mons, nouncrBanTe
YCTPOUCTBOTO cnep BCsiKa
ynotpeb6a
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MpepynpeautenHu u uHoOpMauMOHHU CMMBOJIM

C€

To3n NpoaykT OTroBapsi Ha M3WCKBaAHMSATA Ha MPUNIOKUMUTE €BPOMENCKN U HaLMOHasHM
avpekTnen. poayKTbT OTroBapsi Ha €BPOMENCcKUTE M HauMoHanHUTE MW3WUCKBaHMS 3a
6e3onacHOCT Ha YCTPOWMCTBA U NPOAYKTK.

To3n npoaykT OTroBaps Ha WM3MCKBaHUSITA Ha CbOTBETHUTE €BPOMNEWCKM WM HaLMOHAIHM
ANPEKTUBM 3a orpaHmyeHue Ha onacHuTe BelecTtea (RoHS).

MpeaynpexaeHue 3a TokoB yaap! OnacHocT 3a xueoTal

A
2

N3XBBLPNAHE HA U3MNOJNI3BAHO ENEKTPUYECKO U ENEKTPOHHO OBOPYABAHE

OT cbobpaxeHuss 3a onas3BaHe Ha OKonHaTa cpeda, M3Mon3BaHUTE EnekTPUYEckn U
€NeKTPOHHW MPOAYKTU He TpsibBa Aa ce U3XBBLPNSAT C 0GMKHOBEHUTE GUTOBM OTnNaabuM, a
TpsibBa Aa ce TpeTupaT no noaxoasiy HauuH. MHopmauus 3a nyHkToBeTe 3a cbbupaHe u
paboTHOTO UM BpEME MOXe [a ce MOoNy4Yn OT CbOTBETHUTE OpraHu.

[ J
ar ,i

CbBETU U UHOPOPMALINA 3A YINPABINEHUE HA U3MOJN3BAHU OMNAKOBKH

OnakoBkaTa e u3paboTeHa OT eKONMOrMYyHO YMCTU MaTepuanu, KouTo moraT ga 6baar
N3XBbPIEHN B MECTHUSA LIEHTBbP 3a pPeLMKINpaHe.

M3non3esaHnTe onakoBbYHM MaTepuanu TpsbBa Aa ce npegaBaT Ha onpedeneHo 3a uenta
MSICTO 3a U3XBbLPIISIHE Ha OTnagbLW, onpedeneHo OT MecTHUMTe BrnacTu. 3a MHdopmaums
OTHOCHO Bb3MOXHOCTUTE 3a peuuKnMpaHe Ha M3Non3BaHu NPOAYKTU, MOSS, CBbPXKETE ce C
MecTHaTa obLMHa unu rpagcka cnyxba.

.

CvMBONBLT NOKasBa, Ye matepuanuTe, oT KOMTO e U3paboTeHO YCTPOMCTBOTO, HE MPOMEHST
BKyCa MINN MMpU3MaTa Ha XpaHUTENHUTE NPOAYKTY.

3anasBame cu npaBoTO Aa npasvM NpPoMeHU B TEKCTA, An3anHa 1 gaHHuTe 3a npoaykKrta bes3

npegynpexaeHue.
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Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket
valasztotta!

A termék hasznalata el6tt kérjuk, figyelmesen olvassa el
az alabbi utasitasokkal a termék megfelel6 hasznalatahoz.

Kérjuk, 6rizze meg ezt a kézikdnyvet késbébbi felhasznalas céljabdl, és
ajanlasainak betartasa, mert azok be nem tartasa
veszeélyt jelenthet az életre vagy az egészseégre.

Bevezetés a felhasznaloi kézikonyvbe

Ez a felhasznal6i kézikonyv segit megismerkedni a készulék megfelelé és biztonsagos
hasznalataval. Fontos utasitasokat tartalmaz a kezeléssel, karbantartassal és biztonsagi
szabalyokkal kapcsolatban, amelyek betartdsa biztositia a készulék zokkenédmentes
mikodését és meghosszabbitja élettartamat.

Els6 hasznalat el6tt kérjuk, figyelmesen olvassa el az utasitasokat. Az itt talalhaté informacidk
a készulék megfelelé tarolasaban is segitenek, kuldndsen akkor, ha hosszabb ideig nem
hasznalja.

Az alabbi ajanlasok betartasa lehetové teszi a termék problémamentes és biztonsagos
mikodését.

FIGYELEM!
A készuléknek a kézikdnyvben talalhato informacidktdl eltéré modon torténé hasznalata testi
sérulés kockazataval jarhat.

Az eszkoz alkalmazasa és leirasa

A fritézt élelmiszerek forrd levegdében, maximum 200°C-os hémérseékleten tortend sutésére
tervezték.

Ez a forrolevegbs fritbz egyszerlii és egészséges mobdot kinal kedvenc hozzavaloi
elkészitéseére. A forro levegd gyors keringetésének kdszénhetben

légkeveréses és felsd grillsutével a készlulék szamos étel elkészitéséere alkalmas. A legjobb
az egészben, hogy a forrélevegds fritdéz

minden iranyban melegiti az ételt, és a legtdobb hozzavalohoz nem kell olaj.

Ez a termék nem kereskedelmi vagy ipari hasznalatra készult. A termék barmilyen mas
hasznalata vagy modositasa nem rendeltetésszeriinek mindsul, és balesetveszélyt hordoz
magaban. A gyart6 nem vallal felelésséget a nem rendeltetésszerli hasznalatbdl, az
utasitasok be nem tartasabdl, a nem megfelel§ javitasokbdl vagy a nem megfelel
alkatrészek hasznalatabol eredd karokért. Ez a termék kizarélag magancélu hasznalatra
készult.
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Biztonsagi és CE-tanusitvanyi okokbodl ezt a terméket tilos atépiteni vagy barmilyen modon
maodositani. A terméknek a leirtaktol eltérd célra torténd hasznalata a termék karosodasahoz
vezethet. A nem rendeltetésszerl hasznalat olyan veszélyeket is okozhat, mint a rovidzarlat,
tz, aramutés stb.

FIGYELMEZTETES!
e Nem rendeltetésszerl hasznalat veszélye!
e A készulék rendeltetésetdl eltéré és/vagy barmilyen mas maddon torténd hasznalata
kulonféle kockazatokkal jarhat.
o Akészuléket csak rendeltetésszerlien szabad hasznaini.
o Kérjuk, kovesse az ebben a hasznalati utmutatoban leirt eljarasokat.
o Aterméket tartsa gyermekektél elzarva.

TIPP
o A készuléket ellendrizni kell a szallitas teljessége és az esetleges lathatd sérulések
szempontjabdl.
e Hianyos szdllitas, illetve a hibas csomagolas vagy szallitds miatti sérulés esetén
kérjuk, hivja az ugyfélszolgalatot.

A készulék muszaki adatai

Modell TB-971
Szimbdlum 07560
EAN 5907451390177
Névleges feszultség 220-240V~
Névleges teljesitmény 2400 W
Kapacitas 16 literes
H&meérséklet-tartomany 80°C-200°C
ld6szabalyozas 0-30 perc
Inditas/Hasznalat

e Elsé hasznalat el6tt tavolitsa el a csomagoldéanyagokat, és artalmatlanitsa azokat
megfelel6en, majd tisztitsa meg a terméket és a tartozékokat.

o Helyezze a készulléket stabil és szaraz fellletre.

e Gyb6z8djon meg arrdl, hogy elegendd hely van a készilék koérll, Ggyelve arra, hogy a
felllet legalabb 10 cm tavolsagra legyen mas targyaktél. Ne helyezzen targyakat a
levegd kimeneti terlletére.

e Csatlakoztassa a készuléket egy megfeleld feszlltségl konnektorhoz.

e Elsé hasznalatkor melegitse fel a készlléket 5 percig, hogy eltavolitsa a maradék
olajat. Az els6 hasznalat soran jellegzetes szag érezhetd, ami normalis és nem jelent
hibat.

e MUikodeés kdzben ne nyissa ki a készulék ajtajat, és ne mozgassa a készuléket.
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Az élelmiszereket Kkorultekintéen helyezze a készulékbe, figyelembe véve a
magassagukat, és Uugyeljen arra, hogy az élelmiszerek ne nyuljanak tul a falak
magassagan.

Allitsa be a termék hémérsékletét a hémérséklet + és - gombokkal. A hémérséklet-
beallitasi tartomany 80°C-200°C.

Miutan beallitotta a hémeérsékletet, allitsa be az id6t a + és - gombok segitségével a
sutési id6 beallitasahoz.

A beallitott idé letelte utan a készulék automatikusan leall.

A. Olajszlré
B. Olajtartaly

1. Kérjuk, huzza kifelé az alsé ajtépanelt korulbelul 15 fokos szdgben.
2. Huzza hatarozottan felfelé az ajtopanel als6 fogantyujat.
3. Az alsé ajtépanel dsszeszerelésének és leszerelésének sorrendje forditott.

Tisztitas és karbantartas

Minden hasznalat utan huzza ki a készuléket a konnektorbdl, és hagyja teljesen kihdlni.
Tisztitas el6tt mindig huzza ki a készuléket a konnektorbdl.

Ha olajfoltok vannak a sutblapon, tordlje le Oket egy puha, nedves, semleges
mososzeres ruhaval.

Ezeket az elemeket nem szabad éles szivaccsal vagy agressziv szerekkel tisztitani,
hogy elkeruljuk a karosodasukat.

A készulék aljat tilos vizbe meriteni vagy foly6 viz alatt ledbliteni - csak enyhén nedves
ruhaval tisztitsa, ugyelve a fltdszalra.

Ha vizlerak6dasok jelennek meg a fitéfellleten, azokat puha ruhaval d6vatosan
eltavolithatja.

A készulék rendszeres tisztitasa biztositja annak megfelel6 mikodését és hosszabb
élettartamat.

Az 0sszes alkatrész elmosasa és szaritasa utan szerelje 0ssze a készuléket, és tarolja
szaraz helyen, h6tdl és nedvesseégtdl tavol.

A termék nem mosogatdégépben moshato.
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A terméket hlivos, szaraz, jol szell6zb helyen kell tarolni.

Biztonsagqi tippek és szabalyok

Ne hasznaljon olyan terméket, amely sérult lehet, éles szélekkel vagy mas veszélyes
tertletekkel rendelkezik, amelyek sérulést okozhatnak.

Ezt a terméket 8 éves vagy annal idésebb gyermekek, valamint csokkent fizikai,
érzeékszervi vagy mentalis képessegl, illetve tapasztalattal €s tudassal nem rendelkezd
személyek hasznalhatjak, feltéve, hogy felligyelet alatt allnak, vagy eligazitast kaptak a
termék biztonsagos hasznalatardl, és megértik az ebbdl eredd kockazatokat.

A készuléket mindig stabil, szaraz és hdallo feluletre helyezze.

A készllék mikodés kdzben forré gbzt termel — az égési sérulések elkerllése
érdekében ne nyissa ki az ajtot.

Mikodés kdzben és kdzvetlendll f6zés utan ne érintse meg a készulék forro fellleteit.
Ne meritse a fltéalapot vizbe vagy mas folyadékba. Tisztitashoz nedves ruhat
hasznaljon.

A keésziléket gyermekek felugyelet nélkil nem hasznalhatjak; a gyermekek nem
jatszhatnak a készulékkel.

A tapkabelt védeni kell a sérulésektél — nem loghat le a konyhapult szélérdl, és nem
érintkezhet forro fellletekkel.

Tisztitashoz hasznaljon nedves ruhat vagy enyhe mosaoszert.

Ne hasznaljon sérult készlléket.

Mindig huzza ki a készuléket a konnektorbdl, mielétt tisztitja, mozgatja vagy eltavolitja
az alkatrészeket.

Ne hasznalja a készuléket h&forrasok, nyilt 1ang vagy nedves helyiségek kdzelében.
Rendszeresen ellenbrizze a készulék allapotat, és tartsa tisztan a fltéelemet és az
alkatrészeket.

A termék nem gyermekek altali hasznalatra készult.

A tisztitast és a felhasznaloi karbantartast gyermekek felligyelet nélkil nem végezhetik.
Maga a termék és tartozékai nem jatékok, ezért a veszélyek elkerulése érdekében
gyermekektdl elzarva kell tartani.

A csomagoldanyagot és az Osszes védbanyagot tartsa gyermekektdl elzarva, mivel
fulladasveszélyt okozhatnak.

Ovja a terméket a széls6séges hdmérsékletektsl, kdzvetlen napfénytél, erds
rezgésekt6l, magas paratartalomtol, nedvességtdl, gyulékony gazoktol, gbzoktdl és
oldoszerektdl.

Ne tegye ki a terméket mechanikai igénybevételnek.

Ha a biztonsagos uzemeltetés mar nem lehetséges, hagyja abba a termék hasznalatat,
eés biztositsa a tovabbi hasznalat ellen. A biztonsagos Uzemeltetés mar nem
lehetséges, ha a termék: - megsérult, - nem mikodik megfeleléen, - hosszabb ideig
kedvezbtlen korulmények kozott taroltak, vagy - szallitas kozben tulzott
igénybevételnek volt kitéve.

Ne hasznalja a terméket, ha barmelyik része sérllt. Ha a kabel sérilt, ne prébalja meg
sajat kezlileg megjavitani.

Ne hasznalja, ha a tapkabel vagy a haldzati adapter sértlt, vagy ha nincs megfeleléen
bedugva a konnektorba.

Ne szerelje szét a készuléket.

Ne Usse meg és ne ejtse le a terméket. Hagyja abba a hasznalatat, ha leesés vagy
mas mechanikai sérulés kovetkeztében megseérult.
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A készuléket hlivos és szaraz helyen tarolja.

A készlulék hasznalata el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a halézati feszlltség
megegyezik a készllék szukséges uzemi feszlltségével.

A terméket mindig rendeltetésszerien kell hasznalni.

Aramiités veszélye

A készuléket csak megfelel6en telepitett és foldelt haldzati aljzathoz csatlakoztassa. A
halozati feszlltségnek meg kell egyeznie a készllék/tapegység adattabljan talalhato
adatokkal.

Ugyeljen arra, hogy a tapkabel ne legyen nedves vagy vizes miikddés kézben. Ugy
vezesse el a kabelt, hogy ne csipddjon be vagy séruljon meg.

Tartsa tavol a tapkabelt a forré feluletektél.

Ne végezzen semmilyen javitast a készuléken.

Barmilyen javitast csak szerviz vagy szakképzett szakember végezhet.

A készulék tisztitasa el6tt huzza ki a tapkabelt a halozati aljzatbal.

Ne hasznalja a készuléket nedves vagy nedves kornyezetben, példaul furdészobaban.
A sérult csatlakozédugoét vagy tapkabelt azonnal javittassa meg szakképzett
szakemberrel vagy szervizkdzponttal a veszélyek elkertlése érdekében.

Ne szurjon tliket vagy éles targyakat a készulékbe.

Lehetséges problémak

Gyakori probléma Lehetséges ok Megoldas a problémara

A termék nem miikodik Nincs aram csatlakoztatva Csatlakoztassa a tapellatast

Nem kell6en atsiitott ételek Tul sok étel a késziilékben

Ha tul sok az étel, akkor
részletekben tegye a késziilékbe.

Az étel nem egyenletesen siilt

Egyenetlen fiités Sutés kozbe[\ keverje meg az
meg ételt.

Hasznaljon megfeleld

A siilt étel nem ropogés Zsirhiany az élelmiszerekben siitbanyagokat, vagy kenje meg

vékonyan étolajjal.

Maradékok vannak a késziilékben| Kérjiik, minden hasznalat utan

Feher fiist az utolsé siitésbél tisztitsa meg a késziiléket
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Figyelmezteto és tajékoztato szimbolumok

C€

Ez a termék megfelel a vonatkozé eurdpai és nemzeti iranyelvek kdvetelményeinek. A
termék teljesiti az eszkdzok és termékek biztonsagara vonatkozé eurdpai és nemzeti
kdvetelményeket.

Ez a termék megfelel a vonatkozo eurdpai és nemzeti RoHS iranyelvek kdvetelményeinek.

/N

Aramiités veszélye! Eletveszély!

HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS BERENDEZESEK ELSZALLITASA

Koérnyezetvédelmi okokbdl a hasznalt elektromos és elektronikus termékeket nem szabad a
haztartasi hulladékkal egyltt kidobni, hanem megfeleléen kell artalmatlanitani. A

] gyUjtépontokrdl és azok nyitvatartasi idejérdl az illetékes hatosagoktdl lehet tajékozdédni.
TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLAS KEZELESEHEZ
®
-~ A csomagolas koérnyezetbarat anyagokbdl késziilt, amelyeket a helyi Ujrahasznositd

L

kézpontban lehet leadni.

A hasznalt csomagoldéanyagot a helyi hatésagok altal kijeldlt hulladékleraké helyre kell
leadni. A hasznalt termékek ujrahasznositasi lehet6ségeivel kapcsolatos informaciokeért
kérjik, forduljon a helyi 6nkormanyzathoz vagy varosi hivatalhoz.

5

A szimbolum azt jelzi, hogy az eszkdz anyagai nem valtoztatjak meg az élelmiszerek izét
vagy illatat.

Fenntartjuk a jogot, hogy a szoveget, a dizajnt és a termékadatokat el6zetes értesités nélkiil megvaltoztassuk.

88




DK

Kaere hr. eller fru, tak fordi du har kobt vores produkt!

Lees venligst grundigt, inden du bruger produktet
med nedenstaende instruktioner for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til senere brug og
at fglge dens anbefalinger, fordi man ikke fulgte dem
kan udgeare en trussel mod liv eller helbred.

Introduktion til brugermanualen

Denne brugermanual er udarbejdet for at hjeelpe dig med at blive fortrolig med korrekt og
sikker brug af enheden. Den indeholder vigtige instruktioner om betjening, vedligeholdelse og
sikkerhedsregler, som, hvis de fglges, vil sikre enhedens problemfri drift og forleenge dens
levetid.

Laes venligst instruktionerne omhyggeligt inden farste brug. Oplysningerne heri vil ogsa
hjeelpe dig med korrekt opbevaring af enheden, iszer hvis den ikke skal bruges i en leengere
periode.

Ved at folge nedenstdende anbefalinger kan du nyde problemfri og sikker brug af produktet.

OPMARKSOMHED!
Brug af enheden pa en made, der ikke er i overensstemmelse med oplysningerne i manualen, kan

medfare risiko for personskade.

Anvendelse oq beskrivelse af enheden

Frituregryden er designet til stegning af fgdevarer i varmluft ved en maksimal temperatur pa
200°C.

Denne varmluftfrituregryde tilbyder en nem og sund made at tilberede dine
yndlingsingredienser pa. Med hurtig cirkulation af varmluft,

Med varmluft og topgrill kan apparatet tilberede mange retter. Det bedste er, at
varmluftfrituregryden

opvarmer mad i alle retninger, og de fleste ingredienser kraever ikke olie.

Dette produkt er ikke beregnet til kommerciel eller industriel brug. Enhver anden brug eller
&ndring af produktet betragtes som ukorrekt og medfarer risiko for ulykker. Producenten er
ikke ansvarlig for skader forarsaget af forkert brug, manglende overholdelse af instruktioner,
ukorrekte reparationer eller brug af uegnede reservedele. Dette produkt er kun beregnet til
privat brug.

Af sikkerhedsmaessige arsager og CE-certificeringsarsager ma dette produkt ikke ombygges
eller modificeres pa nogen made. Brug af produktet til andre formal end de beskrevne kan
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resultere i skader pa produktet. Forkert brug kan ogsad medfere farer sasom kortslutninger,
brand, elektrisk stad osv.

ADVARSEL!

Fare ved forkert brug!

Brug af enheden pa en anden made end dens tilsigtede formal og/eller brug af
enheden pa nogen anden made kan indebaere forskellige risici.

Apparatet bgr kun anvendes til det tilsigtede formal.

Folg venligst procedurerne beskrevet i denne instruktionsmanual.

Hold produktet veek fra barn.

Apparatet skal kontrolleres for leveringens fuldstaendighed og for synlige skader.
| tilfeelde af ufuldstaendig levering eller skader pa grund af mangelfuld emballage eller
transport, bedes du kontakte service-hotline.

Tekniske data for enheden

Model TB-971
Symbol 07560
EAN-nummer 5907451390177
Nominel spaending 220-240V~
Nominel effekt 2400W
Kapacitet 16L
Temperaturomrade 80°C-200°C
Tidsregulering 0-30 minutter.
Opstart/brug

Fjern emballagen og bortskaf den korrekt, far produktet og tilbehgret tages i brug farste
gang.

Placer enheden pa en stabil og ter overflade.

Sarg for, at der er tilstraekkelig plads omkring apparatet, og sgrg for, at overfladen er
mindst 10 cm veek fra andre genstande. Der ma ikke placeres genstande i
luftudlgbsomradet.

Tilslut enheden til en stikkontakt med den korrekte spaending.

Ved farste brug skal apparatet varmes op i 5 minutter for at fierne eventuel resterende
olie. Der kan veere en karakteristisk lugt under farste brug, hvilket er normalt og ikke
udger en defekt.

Abn ikke apparatets dar, og flyt ikke apparatet under drift.

Placer maden fornuftigt i apparatet, tag hgjde for dens hgjde, og sgrg for, at maden
ikke stikker ud over vaeggenes hgjde.

Indstil produkttemperaturen ved hjeelp af temperaturknapperne + og -.
Temperaturjusteringsomradet er 80°C-200°C.

Nar temperaturen er indstillet, skal du indstille tiden ved hjeelp af knapperne + og - for
at indstille tilberedningstiden.
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Nar den indstillede tid er udlagbet, stopper enheden automatisk.

A. Oliefilter
B. Olietank

1. Traek det nederste dgrpanel udad i en vinkel pa cirka 15 grader.
2. Traek fast opad i det nederste derpanelhandtag.
3. Raekkefalgen for montering og afmontering af det nederste dgrpanel er omvendt.

Rengoring oq vedligeholdelse

Efter hver brug skal du tage stikket ud af apparatet og lade det kale helt af.

Tag altid stikket ud af apparatet far rengaring.

Hvis der er oliepletter pa bagepladen, skal du tgrre dem af med en blad, fugtig klud
dyppet i et neutralt rengaringsmiddel.

Disse elementer bgr ikke renggres med skarpe svampe eller aggressive midler for at
undga at beskadige dem.

Apparatets bund ma ikke nedsaenkes i vand eller skylles under rindende vand - rengar
den kun med en let fugtig klud, og veer opmaerksom pa varmeelementet.

Hvis der opstar vandaflejringer pa varmefladen, kan du forsigtigt fierne dem med en
blad klud.

Regelmaessig renggring af din enhed sikrer dens korrekte funktion og laeengere levetid.
Efter vask og tarring af alle komponenter skal enheden samles igen og opbevares et
tort sted, veek fra varme- og fugtkilder.

Produktet taler ikke opvaskemaskine.

Produktet skal opbevares kgligt og t@grt med god ventilation.

Sikkerhedstips og regler

Brug ikke et produkt, der kan veaere beskadiget eller har skarpe kanter eller andre
farlige omrader, der kan forarsage skade.

Dette produkt ma anvendes af bgrn pa 8 ar og derover samt af personer med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring eller viden, forudsat at
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de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af produktet og forstar de deraf
felgende risici.

Placer altid apparatet pa en stabil, tar og varmebestandig overflade.

Apparatet producerer varm damp under drift — abn ikke degren for at undga
forbraendinger.

Rar ikke ved apparatets varme overflader under brug og umiddelbart efter tilberedning.
Varmebasen ma ikke nedsaenkes i vand eller andre vaesker. Brug en fugtig klud til at
rengare.

Apparatet bar ikke betjenes af bgrn uden opsyn; barn ma ikke lege med apparatet.
Netledningen skal beskyttes mod skader — den ma ikke haenge ud over kanten af
bordpladen eller bergre varme overflader.

Til rengaring skal du bruge en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel.

Brug ikke en beskadiget enhed.

Tag altid stikket ud af apparatet, inden du rengar, flytter eller fierner komponenter.

Brug ikke apparatet i neerheden af varmekilder, aben ild eller i fugtige rum.

Kontrollér regelmaessigt apparatets tilstand, og hold varmeelementet og
komponenterne rene.

Produktet er ikke beregnet til brug for barn.

Renggaring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af barn uden opsyn.

Selve produktet og dets tilbehgr er ikke legetaj og bar opbevares utilgeengeligt for barn
for at undga fare.

Opbevar emballage og alt beskyttelsesmateriale utilgeengeligt for bgrn, da det kan
udggare en kvaelningsrisiko.

Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, steerke vibrationer, hgj
luftfugtighed, fugt, brandfarlige gasser, dampe og oplgsningsmidler.

Udseaet ikke produktet for mekanisk belastning.

Hvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal brugen af produktet ophgre, og produktet
skal sikres mod yderligere brug. Sikker drift er ikke laengere mulig, hvis produktet: - er
blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veeret opbevaret i lzengere tid under
ugunstige forhold, eller - har veeret udsat for overdreven belastning under transport.
Brug ikke produktet, hvis nogen af delene er beskadiget. Hvis ledningen er beskadiget,
ma du ikke fors@ge at reparere den selv.

Ma ikke anvendes, hvis netledningen eller stremadapteren er beskadiget, eller hvis den
ikke er korrekt tilsluttet stikkontakten.

Skil ikke enheden selv ad.

Produktet ma ikke slas eller tabes. Stop brugen, hvis det er beskadiget af et fald eller
anden mekanisk skade.

Opbevar enheden et kaligt og tart sted.

For du bruger apparatet, skal du sgrge for, at netspaendingen stemmer overens med
apparatets ngdvendige driftsspaending.

Produktet skal altid anvendes som tilsigtet.

Fare for elektrisk stod

Tilslut kun apparatet til en korrekt installeret og jordet stikkontakt. Netspaendingen skal
stemme overens med dataene pa apparatets/stremforsyningens typeskilt.

Sarg for, at netledningen ikke bliver vad eller fugtig under brug. Far ledningen, sa den
ikke bliver klemt eller beskadiget.

Hold stremkablet veek fra varme overflader.
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Udfar ikke reparationer pa enheden selv.

Eventuelle reparationer ma kun udfgres af service eller kvalificerede fagfolk.

Far rengaring af apparatet skal stramforsyningen tages ud af stikkontakten.

Brug ikke enheden i fugtige eller vade omgivelser, f.eks. pa et badeveerelse.

Fa et beskadiget stik eller stramkabel repareret med det samme af en kvalificeret
specialist eller et servicecenter for at undga farer.

o Stik ikke nale eller skarpe genstande ind i apparatet.

Mulige problemer

Et almindeligt problem Mulig arsag Losning pa problemet

Produktet virker ikke Strommen er ikke tilsluttet Tilslut strammen

Hvis der er for meget mad, sa

Utilstraekkeligt tilberedt mad For meget mad i apparatet kom den | apparatet i portioner.
Maden er ikke tilberedt jeevnt Ujaevn opvarmning Ror i maden under bagningen.
Bagt mad er ikke sprod Mangel pa fedt i maden Brug passende bageingredienser,

eller pensl dem let med madolie.

Der er rester fra sidste bagning i | Renger venligst enheden efter

Hvid reg apparatet hver brug
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Advarsels- og informationssymboler

C€

Dette produkt overholder kravene i de geeldende europaeiske og nationale direktiver.
Produktet opfylder europaeiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europaeiske og nationale RoHS-direktiver.

/N

Advarsel om elektrisk stad! Livsfare!

hi¢

BORTSKAFFELSE AF BRUGT ELEKTRISK OG ELEKTRONISK UDSTYR

Af miljgmeessige arsager bgr brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes
med almindeligt husholdningsaffald, men skal bortskaffes korrekt. Oplysninger om

J—

5

[ ] indsamlingssteder og deres abningstider kan fas hos de relevante myndigheder.
TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE
P J Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, der kan bortskaffes pa din lokale

genbrugsstation.

Brugt emballage skal afleveres pa en dertil indrettet genbrugsstation, som er udpeget af de
lokale myndigheder. For information om genbrugsmuligheder for brugte produkter, kontakt
venligst din lokale kommune eller bykontor.

.

Symbolet angiver, at de materialer, som apparatet er lavet af, ikke eendrer smagen eller
lugten af fgdevarer.

Vi forbeholder os retten til at aendre tekst, design og produktdata uden varsel.
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Vazeny pan/pani, dakujeme vam za zakupenie nasho produktu!

Pred pouzitim produktu si pozorne precitajte
s nizSie uvedenymi pokynmi pre spravne pouzivanie produktu.

Uschovaijte si tento navod pre buduce pouZitie a
dodrziavanie jeho odporucani, pretoze ich nedodrziavanie
moze predstavovat hrozbu pre Zivot alebo zdravie.

Uvod k pouzivatel'skej priru¢cke

Tato pouzivatelska prirucka bola vypracovana s cielom poméct vam oboznamit sa so
spravnym a bezpenym pouzivanim zariadenia. Obsahuje doélezité pokyny tykajuce sa
obsluhy, udrzby a bezpecénostnych pravidiel, ktorych dodrziavanie zabezpeci bezproblémovu
prevadzku zariadenia a prediZi jeho Zivotnost'.

Pred prvym pouzitim si pozorne precitajte navod. Informacie uvedené v tomto navode vam
tiez pomdzu spravne skladovat zariadenie, najma ak ho nebudete pouzivat dlh$i ¢as.

DodrZiavanie nizSie uvedenych odporuani vam umozni bezproblémovu a bezpeénu
prevadzku produktu.

POZOR!

Pouzivanie zariadenia sp6sobom, ktory nie je v sulade s informaciami uvedenymi v navode, méze
viest K riziku zranenia oséb.

Pouzitie a popis zariadenia

Fritéza je uréena na vyprazanie potravin v horucom vzduchu pri maximalnej teplote 200 °C.
Tato teplovzdusna fritéza ponuka jednoduchy a zdravy spdsob pripravy vasich oblubenych
surovin. Vdaka rychlej cirkulacii horuceho vzduchu

Vdaka horucemu vzduchu a hornému grilu dokaze zariadenie pripravit’ vefa jedal. NajlepSie
na tom je, Ze teplovzdusna fritéza

ohrieva jedlo vo vSetkych smeroch a vacsina surovin nevyzaduje ole;.

Tento vyrobok nie je urCeny na komeréné ani priemyselné pouzitie. Akékolvek iné pouZitie
alebo uprava vyrobku sa povazuje za nevhodné a predstavuje riziko nehdd. Vyrobca
nezodpoveda za Skody spdsobené nespravnym pouZitim, nedodrzanim pokynov,
nespravnymi opravami alebo pouzitim nevhodnych nahradnych dielov. Tento vyrobok je
uréeny len na sukromné pouZitie.

Z bezpecénostnych dbévodov a dbévodov certifikacie CE sa tento produkt nesmie nijako
prestavovat ani upravovat. PouZivanie produktu na iné ucely, ako su tie, ktoré su opisané,
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moZze viest k jeho poSkodeniu. Nespravne pouzitie moze tiez viest k nebezpefenstvam, ako
su skraty, poziar, uraz elektrickym pradom atd.

POZOR!

Nebezpecfenstvo nespravneho pouzitial

Pouzivanie zariadenia inym spOsobom, ako je jeho ureny ucel, a/alebo pouzivanie
zariadenia akymkolvek inym spdsobom méze zahffiat rézne rizika.

Zariadenie by sa malo pouzivat iba na urCeny ucel.

Dodrzujte postupy popisané v tomto navode na obsluhu.

Vyrobok uchovavajte mimo dosahu deti.

Zariadenie je potrebné skontrolovat, Ci je kompletné a Ci nie je viditefne poSkodené.
V pripade neuplnej dodavky alebo poskodenia v doésledku chybného balenia alebo
prepravy kontaktujte, prosim, servisnu horucu linku.

Technické udaje zariadenia

Model TB-971
Symbol 07560
EAN 5907451390177
Menovité napatie 220-240V ~
Menovity vykon 2400 W
Kapacita 16 |
Teplotny rozsah 80 °C -200 °C
Casova regulacia 0-30 minut.
Spustenie/Pouzitie

Pred prvym pouzitim odstrante obalové materidly a riadne ich zlikvidujte a vycistite
vyrobok a prisluSenstvo.

Zariadenie umiestnite na stabilny a suchy povrch.

Uistite sa, Ze okolo spotrebia je dostatoCny priestor a Zze povrch je od ostatnych
predmetov vzdialeny aspon 10 cm. V oblasti vystupu vzduchu by nemali byt
umiestnené Ziadne predmety.

Pripojte zariadenie do elektrickej zasuvky s prislusnym napatim.

Pri prvom pouziti zahrievajte zariadenie 5 minut, aby sa odstranil zvySny olej. PoCas
prvého pouzitia moéze byt pritomny charakteristicky zapach, €o je normalne a
nepredstavuje chybu.

Pocas prevadzky neotvarajte dvierka spotrebi€a ani ho nepremiestnujte.

Potraviny vkladajte do spotrebiCa rozumne, beruc do uvahy jeho vySku a dbajte na to,
aby potraviny nepresahovali vySku stien.

Nastavte teplotu produktu pomocou tlacidiel teploty + a -. Rozsah nastavenia teploty je
80 °C — 200 °C.

Po nastaveni teploty nastavte Cas pomocou tlaCidiel Casu + a -, ¢im nastavite Cas
varenia.
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Po uplynuti nastaveného Casu sa zariadenie automaticky zastavi.

A. Olejovy filter
B. Olejova nadrz

1. Potiahnite spodny panel dveri smerom von pod uhlom priblizne 15 stupnov.
2. Pevne potiahnite smerom nahor za kfucku spodného panela dveri.
3. Poradie opatovnej montaze a demontaze spodného panelu dveri je opacné.

Cistenie a udrzba

Po kazdom pouziti odpojte spotrebi€ zo siete a nechajte ho uplne vychladnut.

Pred Cistenim vzdy odpojte spotrebi€ od elektrickej siete.

Ak su na plechu na pecCenie olejové Skvrny, utrite ich makkou vihkou handri¢kou
namocenou Vv neutralnom Cistiacom prostriedku.

Tieto prvky by sa nemali Cistit' ostrymi Spongiami alebo agresivnymi prostriedkami, aby
sa predislo ich posSkodeniu.

Zakladriu spotrebica neponarajte do vody ani oplachujte pod te€ucou vodou — Cistite ju
iba mierne navlh¢enou handriCkou, pricom venujte pozornost vykurovaciemu telesu.
Ak sa na vykurovacej ploche objavia usadeniny vody, mdZete ich jemne odstranit
makkou handriCkou.

Pravidelné Cistenie zariadenia zabezpeci jeho spravnu funkciu a dlhSiu Zivotnost.

Po umyti a vysuSeni vSetkych komponentov zariadenie znova zlozte a uskladnite ho na
suchom mieste, mimo dosahu zdrojov tepla a vihkosti.

Vyrobok nie je vhodny do umyvacky riadu.

Vyrobok by sa mal skladovat' na chladnom a suchom mieste s dobrym vetranim.

Bezpecnostné tipy a pravidla

Nepouzivajte vyrobok, ktory mdze byt poSkodeny alebo ma ostré hrany Ci iné
nebezpecné miesta, ktoré by mohli spésobit’ zranenie.

Tento vyrobok mézu pouzivat deti vo veku 8 rokov a starSie a osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo s nedostatkom
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skusenosti Ci vedomosti, za predpokladu, Ze su pod dohladom alebo boli poucené o
bezpeCnom pouzivani vyrobku a rozumeju z toho vyplyvajucim rizikam.

Zariadenie vzdy umiestnite na stabilny, suchy a tepluvzdorny povrch.

Spotrebi€¢ po€as prevadzky produkuje horucu paru — neotvarajte dvierka, aby ste sa
nepopalili.

PoCas prevadzky a bezprostredne po vareni sa nedotykajte horucich povrchov
spotrebica.

Neponarajte vyhrievaciu zakladfiu do vody ani inych kvapalin. Na Cistenie pouzite vihku
handri¢ku.

Deti by nemali spotrebi€ obsluhovat bez dozoru; deti sa so spotrebiCcom nesmu hrat.
Napajaci kabel by mal byt chraneny pred poSkodenim — nesmie previsnut cez okraj
pracovnej dosky ani sa dotykat horucich povrchov.

Na Cistenie pouzite vihku handri€ku alebo jemny Cistiaci prostriedok.

Nepouzivajte poSkodené zariadenie.

Pred Cistenim, premiestiiovanim alebo odstrafiovanim komponentov vzdy odpojte
spotrebiC zo siete.

Nepouzivajte zariadenie v blizkosti zdrojov tepla, otvoreného ohrna alebo vo vihkych
miestnostiach.

Pravidelne kontrolujte stav zariadenia a udrziavajte vykurovaci clanok a jeho
komponenty Cisté.

Vyrobok nie je ur€eny na pouzitie detmi.

Cistenie a udrzbu zo strany pouzivatela nesmua vykonavat deti bez dozoru.

Samotny vyrobok a jeho prislusenstvo nie su hracky a mali by sa uchovavat mimo
dosahu deti, aby sa prediSlo nebezpecfenstvu.

Obal a vSetky ochranné materidly uchovavajte mimo dosahu deti, pretoze mézu
predstavovat riziko udusenia.

Chrante vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slneénym Zziarenim, silnymi
vibraciami, vysokou vlihkostou, horfavymi plynmi, parami a rozpustadlami.
Nevystavujte vyrobok mechanickému namahaniu.

Ak bezpec€na prevadzka uz nie je mozna, prestante vyrobok pouzivat' a zabezpecte ho
pred dalSim pouzitim. BezpeCna prevadzka uz nie je mozna, ak vyrobok: - bol
poSkodeny, - nefunguje spravne, - bol dIhsi €as skladovany za nepriaznivych
podmienok alebo - bol po€as prepravy vystaveny nadmernému namahaniu.
Nepouzivajte vyrobok, ak je ktorakolvek jeho Cast poSkodena. Ak je poskodeny kabel,
nepokusajte sa ho sami opravit.

Nepouzivajte, ak je napajaci kabel alebo napajaci adaptér poskodeny alebo ak nie je
spravne zapojeny do zasuvky.

Zariadenie sami nerozoberajte.

Neudierajte ani nepustajte tento vyrobok. Prestarite ho pouzivat, ak je poSkodeny
padom alebo inym mechanickym poskodenim.

Zariadenie skladujte na chladnom a suchom mieste.

Pred pouzitim zariadenia sa uistite, ze sietové napatie zodpoveda pozadovanému
prevadzkovému napatiu zariadenia.

Vyrobok by sa mal vzdy pouzivat podla urCenia.
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Nebezpecenstvo urazu elektrickym prudom

e Zariadenie pripdjajte iba do riadne nainstalovanej a uzemnenej elektrickej zasuvky.
Sietové napatie sa musi zhodovat s udajmi na typovom Stitku zariadenia/zdroja
napajania.

e Dbajte na to, aby napajaci kabel poCas prevadzky nezmokol ani nezvlhol. Kabel vedte

tak, aby sa nepricvikol ani neposkodil.

Uchovavajte napajaci kabel mimo dosahu horucich povrchov.

Nevykonavajte Ziadne opravy zariadenia sami.

Akékolvek opravy méze vykonavat iba servis alebo kvalifikovani odbornici.

Pred Cistenim zariadenia odpojte napajaci kabel zo sietovej zasuvky.

Nepouzivajte zariadenie vo vlhkom alebo mokrom prostredi, napriklad v kupelni.

PosSkodenu zastrCku alebo napajaci kabel nechajte okamzite opravit kvalifikovanym

odbornikom alebo servisnym strediskom, aby ste prediSli akémukolvek

nebezpecenstvu.

¢ Do zariadenia nevkladajte ziadne ihly ani ostré predmety.

Mozné problémy

Bezny problém Mozna pri€ina Riesenie problému
Produkt nefunguje Napajanie nie je pripojené Pripojte napajanie
Nedovarené jedlo Prilis vela jedla v spotrebi¢i Ak je privela potravin, vkladajte

ich do spotrebi¢a po davkach.

Jedlo nie je rovhomerne uvarené Nerovnomerné vykurovanie Pocas pecenia jedlo miesajte.

Pouzite vhodné ingrediencie na
Pecené jedlo nie je chrumkavé | Nedostatok tuku v potravinach | pecenie alebo ich jemne potrite
olejom na varenie.

V spotrebici su zvysky z Po kazdom pouziti zariadenie

Biely dym posledného pecenia vycistite
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Vystrazneé a informacné symboly

C€

Tento vyrobok spifia poZiadavky platnych eurépskych a narodnych smernic. Vyrobok spifia
europske a narodné poZiadavky na bezpecnost zariadeni a vyrobkov.

Tento produkt spifia poziadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic RoHS.

/N

Vystraha pred urazom elektrickym pradom! Nebezpecfenstvo ohrozenia zivotal

hi¢

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADENI

Z environmentalnych dbévodov by sa pouzité elektrické a elektronické vyrobky nemali
likvidovat s beznym domovym odpadom, ale mali by sa likvidovat riadnym spésobom.
Informacie o zbernych miestach a ich otvaracich hodinach ziskate od prislusnych aradov.

I
[ J
ar

1 |
! !
1 |

TIPY A INFORMACIE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALOMI

Obal je vyrobeny z ekologickych materialov, ktoré mézete zlikvidovat vo vasom miestnom
recyklatnom stredisku.

Pouzity obalovy material by mal byt odovzdany na uréenom mieste likvidacie odpadu, ktoré
urcili miestne drady. Informacie o mozZnostiach recyklacie pouzitych vyrobkov ziskate od
miestneho uradu obce alebo mesta.

.

Symbol oznaduje, ze materialy, z ktorych je zariadenie vyrobené, nemenia chut ani vénu
potravin.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny textu, dizajnu a tidajov o produktoch bez predchadzajiceho upozornenia.
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Hyva herra tai rouva, kiitos, etta ostit tuotteemme!

Ennen tuotteen kayttda, lue huolellisesti
alla olevien ohjeiden mukaisesti tuotteen oikeaa kayttdoa varten.

Sailyta tama kayttdohje mydhempaa tarvetta varten ja
suositusten noudattamisen vuoksi, koska niita ei ole noudatettu
voi olla uhka hengelle tai terveydelle.

Johdanto kayttooppaaseen

Tama kayttdohje on laadittu auttamaan sinua tutustumaan laitteen asianmukaiseen ja
turvalliseen kayttéon. Se sisaltaa tarkeita ohjeita kaytdsta, huollosta ja turvallisuussaanndista,
joiden noudattaminen varmistaa laitteen moitteettoman toiminnan ja pidentaa sen kayttoikaa.

Lue ohjeet huolellisesti ennen ensimmaista kayttokertaa. Nama tiedot auttavat myds laitteen
asianmukaisessa sailytyksessa, erityisesti jos sita ei kayteta pitkaan aikaan.

Noudattamalla alla olevia suosituksia voit nauttia tuotteen ongelmattomasta ja turvallisesta
kaytosta.

HUOMIO!
Laitteen kayttd kayttdohjeen tietojen vastaisella tavalla voi aiheuttaa henkilévahinkojen vaaran.

Laitteen kaytto ja kuvaus

Friteerauskeitin on suunniteltu elintarvikkeiden paistamiseen kuumalla ilmalla enintaan 200
°C:n lampdatilassa.

Tama kuumailmakeitin tarjoaa helpon ja terveellisen tavan valmistaa suosikkiaineksesi.
Nopean kuuman ilmankierron ansiosta

ilma- ja ylagrillilla laitteella voi valmistaa monia ruokia. Parasta on, etta kuumailmakeitin
lammittaa ruokaa kaikkiin suuntiin, eivatka useimmat ainekset vaadi oljya.

Tata tuotetta ei ole tarkoitettu kaupalliseen tai teolliseen kayttoon. Tuotteen muu kaytto tai
muokkaaminen katsotaan virheelliseksi ja aiheuttaa onnettomuusriskin. Valmistaja ei ole
vastuussa vahingoista, jotka johtuvat virheellisestda kaytosta, ohjeiden noudattamatta
jattamisesta, virheellisista korjauksista tai sopimattomien varaosien kaytosta. Tama tuote on
tarkoitettu vain yksityiskayttoon.

Turvallisuus- ja CE-merkintasyista tata tuotetta ei saa rakentaa uudelleen tai muuttaa millaan
tavalla. Tuotteen kayttd muuhun kuin kuvattuun tarkoitukseen voi vahingoittaa sita.
Vaarinkayttd voi myos aiheuttaa vaaroja, kuten oikosulkuja, tulipaloja, sahkdiskuja jne.
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VAROITUS!

Vaaran kayton vaara!

Laitteen kayttd muulla kuin aiotulla tavalla ja/tai laitteen kayttdé milla tahansa muulla
tavalla voi aiheuttaa erilaisia riskeja.

Laitetta saa kayttaa vain sen aiottuun tarkoitukseen.

Noudata tassa kayttooppaassa kuvattuja menettelytapoja.

Pida tuote poissa lasten ulottuvilta.

KARKI

Laite on tarkastettava toimituksen taydellisyyden ja mahdollisten nakyvien vaurioiden
varalta.

Jos toimitus on puutteellinen tai se on vaurioitunut viallisen pakkauksen tai kuljetuksen
vuoksi, ota yhteytta asiakaspalvelunumeroon.

Laitteen tekniset tiedot

Malli TB-971
Symboli 07560
EAN-koodi 5907451390177
Nimellisjannite 220-240 V~
Nimellisteho 2400 W
Kapasiteetti 16 litraa
Lampotila-alue 80-200 °C
Aikasaato 0—-30 minuuttia
Kaynnistys/Kaytto

Ennen ensimmaista kayttOkertaa poista pakkausmateriaalit ja havita ne
asianmukaisesti. Puhdista tuote ja lisavarusteet.

Aseta laite vakaalle ja kuivalle alustalle.

Varmista, etta laitteen ymparilla on riittavasti tilaa ja etta pinta on vahintdan 10 cm:n
paassa muista esineista. lImanpoistoalueelle ei saa asettaa esineita.

Liita laite pistorasiaan, jossa on sopiva jannite.

Ensimmaisella kayttokerralla lammita laitetta 5 minuuttia jaljella olevan Oljyn
poistamiseksi. Ensimmaisen kayton aikana saattaa esiintya ominainen haju, mika on
normaalia eika ole vika.

Al avaa laitteen luukkua tai siirra laitetta kayton aikana.

Sijoita ruoka laitteeseen jarkevasti ottaen huomioon sen korkeus ja varmista, etta ruoka
ei ulotu seinien korkeuden yli.

Aseta tuotteen lampdtila lampdtilan + ja - painikkeilla. Lampétilan saatéalue on 80 °C—
200 °C.

Kun lampdtila on asetettu, aseta aika kayttamalla ajan + ja - painikkeita kypsennysajan
asettamiseksi.

Asetetun ajan kuluttua laite pysahtyy automaattisesti.
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A. Oljynsuodatin
B. Oljysaili

1. Veda alempaa ovenpaneelia ulospain noin 15 asteen kulmassa.
2. Veda oven alaosan kahvasta lujasti ylospain.
3. Oven alaosan paneelin kokoaminen ja purkaminen tapahtuu kaanteisessa jarjestyksessa.

Puhdistus ja huolto

Irrota laite pistorasiasta jokaisen kayttokerran jalkeen ja anna sen jaahtya kokonaan.
Irrota laite aina virtalahteesta ennen puhdistusta.

Jos uunipellilld on dljytahroja, pyyhi ne pehmealla, kostealla liinalla, joka on kostutettu
neutraaliin pesuaineeseen.

Naita osia ei tule puhdistaa teravilla sienilla tai aggressiivisilla aineilla, jotta ne eivat
vahingoitu.

Laitteen pohjaa ei saa upottaa veteen eika huuhdella juoksevan veden alla — puhdista
se vain hieman kostealla liinalla kiinnittaen huomiota lammityselementtiin.

Jos lammityspinnalle ilmestyy vesikertymia, voit poistaa ne varovasti pehmealla liinalla.
Laitteen saanndllinen puhdistaminen varmistaa sen moitteettoman toiminnan ja
pidentaa sen kayttoikaa.

Kun kaikki osat on pesty ja kuivattu, kokoa laite uudelleen ja sailyta sita kuivassa
paikassa, poissa lammaonlahteista ja kosteudesta.

Tuotetta ei voi pesta astianpesukoneessa.

Tuotetta tulee sailyttaa viileassa, kuivassa ja hyvin ilmastoidussa paikassa.

Turvallisuusvinkkeja ja -saantoja

Ala kayta tuotetta, joka voi olla vaurioitunut tai jossa on terévid reunoja tai muita
vaarallisia alueita, jotka voivat aiheuttaa vammoja.

Tata tuotetta voivat kayttaa 8-vuotiaat ja sita vanhemmat lapset seka henkilot, joilla on
heikentyneet fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt tai joilta puuttuu kokemusta tai tietoa,
edellyttaen, etta heita valvotaan tai heille on opastettu tuotteen turvalliseen kayttoon ja
he ymmartavat siita aiheutuvat riskit.
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Aseta laite aina vakaalle, kuivalle ja kuumuutta kestavalle alustalle.

Laite tuottaa kuumaa hoyrya kayton aikana — ala avaa luukkua palovammojen
valttamiseksi.

Al koske laitteen kuumiin pintoihin kaytdn aikana ja heti kypsennyksen jalkeen.

Ala upota lammityspohjaa veteen tai muihin nesteisiin. Puhdista kostealla liinalla.
Lapset eivat saa kayttaa laitetta ilman valvontaa; lapset eivat saa leikkia laitteella.
Virtajohtoa on suojattava vaurioilta — se ei saa roikkua tyotason reunan yli eika
koskettaa kuumia pintoja.

Puhdistukseen kayta kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

Ala kayta vaurioitunutta laitetta.

Irrota aina laitteen pistoke pistorasiasta ennen puhdistamista, siirtamista tai osien
irrottamista.

Ala kayta laitetta lAmmdnlahteiden, avotulen tai kosteissa tiloissa lahella.

Tarkista laitteen kunto saanndllisesti ja pida lammityselementti ja sen osat puhtaina.
Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten kayttoon.

Lapset eivat saa suorittaa puhdistusta ja kayttajahuoltoa ilman valvontaa.

Itse tuote ja sen lisavarusteet eivat ole leluja ja ne tulee pitaa poissa lasten ulottuvilta
vaaran valttamiseksi.

Pida pakkaus ja kaikki suojamateriaalit poissa lasten ulottuvilta, silla ne voivat
aiheuttaa tukehtumisvaaran.

Suojaa tuotetta aarimmaisilta lampdtiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkailta
tarindilta, korkealta kosteudelta, syttyviltd kaasuilta, hoyryilta ja liuottimilta.

Al altista tuotetta mekaaniselle rasitukselle.

Jos turvallinen kaytto ei ole enaa mahdollista, lopeta kaytto ja varmista tuotteen jatkuva
kayttd. Turvallinen kaytto ei ole enaa mahdollista, jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi
oikein, - on ollut varastossa pitkdan epasuotuisissa olosuhteissa tai - on altistunut
liialliselle rasitukselle kuljetuksen aikana.

Ala kaytd tuotetta, jos jokin osa on vaurioitunut. Jos johto on vaurioitunut, &la yrita
korjata sita itse.

Ala kayta laitetta, jos virtajohto tai virtasovitin on vaurioitunut tai jos sité ei ole kytketty
kunnolla pistorasiaan.

Ala pura laitetta itse.

Ala lyd tai pudota tata tuotetta. Lopeta sen kayttod, jos se on vaurioitunut putoamisen tai
muun mekaanisen vaurion seurauksena.

Sailyta laitetta viileassa ja kuivassa paikassa.

Ennen laitteen kayttda varmista, etta verkkojannite vastaa laitteen vaadittua
kayttojannitetta.

Tuotetta tulee aina kayttaa aiotulla tavalla.

Sahkoiskun vaara

Liita laite ainoastaan asianmukaisesti asennettuun ja maadoitettuun pistorasiaan.
Verkkojannitteen on vastattava laitteen/virtalahteen arvokilven tietoja.

Varmista, ettei virtajohto kastu tai kostu kayton aikana. Veda johto niin, ettei se jaa
puristuksiin tai vaurioidu.

Pida virtajohto poissa kuumilta pinnoilta.

Al4 tee laitteeseen mitaan korjauksia itse.

Kaikki korjaukset saa suorittaa vain huoltoliike tai pateva ammattilainen.

Ennen laitteen puhdistamista irrota virtajohto pistorasiasta.
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e Al kayta laitetta kosteassa tai marassa ymparistdssa, kuten kylpyhuoneessa.

e \alta vaaratilanteet ja anna patevan asiantuntijan tai huoltoliikkeen korjata vaurioitunut
pistoke tai virtajohto valittomasti.

e Al3 tydnna laitteeseen neuloja tai teravia esineita.

Mahdollisia ongelmia

Yleinen ongelma Mahdollinen syy Ratkaisu ongelmaan
Tuote ei toimi Virtaa ei ole kytketty Kytke virta
Alikypsennetty ruoka Liikaa ruokaa laitteessa Jos ruokaa on liikaa, laita se

laitteeseen erissa.

Ruoka ei ole kypsennetty

. - Epatasainen lammitys Sekoita ruokaa paiston aikana.
tasaisesti

Kayta sopivia leivonta-aineita tai

Paistettu ruoka ei ole rapeaa Rasvan puute ruoassa . s . vers pree
sivele niita kevyesti ruokaoljylla.

Laitteessa on jaamia edellisesta Puhdista laite jokaisen

Valkoinen savu paistosta kéyttokerran jilkeen
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Varoitus- ja ohjesymbolit

C€

Tama tuote on sovellettavien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimusten
mukainen. Tuote tayttaa laitteiden ja tuotteiden turvallisuutta koskevat eurooppalaiset ja
kansalliset vaatimukset.

Tama tuote on asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten RoHS-direktiivien
vaatimusten mukainen.

/N

Varoitus sahkoiskusta! Hengenvaara!

hi¢

KAYTETYN SAHKO- JA ELEKTRONIIKKALAITTEEN HAVITYS

Ymparistosyista kaytettyja sahko- ja elektroniikkalaitteita ei tule havittda tavallisen
kotitalousjatteen mukana, vaan ne on havitettava asianmukaisesti. Tietoja kerayspisteista ja

1 |
! !
1 |

I niiden aukioloajoista saa asianmukaisilta viranomaisilta.
VINKKEJA JA TIETOJA KAYTETYN PAKKAUKSEN KASITTELYSTA
~ e Pakkaus on valmistettu ymparistdystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan havittaa

paikallisessa kierratyskeskuksessa.

Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten osoittamaan
jatteenkasittelypaikkaan. Lisatietoja kaytettyjen tuotteiden kierratysvaihtoehdoista saat
ottamalla yhteytta paikalliseen kuntaan tai kaupungistoon.

.

Symboli osoittaa, etta laitteen valmistusmateriaalit eivat muuta elintarvikkeiden makua tai
tuoksua.

Pidatamme oikeuden tehda muutoksia tekstiin, ulkoasuun ja tuotetietoihin ilman erillista ilmoitusta.
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Gerbiamasis pone arba gerbiamoji ponia, dekojame, kad jsigijote
musy gaminj!

PrieS naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite
laikydamiesi toliau pateikty nurodymuy, kaip tinkamai naudoti gamin,;.

Prasome iSsaugoti Sj vadova ateiCiai ir
laikantis jos rekomendacijy, nes jy nesilaikoma
gali kelti grésme gyvybei ar sveikatai.

lvadas j naudotojo vadova

Sis naudotojo vadovas parengtas tam, kad padéty jums susipaZinti su tinkamu ir saugiu
jrenginio naudojimu. Jame pateikiamos svarbios instrukcijos dél naudojimo, prieziGros ir
saugos taisykliy, kuriy laikantis bus uztikrintas sklandus jrenginio veikimas ir pailgintas jo
tarnavimo laikas.

Prie$ pirma kartg naudodami atidZiai perskaitykite instrukcijas. Cia pateikta informacija taip
pat padés tinkamai laikyti prietaisg, ypac jei jis nebus naudojamas ilgg laika.

Laikydamiesi toliau pateikty rekomendacijy, galésite meégautis saugiu ir be ripesciy
veikianC€iu gaminiu.

DEMESIO!
Naudojant prietaisg ne pagal vadove pateiktg informacija, gali kilti kiino suzalojimo pavojus.

Irenginio taikymas ir aprasymas

Gruzdintuveé skirta maisto produktams kepti karsto oro reZimu, ne auksStesnéje kaip 200 °C
temperatroje.

Si karsto oro gruzdintuvé siilo paprasts ir sveikg biidg paruosti mégstamus ingredientus. Dél
greitos karsto oro cirkuliacijos,

su oro ir virSutiniu griliu, prietaisas gali paruosti daug patiekaly. Geriausia yra tai, kad karsto
oro gruzdintuve

Sildo maistg visomis kryptimis, o daugumai ingredienty nereikia aliejaus.

Sis gaminys néra skirtas komerciniam ar pramoniniam naudojimui. Bet koks kitas gaminio
naudojimas ar modifikavimas laikomas netinkamu ir kelia nelaimingy atsitikimy pavojy.
Gamintojas neatsako uz zalg, atsiradusig deél netinkamo naudojimo, instrukcijy nesilaikymo,
netinkamo remonto ar netinkamy atsarginiy daliy naudojimo. Sis gaminys skirtas tik
asmeniniam naudojimui.
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Dél saugos ir CE sertifikavimo priezasc€iy Sio gaminio negalima jokiu bddu perdaryti ar
modifikuoti. Gaminio naudojimas kitiems nei apraSytiems tikslams gali jj sugadinti.
Netinkamas naudojimas taip pat gali sukelti pavojy, pvz., trumpagjj jungimg, gaisrg, elektros
smugj ir kt.

ISPEJIMAS!
¢ Netinkamo naudojimo pavojus!
e Jrenginio naudojimas ne pagal paskirtj ir (arba) bet kokiu kitu badu gali sukelti jvairiy
pavojy.
e |renginys turéty bati naudojamas tik pagal paskirt;.
e PrasSome laikytis Siame naudojimo instrukcijoje aprasyty procedury.
e Laikyti gaminj vaikams nepasiekiamoje vietoje.

PATARIMAS
e Biutina patikrinti, ar prietaisas yra pristatytas pilnai ir ar néra matomy pazeidimy.
e Jei pristatymas buvo nepilnas arba preké buvo paZeista dél netinkamos pakuotés ar
transportavimo, susisiekite su klienty aptarnavimo linija.

Irenginio techniniai duomenys

Modelis TB-971
Simbolis 07560
EAN 5907451390177
Nominali jtampa 220-240V ~
Nominali galia 2400 W
Talpa 16 litry
Temperatiros diapazonas 80 °C-200 °C
Laiko reguliavimas 0-30 min.

Paleidimas / naudojimas

e Prie$ pirmg kartg naudodami, nuimkite pakavimo medziagas ir tinkamai jas iSmeskite,
taip pat iSvalykite gaminj ir priedus.

e Padékite prietaisg ant stabilaus ir sauso pavirSiaus.

o |sitikinkite, kad aplink prietaisg yra pakankamai vietos, uztikrindami, kad pavirSius baty
bent 10 cm atstumu nuo kity objekty. Oro iSleidimo angoje negalima deéti jokiy daikty.

¢ Prijunkite jrenginj prie maitinimo lizdo su atitinkama jtampa.

e Pirmg kartg naudojant, paSildykite prietaisg 5 minutes, kad paSalintuméte likusj aliejy.
Pirmojo naudojimo metu gali bati juntamas specifinis kvapas, tai yra normalu ir néra
defektas.

o Neatidarykite prietaiso dureliy ir nejudinkite jo veikimo metu.

e Maistg | prietaisg sudékite atsakingai, atsizvelgdami j jo aukstj, ir jsitikinkite, kad
maistas neiSsikisSty uz sieneliy aukscio.

e Nustatykite gaminio temperatirg naudodami temperatGros + ir - mygtukus.
Temperattros reguliavimo diapazonas yra 80 °C-200 °C.
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Nustacius temperatlrg, nustatykite laikg naudodami laiko mygtukus + ir -, kad
nustatytuméte gaminimo laika.
Pasibaigus nustatytam laikui, prietaisas automatiskai iSsijungs.

A. Alyvos filtras
B. Alyvos bakas

1. Patraukite apatine dureliy plokste j iSore mazdaug 15 laipsniy kampu.
2. Tvirtai patraukite apatine dureliy skydelio rankeng aukstyn.
3. Apatinio dury skydo surinkimas ir iSardymas atliekamas atvirkstine tvarka.

Valymas ir prieziura

Po kiekvieno naudojimo atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo ir leiskite jam visiSkai
atvésti.

PrieS valydami visada atjunkite prietaisg nuo maitinimo Saltinio.

Jei ant kepimo skardos yra aliejaus démiy, nuvalykite jas minkStu, drégnu skuduréliu,
suvilgytu neutraliame plovikliu.

Siy elementy negalima valyti astriomis kempinémis ar agresyviomis priemonémis, kad
ju nepazeistuméte.

Prietaiso pagrindo negalima panardinti ] vandenj ar skalauti tekanCiu vandeniu —
valykite jj tik Siek tiek drégnu skudureéliu, atkreipdami démes;j j kaitinimo elements.

Jei ant Sildymo pavirSiaus atsiranda vandens nuoseédy, jas galite Svelniai pasSalinti
minkStu skuduréliu.

Reguliariai valydami savo prietaisg, uztikrinsite tinkamg jo veikimg ir ilgesnj tarnavimo
laika.

Nuplove ir iSdziovine visus komponentus, surinkite prietaisg ir laikykite jj sausoje
vietoje, atokiau nuo Silumos ir drégmes Saltiniy.

Produktas néra tinkamas plauti indaplovéje.

Produktas turi bati laikomas vésioje, sausoje vietoje, kurioje gera ventiliacija.

109




Sauqgos patarimai ir taisyklés

Nenaudokite gaminio, kuris gali bati pazeistas arba turi astriy briauny ar kity pavojingy
viety, kurios gali sukelti suzalojima.

Sj gaminj gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys riboty fiziniy,
jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys pakankamai patirties ar Ziniy, jei jie yra
prizidrimi arba instruktuoti, kaip saugiai naudoti gaminj, ir supranta su tuo susijusig
rizikg.

Visada dékite prietaisg ant stabilaus, sauso ir kars€iui atsparaus pavirSiaus.

Prietaisas veikimo metu iSskiria karStus garus - neatidarykite dureliy, kad
nenusidegintuméte.

Nelieskite karsty prietaiso pavirSiy veikimo metu ir iSkart po gaminimo.

Nemerkite Sildymo pagrindo j vandenj ar kitus skyscius. Valykite drégnu skuduréliu.
Vaikai neturéty naudoti prietaiso be prieziGros; vaikai neturi zaisti su prietaisu.
Maitinimo laidg reikia saugoti nuo pazeidimy — jis neturi kabéti nuo stalvirSio krasto
arba liestis su karstais pavirSiais.

Valymui naudokite drégng Sluoste arba Svelny valiklj.

Nenaudokite pazeisto prietaiso.

Pries valydami, perkeldami ar nuimdami prietaiso dalis, visada atjunkite jj nuo elektros
tinklo.

Nenaudokite prietaiso Salia Silumos Saltiniy, atviros liepsnos ar drégnose patalpose.
Reguliariai tikrinkite prietaiso bukle ir palaikykite kaitinimo elementg bei komponentus
Svarius.

Produktas néra skirtas naudoti vaikams.

Vaikai be priezitros negali atlikti valymo ir naudotojo atliekamos prieZzitros.

Pats gaminys ir jo priedai néra Zzaislai ir turi bati laikomi vaikams nepasiekiamoje
vietoje, kad baty iSvengta pavojaus.

Pakuote ir visas apsaugines medziagas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje, nes
jos gali kelti uzdusimo pavojy.

Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatary, tiesioginiy saulés spinduliy, stiprios
vibracijos, didelés dregmés, degiy dujy, gary ir tirpikliy.

Neleiskite gaminiui bati mechaniskai jtemptam.

Jei saugus eksploatavimas nebejmanomas, nutraukite gaminio naudojimg ir
apsaugokite jj nuo tolesnio naudojimo. Saugus eksploatavimas nebejmanomas, jei
gaminys: - buvo paZzeistas, - netinkamai veikia, - ilgg laikg buvo sandéliuojamas
nepalankiomis sglygomis arba - transportavimo metu buvo per daug apkrautas.
Nenaudokite gaminio, jei kuri nors jo dalis yra pazeista. Jei laidas pazeistas,
nebandykite jo taisyti patys.

Nenaudokite, jei maitinimo laidas ar maitinimo adapteris yra paZeisti arba jei jie
netinkamai jjungti j elektros lizdg.

Neardykite prietaiso patys.

Nedauzykite ir nemeskite Sio gaminio. Nustokite jj naudoti, jei jis buvo pazeistas kritimo
ar kitaip mechaniskai pazeistas.

Laikykite prietaisg vésioje ir sausoje vietoje.

Prie§ naudodami prietaisg, jsitikinkite, kad tinklo jtampa atitinka reikiamg prietaiso
darbine jtampa.

Produktas visada turéty bati naudojamas pagal paskirt;.
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Elektros smugio pavojus

e Prijunkite jrenginj tik prie tinkamai jrengto ir jzeminto maitinimo lizdo. Tinklo jtampa turi
atitikti duomenis, nurodytus ant jrenginio / maitinimo Saltinio duomeny plokstelés.

o |sitikinkite, kad maitinimo laidas veikimo metu neSlapty ar nesudrekty. Nutieskite laidg
taip, kad jis neblty suspaustas ar pazeistas.

e Laikykite maitinimo laidg atokiau nuo karsty pavirsiy.

o Neatlikite jokiy jrenginio remonto darby patys.

e Bet kokius remonto darbus gali atlikti tik techninés prieziGros specialistai arba
kvalifikuoti specialistai.

e Pries valydami prietaisg, atjunkite maitinimo laidg nuo elektros lizdo.

¢ Nenaudokite prietaiso drégnoje ar Slapioje aplinkoje, pavyzdziui, vonios kambaryje.

e Kad iSvengtumeéte pavojy, pazeistg kiStukg arba maitinimo laidg nedelsdami pataisykite
kvalifikuotame specialiste arba techninés priezitros centre.

e | prietaisg nekiskite jokiy adaty ar astriy daikty.

Galimos problemos

Dazna problema Galima priezastis Problemos sprendimas

Produktas neveikia Maitinimas neprijungtas Prijunkite maitinima

Jei maisto per daug, dékite jj j

Neiskeptas maistas Per daug maisto prietaise prietaisa partijomis.

Maistas néra tolygiai iSkepes Netolygus Sildymas Kepdami maistg pamaisykite.

Naudokite tinkamus kepimo
Keptas maistas néra traskus Riebaly trikumas maiste ingredientus arba lengvai
patepkite juos kepimo aliejumi.

Prietaise liko paskutinio kepimo Prasome valyti prietaisg po

Balti damai likugiy kiekvieno naudojimo
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Ispéjamieji ir informaciniai simboliai

C€

Sis gaminys atitinka taikomy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys
atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Sis gaminys atitinka atitinkamy Europos ir nacionaliniy RoHS direktyvy reikalavimus.

/N

|spéjimas dél elektros smiugio! Pavojus gyvybei!

hi¢

NAUDOTOS ELEKTROS IR ELEKTRONINES JRANGOS SALINIMAS

Dél aplinkosaugos priezas€iy panaudoty elektros ir elektronikos gaminiy negalima iSmesti
su jprastomis buitinémis atliekomis, o juos reikia utilizuoti tinkamai. Informacijos apie

[ ] surinkimo punktus ir jy darbo laikg galite gauti i$ atitinkamy institucijy.
PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE PANAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA
-~ L Pakuoté pagaminta iS aplinkai nekenksmingy medziagy, kurias galite utilizuoti vietiniame

-

|
/
1 |

perdirbimo centre.

Panaudotas pakavimo medziagas reikia pristatyti j tam skirtg atlieky Salinimo aikstele, kurig
nustato vietos valdZios institucijos. Informacijos apie panaudoty gaminiy perdirbimo
galimybes teiraukités savo vietos savivaldybés ar miesto administracijos.

.

Simbolis rodo, kad medziagos, i§ kuriy pagamintas prietaisas, nekei€ia maisto produkty
skonio ar kvapo.

Pasiliekame teise keisti teksta, dizaing ir produkto duomenis be jspéjimo.
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LV

Godatais kungs vai kundze, paldies, ka iegadajaties musu
produktu!

Pirms produkta lietoSanas, ludzu, uzmanigi izlasiet
ieveérojot talak sniegtos noradijumus par produkta pareizu lietoSanu.

Lddzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un
ievérojot tas ieteikumus, jo to neievéroSana
var radit draudus dzivibai vai veselibai.

levads lietotaja rokasgramata

ST lietotaja rokasgramata ir sagatavota, lai palidzétu jums iepazities ar pareizu un drosu
ierices lietoSanu. Taja ir ietverti svarigi noradijumi par darbibu, apkopi un droSibas
noteikumiem, kuru ievéroSana nodroSinas ierices nevainojamu darbitbu un pagarinas tas
kalpoSanas laiku.

Pirms pirmas lietodanas reizes, lidzu, uzmanigi izlasiet noradijumus. Seit sniegta informacija
ari palidzés pareizi uzglabat ierici, ipa$i, ja ta netiks lietota ilgaku laiku.

leverojot talak sniegtos ieteikumus, jis varésiet baudit produkta droSu un bezproblemu
darbibu.

UZMANIBU!
lerices lietoSana neatbilstoSi rokasgramata sniegtajai informacijai var radit miesas bojajumu risku.

lerices pielietojums un apraksts

FriteSanas ierice ir paredzéeta partikas produktu cepSanai karsta gaisa maksimala
temperatara 200°C.

ST karsta gaisa fritéSanas ierice piedava vienkaru un veseligu veidu, kd pagatavot
iecienitakas sastavdalas. Pateicoties atrai karsta gaisa cirkulacijai,

ar gaisa un augs€jo grilu, ierice var pagatavot daudzus édienus. Vislabakais ir tas, ka karsta
gaisa fritieri

uzsilda édienu visos virzienos, un lielakajai dalai sastadvdalu nav nepiecieSama ella.

Sis produkts nav paredzéts komercidlai vai rdpnieciskai lieto$anai. Jebkada cita produkta
lietoSana vai modifikacija tiek uzskatita par nepareizu un rada negadijumu risku. Razotajs
neatbild par bojajumiem, kas raduSies nepareizas lietoSanas, noradijumu neievéroSanas,
nepareiza remonta vai nepiemérotu rezerves dalu lietoSanas rezultata. Sis produkts ir
paredzeéts tikai privatai lietoSanai.
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DroSibas un CE sertifikacijas apsvérumu dé| So produktu nedrikst parbuvét vai nekada veida
modificét. Produkta lietoSana citiem, nevis aprakstitajiem mérkiem var izraisit ta bojajumus.
Nepareiza lietoSana var radit arm tadus apdraudéjumus ka Tssavienojumi, ugunsgreks,
elektriskas stravas trieciens utt.

BRIDINAJUMS!

Nepareizas lietoSanas bistamiba!

lerices lietoSana citadi, neka paredzéts, un/vai ierices lietoSana jebkada cita veida var
bat saistita ar dazadiem riskiem.

lerici drikst izmantot tikai paredzétajam mérkim.

Ladzu, ieverojiet Saja lietoSanas instrukcija aprakstitas procediras.

Sargat produktu no bérniem.

PADOMS

lerice japarbauda attieciba uz piegades pilnigumu un jebkadiem redzamiem
bojajumiem.

Nepilnigas piegades vai bojajumu gadijuma, kas raduSies nepareiza iepakojuma vai
transportéSanas dél, lGdzu, sazinieties ar klientu apkalpoSanas talruni.

lerices tehniskie dati

Modelis TB-971
Simbols 07560
EAN 5907451390177
Nominalais spriegums 220-240V ~
Nominala jauda 2400 W
letilpiba 16L
Temperatiras diapazons 80°C-200°C
Laika reguléSana 0-30 minates

ledarbinasanal/lietoSana

Pirms pirmas lietoSanas reizes nonemiet iepakojuma materidlus un pareizi
atbrivojieties no tiem, ka arT notiriet produktu un piederumus.

Novietojiet ierici uz stabilas un sausas virsmas.

Parliecinieties, ka ap ierici ir pietiekami daudz vietas, nodroSinot, ka virsma atrodas
vismaz 10 cm attaluma no citiem priekSmetiem. Gaisa izplides zona nedrikst novietot
nekadus priekSmetus.

Pievienojiet ierici stravas kontaktligzdai ar atbilstoSu spriegumu.

Pirmo reizi lietojot ierici, uzsildiet to 5 mindtes, lai nonemtu atlikuSo ellu. Sakotnéjas
lietoSanas laika var bat jutama Tpatnéja smaka, kas ir normala paradiba un nav defekts.
Neatveriet ierices durvis un neparvietojiet ierici darbibas laika.

Novietojiet partiku iericé sapratigi, nemot véra tads augstumu, un parliecinieties, ka
partika neizvirzas arpus sienu augstuma.

lestatiet produkta temperatiru, izmantojot temperatiras pogas + un -. Temperattras
reguléSanas diapazons ir 80 °C-200 °C.
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A.
B.

1. Ladzu, pavelciet apakséjo durvju paneli uz aru aptuveni 15 gradu lenki.

Kad temperatlra ir iestatita, iestatiet laiku, izmantojot laika pogas + un -, lai iestatitu
gatavoSanas laiku.
Péc iestatita laika beigam ierice automatiski apstasies.

as filtrs
as tvertne

2. Stingri pavelciet apakséjo durvju panela rokturi uz augsu.
3. Apakséja durvju panela salikSanas un demontazas seciba ir apgriezta.

TiriSana un apkope

Péc katras lietoSanas reizes atvienojiet ierici no stravas un laujiet tai pilniba atdzist.
Pirms tiriSanas vienmér atvienoijiet ierici no stravas avota.

Ja uz cepSanas paplates ir ellas traipi, noslaukiet tos ar mikstu, mitru dranu, kas
sameércéta neitrala mazgasanas lidzekilr.

Sos elementus nedrikst tirit ar asiem stkliem vai agresiviem lidzekliem, lai tos
nesabojatu.

lerices pamatni nedrikst iegremdét Gdent vai skalot zem tekoSa Gdens — tiriet to tikai
ar viegli mitru dranu, pievérsot uzmanibu sildelementam.

Ja uz sildvirsmas paradas udens nogulsnes, tas var uzmanigi notirit ar mikstu dranu.
Regulara ierices tiriSana nodroSinas tas pareizu darbibu un ilgaku kalpoSanas laiku.
Péc visu sastavdalu mazgasanas un zavésanas salieciet ierici atpakal un uzglabajiet to
sausa vieta, prom no siltuma un mitruma avotiem.

Produkts nav piemérots mazgasanai trauku mazgajama masina.

Produkts jauzglaba vésa, sausa vieta ar labu ventilaciju.

DrosSibas padomi un noteikumi

Nelietojiet izstradajumu, kas var bit bojats vai kam ir asas malas vai citas bistamas
vietas, kas varétu izraisit traumas.
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e So produktu drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobeZotam fiziskam,
manu vai garigam spé&jam vai pieredzes vai zinaSanu trikumu, ja vien tas tiek
uzraudzitas vai ir instruétas par produkta drosu lietoSanu un izprot ar to saistitos riskus.

e Vienmér novietojiet ierici uz stabilas, sausas un karstumizturigas virsmas.

e lerices darbibas laika izdalas karsts tvaiks — neatveriet durvis, lai izvairitos no
apdegumiem.

¢ Nepieskarieties ierices karstajam virsmam darbibas laika un talit péc gatavosanas.

o Neiegremdgjiet sildiSanas pamatni ddeni vai citos Skidrumos. TiriSanai izmantojiet
mitru dranu.

e Bérni nedrikst lietot ierici bez uzraudzibas; berni nedrikst spéléties ar ierici.

e Stravas vads ir jasarga no bojajumiem — tas nedrikst karaties pari darba virsmas malai
vai pieskarties karstam virsmam.

e TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.

¢ Nelietojiet bojatu ierici.

Pirms ierices tiriSanas, parvietoSanas vai detalu nonemsanas vienmér atvienojiet to no

stravas.

Nelietojiet ierici siltuma avotu, atklatas liesmas vai mitru telpu tuvuma.

Regulari parbaudiet ierices stavokli un uzturiet sildelementu un ta sastavdalas tiras.

Produkts nav paredzéts lietoSanai bérniem.

Bérni nedrikst veikt tirisanu un lietotaja apkopi bez uzraudzibas.

Pats produkts un ta piederumi nav rotallietas, un tie jaglaba bérniem nepieejama vieta,

lai izvairitos no briesmam.

e lepakojumu un visus aizsargmaterialus glabajiet bérniem nepieejama vieta, jo tie var
radit nosmakSanas risku.

e Sargajiet produktu no ekstremalam temperatiram, tieSiem saules stariem, spécigam
vibracijam, augsta mitruma, uzliesmojosas gazes, tvaikiem un Skidinatajiem.

¢ Nepaklaujiet produktu mehaniskai slodzei.

e Ja droSa ekspluatacija vairs nav iespéjama, partrauciet lietoSanu un nodroSiniet
produktu pret turpmaku lietoSanu. DroSa ekspluatacija vairs nav iespéjama, ja
produkts: - ir bojats, - nedarbojas pareizi, - ilgstosi ir uzglabats nelabvéligos apstaklos
vai - transportéSanas laika ir bijis paklauts parmérigai slodzei.

o Nelietojiet produktu, ja kada ta dala ir bojata. Ja vads ir bojats, neméginiet to salabot
pats.

o Nelietojiet, ja stravas vads vai stravas adapteris ir bojats vai ja tas nav pareizi
pievienots kontaktligzdai.

¢ Neizjauciet ierici pasi.

¢ Nesitiet un nenometiet So produktu. Partrauciet ta lietoSanu, ja tas ir bojats kritiena vai
citu mehanisku bojajumu rezultata.

e Uzglabajiet ierici vésa un sausa vieta.

e Pirms ierices lietoSanas parliecinieties, vai tikla spriegums atbilst ierices
nepiecieSamajam darba spriegumam.

e Produkts vienmér jalieto paredzétajam meérkim.

Elektriskas stravas trieciena risks
e Pievienojiet ierici tikai pareizi uzstaditai un iezemétai stravas kontaktligzdai. Tikla
spriegumam ir jaatbilst datiem, kas noraditi ierices/baro$anas bloka datu plaksnTté.
o Parliecinieties, ka stravas vads darbibas laika neklUst slapjs vai mitrs. Novietojiet vadu
ta, lai tas netiktu saspiests vai bojats.
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Lai izvairitos no

Turiet stravas kabeli talak no karstam virsmam.
Neveiciet nekadus ierices remontdarbus pasi.
Jebkuru remontu drikst veikt tikai servisa darbinieki vai kvalificéti specialisti.
Pirms ierices tiriSanas atvienojiet stravas padevi no elektrotikla kontaktligzdas.
Nelietojiet ierici mitra vai slapja vide, pieméram, vannas istaba.

jebkadiem apdraudé&jumiem,

nekavéjoties

nododiet bojatu

kontaktdakSu vai stravas kabeli kvalificetam specialistam vai servisa centra remontam.
¢ Neievietojiet iericeé adatas vai asus priekSmetus.

lespéjamas problemas

Biezi sastopama probléma

lespéjamais iemesls

Problémas risinajums

Produkts nedarbojas

Strava nav pievienota

Pievienojiet stravas padevi

Nepietiekami termiski apstradats
eédiens

Parak daudz partikas ierice

Ja partikas ir par daudz,
ievietojiet to ierice pa partijam.

Ediens nav vienmérigi
pagatavots

Nevienmériga apkure

CepsSanas laika samaisiet edienu.

Cepts ediens nav kraukskigs

Tauku trakums partika

Izmantojiet atbilstoSas cepSanas
sastavdalas vai viegli apsméréjiet
tas ar cepamo ellu.

Balti dami

lericé ir palikusi partikas
parpalikumi no pédéjas cepsSanas
reizes.

Ladzu, notiriet ierici péc katras
lietoSanas reizes
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Bridinajuma un informacijas simboli

C€

Sis produkts atbilst piemérojamo Eiropas un nacionalo direktivu prasibam. Produkts atbilst
Eiropas un nacionalajam ieric¢u un produktu drosibas prasibam.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo RoHS direktivu prasibam.

/N

Bridinajums par elektriskas stravas triecienu! Bistami dzivibai!

hi¢

LIETOTU ELEKTRISKO UN ELEKTRONISKO IEKARTU UTILIZACIJA

Vides apsvérumu dé| lietotas elektriskas un elektroniskas ierices nedrikst izmest kopa ar
sadzives atkritumiem, bet gan tas ir jautilizé pareizi. Informaciju par savakS8anas punktiem

[ ] un to darba laiku var iegut attiecigajas iestadés.
PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA APSAIMNIEKOSANU
J lepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var utilizét vietéja
a parstrades centra.

1 |
1 |
1 |

Izlietotais iepakojuma materials janogada uz vietéjo pasvaldibu noradrtu atkritumu izgaztuvi.
Lai iegltu informaciju par izlietoto produktu parstrades iespéjam, |Gdzu, sazinieties ar
vietéjo pasvaldibu vai pilsétas administraciju.

.

Simbols norada, ka materiali, no kuriem ierice ir izgatavota, nemaina partikas produktu
garsu vai smarzu.

Més paturam tiesibas veikt izmainas teksta, dizaina un produkta datos bez iepriekSéja bridingjuma.
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Lugupeetud harra voi proua, taname teid meie toote ostmise
eest!

Enne toote kasutamist lugege palun hoolikalt 1abi
toote dige kasutamise kohta allpool toodud juhistega.

Palun hoidke see kasutusjuhend alles edaspidiseks kasutamiseks ja
soovituste jargimine, kuna neid ei jargita
vOib kujutada endast ohtu elule voi tervisele.

Kasutusjuhendi sissejuhatus

See kasutusjuhend on koostatud selleks, et aidata teil seadme dige ja ohutu kasutamisega
tutvuda. See sisaldab olulisi juhiseid kasutamise, hoolduse ja ohutuseeskirjade kohta, mille
jargimine tagab seadme torgeteta t60 ja pikendab selle kasutusiga.

Enne esmakordset kasutamist lugege palun hoolikalt juhiseid. Siin sisalduv teave aitab teil
seadet digesti hoiustada, eriti kui seda pikemat aega ei kasutata.

Allpool toodud soovituste jargimine véimaldab teil toote tdrgeteta ja ohutult kasutada.

TAHELEPANU!
Seadme kasutamine viisil, mis ei vasta kasutusjuhendis sisalduvale teabele, vdib pdhjustada

kehavigastusi.

Seadme rakendus ja kirjeldus

Fritiur on mdeldud toiduainete praadimiseks kuuma 6hu kaes maksimaalsel temperatuuril
200 °C.

See kuumadhu frititr pakub lihtsat ja tervislikku viisi oma lemmiktoitude valmistamiseks.
Tanu kuuma 6hu Kiirele ringlusele

Ohu- ja pealisgrill, seadmega saab valmistada palju roogasid. Parim osa on see, et
kuumadhufrittar

soojendab toitu igas suunas ja enamik koostisosi ei vaja dli.

See toode ei ole ette nahtud ariliseks ega tddstuslikuks kasutamiseks. Ilgasugune muu toote
kasutamine vb6i muutmine loetakse ebadigeks ja sellega kaasneb Onnetusoht. Tootja ei
vastuta kahjude eest, mis on tekkinud ebadige kasutamise, juhiste eiramise, ebadige remondi
vOi sobimatute varuosade kasutamise tagajarjel. See toode on mdeldud ainult erakasutuseks.

Ohutuse ja CE-sertifikaadi tagamiseks ei tohi seda toodet Umber ehitada ega mingil moel
muuta. Toote kasutamine muul kui kirjeldatud otstarbel véib toodet kahjustada. Ebadige
kasutamine vdib pdhjustada ka ohte, nagu luhis, tulekahju, elektrilook jne.
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HOIATUS!

NIPP

Ebadige kasutamise oht!

Seadme kasutamine muul kui ettenahtud otstarbel ja/voi seadme kasutamine mis tahes
muul viisil vdib kaasa tuua mitmesuguseid riske.

Seadet tuleks kasutada ainult ettenahtud otstarbel.

Palun jargige selles kasutusjuhendis kirjeldatud protseduure.

Hoidke toodet lastele kattesaamatus kohas.

Seadet tuleb kontrollida tarnimise taielikkuse ja nahtavate kahjustuste suhtes.
Mittetaieliku tarne vdi vigase pakendi voi transpordi téttu tekkinud kahjustuste korral
votke palun Uhendust klienditeenindusega.

Seadme tehnilised andmed

Mudel TB-971
Simbol 07560
EAN 5907451390177
Nimipinge 220-240 V~
Nimivdimsus 2400W
Mahutavus 16L
Temperatuurivahemik 80-200 °C
Aja reguleerimine 0-30 minutit

Kaivitamine/Kasutamine

Enne esmakordset kasutamist eemaldage pakkematerjalid ja utiliseerige need
nduetekohaselt ning puhastage toode ja lisatarvikud.

Asetage seade stabiilsele ja kuivale pinnale.

Veenduge, et seadme Umber oleks piisavalt ruumi ja et pind oleks teistest esemetest
vahemalt 10 cm kaugusel. Ohu véljalaskeavasse ei tohiks asetada Uihtegi eset.
Uhendage seade sobiva pingega pistikupessa.

Esmakordsel kasutamisel soojendage seadet 5 minutit, et eemaldada jarelejaanud 4li.
Esimesel kasutamisel vdib esineda iseloomulikku 16hna, mis on normaalne ega kujuta
endast defekti.

Arge avage seadme ust ega liigutage seadet tddtamise ajal.

Asetage toit seadmesse mdistlikult, vottes arvesse selle kdrgust ja veenduge, et toit ei
ulatuks Ule seinte kdrguse.

Seadke toote temperatuur temperatuurinuppude + ja — abil. Temperatuuri
reguleerimisvahemik on 80 °C-200 °C.

Kui temperatuur on seatud, maarake aeg nuppude + ja - abil kUpsetusaja
maaramiseks.

Parast maaratud aja moodumist peatub seade automaatselt.
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A. Olifilter
B. Olipaak

1. Palun tdmmake alumist uksepaneeli umbes 15-kraadise nurga all valjapoole.
2. Tommake alumist uksepaneeli kaepidet tugevalt tlespoole.
3. Alumise uksepaneeli kokkupanek ja lahtivétmine toimub vastupidises jarjekorras.

Puhastamine ja hooldus

Parast iga kasutamist eemaldage seade vooluvorgust ja laske sel taielikult jahtuda.
Enne puhastamist eemaldage seade alati vooluvérgust.

Kui kupsetusplaadil on dliplekke, puhkige need pehme, niiske lapiga, mis on niisutatud
neutraalse pesuvahendiga.

Neid elemente ei tohiks puhastada teravate kasnade ega agressiivsete ainetega, et
valtida nende kahjustamist.

Seadme alust ei tohi vette kasta ega voolava vee all loputada — puhastage seda ainult
kergelt niiske lapiga, poorates tahelepanu kutteelemendile.

Kui kiuttepinnale ilmuvad veejaagid, saab need drnalt pehme lapiga eemaldada.
Seadme regulaarne puhastamine tagab selle nduetekohase t66 ja pikema eluea.
Parast kdigi komponentide pesemist ja kuivatamist pange seade uuesti kokku ja hoidke
seda kuivas kohas, eemal soojus- ja niiskusallikatest.

Toode ei ole ndudepesumasinas pestav.

Toodet tuleb hoida jahedas, kuivas ja hea ventilatsiooniga kohas.

Ohutusnouanded ja reeqglid

Arge kasutage toodet, mis vdib olla kahjustatud vai millel on teravad servad véi muud
ohtlikud alad, mis vbivad p6hjustada vigastusi.

Seda toodet vdivad kasutada lapsed vanuses 8 aastat ja vanemad ning isikud, kellel on
piiratud fuusilised, sensoorsed voi vaimsed véimed voi kellel puuduvad kogemused voi
teadmised, tingimusel, et neid jalgitakse vdi neile on antud juhiseid toote ohutu
kasutamise kohta ja nad mdistavad sellest tulenevaid riske.

Asetage seade alati stabiilsele, kuivale ja kuumakindlale pinnale.
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Seade tekitab to0tamise ajal kuuma auru — pdletuste valtimiseks arge avage ust.

Arge puudutage seadme kuumi pindu tdétamise ajal ja vahetult parast kiipsetamist.
Arge kastke kuttealust vette ega muudesse vedelikesse. Puhastamiseks kasutage
niisket lappi.

Lapsed ei tohiks seadet ilma jarelevalveta kasutada; lapsed ei tohi seadmega mangida.
Toitejuhet tuleb kaitsta kahjustuste eest — see ei tohi rippuda Ule t60pinna serva ega
puutuda kokku kuumade pindadega.

Puhastamiseks kasutage niisket lappi voi 6rna pesuvahendit.

Arge kasutage kahjustatud seadet.

Enne seadme puhastamist, liigutamist voi komponentide eemaldamist eemaldage see
alati vooluvorgust.

Arge kasutage seadet soojusallikate, lahtise leegi lahedal ega niisketes ruumides.
Kontrollige regulaarselt seadme seisukorda ja hoidke kutteelement ja selle
komponendid puhtad.

Toode ei ole mbeldud lastele kasutamiseks.

Lapsed ei tohi seadet jarelevalveta puhastada ega hooldust teha.

Toode ise ja selle tarvikud ei ole manguasjad ning neid tuleks ohtude valtimiseks hoida
lastele kattesaamatus kohas.

Hoidke pakend ja kdik kaitsematerjalid lastele kattesaamatus kohas, kuna need véivad
pdhjustada lambumisohtu.

Kaitske toodet aarmuslike temperatuuride, otsese paikesevalguse, tugeva vibratsiooni,
kdrge dhuniiskuse, niiskuse, tuleohtlike gaaside, aurude ja lahustite eest.

Arge jatke toodet mehaanilise pinge alla.

Kui ohutu kasutamine ei ole enam vdimalik, I6dpetage kasutamine ja kindlustage toode
edasise kasutamise eest. Ohutu kasutamine ei ole enam vdimalik, kui toode: - on
kahjustatud, - ei to6ta korralikult, - on pikka aega ebasoodsates tingimustes hoiustatud
vOi - on transportimise ajal liigselt koormatud.

Arge kasutage toodet, kui méni osa on kahjustatud. Kui juhe on kahjustatud, &rge
proovige seda ise parandada.

Arge kasutage seadet, kui toitejuhe vdi toiteadapter on kahjustatud véi kui see pole
korralikult pistikupessa Uhendatud.

Arge seadet ise lahti votke.

Arge 166ge ega pillake seda toodet maha. Lépetage selle kasutamine, kui see on
kukkumise véi muu mehaanilise kahjustuse tagajarjel kahjustunud.

Hoidke seadet jahedas ja kuivas kohas.

Enne seadme kasutamist veenduge, et vorgupinge vastab seadme ndutavale
toopingele.

Toodet tuleks alati kasutada ettenahtud otstarbel.

Elektril66gi oht

Uhendage seade ainult nduetekohaselt paigaldatud ja maandatud pistikupessa.
Vérgupinge peab vastama seadme/toiteploki andmeplaadil olevatele andmetele.
Veenduge, et toitejuhe tootamise ajal marjaks ega niiskeks ei saaks. Paigaldage juhe
nii, et see ei jaaks kinni ega saaks kahjustada.

Hoidke toitejuhet kuumadest pindadest eemal.

Arge tehke seadmel ise mingeid parandustoid.

Kaiki remonditdid tohib teha ainult teeninduskeskus voi kvalifitseeritud spetsialist.

Enne seadme puhastamist eemaldage toitejuhe vooluvdrgust.
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e Arge kasutage seadet niiskes ega marjas keskkonnas, naiteks vannitoas.

e Ohtude valtimiseks laske kahjustatud pistik vdi toitekaabel viivitamatult kvalifitseeritud
spetsialistil voi teeninduskeskuses parandada.

e Arge sisestage seadmesse ndelu ega teravaid esemeid.

Voimalikud probleemid

Levinud probleem Voéimalik pohjus Probleemi lahendus
Toode ei toota Toide pole Giihendatud Uhendage toide
Alakiipsetatud toit Liiga palju toitu seadmes Kui toitu on liiga palju, pange see

seadmesse partiidena.

Toit ei ole lihtlaselt kiipsenud Ebaiihtlane kuumenemine Sega toitu kiipsetamise ajal.

Kasutage kiipsetuspaberile
sobivaid koostisosi voi

Kipsetatud toit ei ole krobe Rasva puudus toidus pintseldage neid kergelt
toidudliga.
Valge suits Seadmes on viimasest Palun puhastage seadet parast
9 kiipsetamisest jaanud jaidke iga kasutuskorda
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Hoiatus- ja teabesumbolid

C€

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab
Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutusnduetele.

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike RoHS-direktiivide nduetele.

/N

Elektriloogi hoiatus! Eluohtlik!

hi¢

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE JAATMETOOTLUS

Keskkonnakaalutlustel ei tohiks kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid visata olmeprigi
hulka, vaid need tuleks utiliseerida nduetekohaselt. Teavet kogumispunktide ja nende

T
!

1

5

[ ] lahtiolekuaegade kohta saab vastavatest ametiasutustest.
NOUANDEID JA TEAVE KASUTATUD PAKENDI KAITLEMISE KOHTA
o Pakend on valmistatud keskkonnasdbralikest materjalidest, mille saab utiliseerida oma
ar kohalikus taaskasutuskeskuses.

Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste  maaratud
jaatmekaitluskohta. Kasutatud toodete ringlussevotu voimaluste kohta lisateabe saamiseks
votke Uhendust oma kohaliku omavalitsuse voi linnavalitsusega.

.

Simbol naitab, et materjalid, millest seade on valmistatud, ei muuda toiduainete maitset
ega léhna.

Jatame endale diguse teha tekstis, kujunduses ja tooteandmetes ette teatamata muudatusi.
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Spostovani gospod/gospa, hvala vam za nakup nasega izdelka!

Pred uporabo izdelka natancno preberite
s spodnjimi navodili za pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, shranite ta priroénik za poznejSo uporabo in
upostevanje njegovih priporocil, ker njihovo neupostevanje
lahko predstavlja nevarnost za Zivljenje ali zdravje.

Uvod v uporabniski prirocnik

Ta uporabniski priroCnik je bil pripravljen, da vam pomaga seznaniti se s pravilno in varno
uporabo naprave. Vsebuje pomembna navodila o delovanju, vzdrzevanju in varnostnih
pravilih, katerih upostevanje bo zagotovilo nemoteno delovanje naprave in podaljSalo njeno
Zivljenjsko dobo.

Pred prvo uporabo natanéno preberite navodila. Informacije v tem dokumentu vam bodo
pomagale tudi pri pravilnem shranjevanju naprave, Se posebej, Ce je ne boste uporabljali dlje
Casa.

Upostevanje spodnijih priporo€il vam bo omogocilo nemoteno in varno delovanje izdelka.

POZOR!
Uporaba naprave na nacin, ki ni v skladu z informacijami v priro¢niku, lahko povzroéi telesno

poskodbo.

Uporaba in opis naprave

Cvrtnik je zasnovan za cvrtje Zivil na vro€em zraku pri najvisji temperaturi 200 °C.

Ta cvrtnik na vro€ zrak ponuja enostaven in zdrav nacin priprave vasih najljubsih sestavin. S
hitrim krozenjem vroCega zraka,

Z vro€im zrakom in zgornjim zarom lahko naprava pripravi veliko jedi. NajboljSe pri tem je, da
cvrtnik na vro€ zrak

segreva hrano v vseh smereh, vecina sestavin pa ne potrebuje olja.

Ta izdelek ni namenjen za komercialno ali industrijsko uporabo. Vsaka drugacna uporaba ali
sprememba izdelka se Steje za nepravilno in predstavlja tveganje za nesrecCe. Proizvajalec ne
odgovarja za Skodo, ki nastane =zaradi nepravilne uporabe, neuposStevanja navodil,
nepravilnih popravil ali uporabe neustreznih nadomestnih delov. Ta izdelek je namenjen samo
za zasebno uporabo.

Zaradi varnostnih razlogov in certifikata CE tega izdelka ni dovoljeno predelovati ali kako
drugacCe spreminjati. Uporaba izdelka za namene, ki niso opisani, lahko povzroCi poskodbe
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izdelka. Nepravilna uporaba lahko povzroci tudi nevarnosti, kot so kratki stiki, pozar, elektricni
udar itd.

OPOZORILO!
¢ Nevarnost nepravilne uporabe!
e Uporaba naprave na nacin, ki ni predviden zanjo, in/ali uporaba naprave na kakrsen
koli drug nacin lahko vklju€uje razli¢na tveganja.
e Napravo je treba uporabljati le za predvideni namen.
e Prosimo, upostevajte postopke, opisane v tem navodilu za uporabo.
e |zdelek hranite izven dosega otrok.

NASVET
e Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poSkodb.

e V primeru nepopolne dostave ali poSkodbe zaradi napacne embalaze ali transporta se
obrnite na servisno sluzbo.

Tehnicni podatki naprave

Model TB-971
Simbol 07560
EAN 5907451390177

Nazivna napetost 220-240 V~

Nazivha mocC 2400 W
Zmogljivost 16L
Temperaturno obmocje 80 °C-200 °C
Casovna regulacija 0-30 minut
Zagon/Uporaba

e Pred prvo uporabo odstranite embalazo in jo pravilno zavrzite ter o istite izdelek in
dodatno opremo.

e Napravo postavite na stabilno in suho povrsino.

o Poskrbite, da je okoli naprave dovolj prostora, pri ¢emer mora biti povrSina vsaj 10 cm
oddaljena od drugih predmetov. V obmocju izstopa zraka ne sme biti nobenih
predmetov.

e Napravo priklju€ite na elektri¢no vti¢nico z ustrezno napetostjo.

e Pri prvi uporabi napravo segrevajte 5 minut, da odstranite morebitno preostalo olje.
Med prvo uporabo se lahko pojavi znacCilen vonj, kar je normalno in ne predstavlja
napake.

¢ Med delovanjem ne odpirajte vrat naprave in je ne premikajte.

e Zivila v aparatu smiselno naloZite, pri &emer upostevajte njegovo visino in pazite, da ne
Strlijo Cez visino sten.

e Temperaturo izdelka nastavite z gumboma + in - za temperaturo. Obmoc¢je nastavitve
temperature je od 80 °C do 200 °C.

e Ko je temperatura nastavljena, nastavite €as s pomocjo gumbov + in - za €as kuhanja.

e Po preteku nastavljenega €asa se naprava samodejno ustavi.
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A. Oljni filter
B. Rezervoar za olje

1. Spodnjo plosco vrat povlecite navzven pod kotom priblizno 15 stopin;.
2. Moc¢no povlecite navzgor za spodnji ro¢aj na vratni ploSci.
3. Vrstni red ponovne montaze in demontaze spodnje ploSCe vrat je obraten.

Ciséenje in vzdrzevanje

Po vsaki uporabi napravo izkljuCite iz elektricnega omrezja in jo pustite, da se
popolnoma ohladi.

Pred CiS€enjem vedno izkljuCite napravo iz elektricnega omrezja.

Ce so na pekadu madezi od olja, jih obriite z mehko, vlazno krpo, namo&eno v
nevtralnem detergentu.

Teh elementov ne smete Cistiti z ostrimi gobicami ali agresivnimi sredstvi, da jih ne
poSkodujete.

PodnoZja naprave ne smete potopiti v vodo ali spirati pod tekoCo vodo — Cistite ga le z
rahlo vlazno krpo, pri Cemer bodite pozorni na grelni element.

Ce se na grelni povrsini pojavijo usedline vode, jih lahko neZno odstranite z mehko
krpo.

Redno CiS€enje naprave bo zagotovilo njeno pravilno delovanje in daljSo Zivljenjsko
dobo.

Po pranju in suSenju vseh komponent napravo ponovno sestavite in jo shranite na
suhem mestu, stran od virov toplote in vlage.

|zdelek ni primeren za pomivanje v pomivalnem stroju.

|zdelek je treba shranjevati na hladnem in suhem mestu z dobrim prezraCevanjem.

Varnostni nasveti in pravila

Ne uporabljajte izdelka, ki je lahko poSkodovan ali ima ostre robove ali druga nevarna
mesta, ki bi lahko povzrocila poSkodbe.
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Ta izdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in veC, ter osebe z zmanjSanimi telesnimi,
senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusenj ali znanja, Ce so
pod nadzorom ali so bili pou€eni o varni uporabi izdelka in razumejo s tem povezana
tveganja.

Napravo vedno postavite na stabilno, suho in toplotno odporno povrsino.

Naprava med delovanjem proizvaja vroCo paro — ne odpirajte vrat, da se izognete
opeklinam.

Med delovanjem in takoj po kuhanju se ne dotikajte vroCih povrSin naprave.

Grelne podlage ne potapljajte v vodo ali druge tekoCine. Za CiS€enje uporabite vlazno
krpo.

Otroci ne smejo uporabljati naprave brez nadzora; otroci se ne smejo igrati z napravo.
Napajalni kabel mora biti zas€iten pred poSkodbami — ne sme viseti ez rob pulta ali se
dotikati vro€ih povrsin.

Za Cis€enje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.

Ne uporabljajte poSkodovane naprave.

Pred €iS€enjem, premikanjem ali odstranjevanjem komponent vedno izkljucite napravo
iz elektricnega omreZja.

Naprave ne uporabljajte v blizini virov toplote, odprtega ognja ali v vlaznih prostorih.
Redno preverjajte stanje naprave in vzdrzujte CistoCo grelnega elementa in komponent.
|zdelek ni namenjen uporabi otrok.

Ciséenja in vzdrZzevanja s strani uporabnika otroci ne smejo izvajati brez nadzora.
|zdelek sam in njegovi dodatki niso igrace in jih je treba hraniti izven dosega otrok, da
se izognete nevarnosti.

Embalazo in vse zas¢itne materiale hranite izven dosega otrok, saj lahko predstavljajo
nevarnost zadusitve.

lzdelek zaSCitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno soncno svetlobo,
mocnimi vibracijami, visoko vlaznostjo, vlago, vnetljivimi plini, hlapi in topili.

|zdelka ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.

Ce varno delovanje ni ve& mogoc&e, prenehajte z uporabo in izdelek zavarujte pred
nadaljnjo uporabo. Varno delovanje ni ve€¢ mogoce, Ce izdelek: - je bil poSkodovan, - ne
deluje pravilno, - je bil dlje €asa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med
transportom izpostavljen prekomerni obremenitvi.

Izdelka ne uporabljajte, e je kateri koli del poskodovan. Ce je kabel poskodovan, ga
ne poskusajte popraviti sami.

Ne uporabljajte, ¢e je napajalni kabel ali napajalnik poSkodovan ali ¢e ni pravilno
prikljucen v vti¢nico.

Naprave ne razstavljajte sami.

Izdelka ne udarjajte in ga ne spuséajte. Ce je poskodovan zaradi padca ali druge
mehanske poskodbe, ga prenehajte uporabljati.

Napravo shranjujte na hladnem in suhem mestu.

Pred uporabo naprave se prepriCajte, da se omrezna napetost ujema z zahtevano
delovno napetostjo naprave.

|zdelek je treba vedno uporabljati po predvidenem namenu.

Nevarnost elektrichega udara

Napravo prikljuCite samo na pravilno names€eno in ozemljeno elektricno vticnico.
OmrezZna napetost se mora ujemati s podatki na napisni plos€ici naprave/napajalnika.
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e Pazite, da napajalni kabel med delovanjem ne postane moker ali vlazen. Kabel
napeljite tako, da se ne preScipne ali poskoduje.

Napajalni kabel hranite stran od vroCih povrsin.

Naprave ne popravljajte sami.

Vsa popravila lahko izvaja le servis ali usposobljeni strokovnjaki.

Pred CiSCenjem naprave izkljuCite napajalnik iz elektricne vtiCnice.

Naprave ne uporabljajte v vlaznem ali mokrem okolju, na primer v kopalnici.
PoSkodovan vti¢ ali napajalni kabel naj takoj popravi usposobljen strokovnjak ali
servisni center, da se izognete morebitnim nevarnostim.

e \/ napravo ne vstavljajte igel ali ostrih predmetov.

MozZzne tezave

Pogosta tezava Mozen vzrok Resitev problema

Izdelek ne deluje Napajanje ni prikljuéeno Prikljucite napajanje

Ce je hrane preveé, jo v napravo

Premalo kuhana hrana Prevec hrane v napravi dajajte po delih.

Hrana ni enakomerno kuhana Neenakomerno segrevanje Med pecenjem jed premesajte.

Uporabite ustrezne sestavine za
Pecena hrana ni hrustljava Pomanjkanje masc¢ob v hrani peko ali jih rahlo premazite z
jedilnim oljem.

V napravi so ostanki od zadnjega| Prosimo, o€istite napravo po

Bel dim . - .
pecenja vsaki uporabi
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Opozorilni in informacijski simboli

C€

Ta izdelek je skladen z zahtevami veljavnih evropskih in nacionalnih direktiv. lzdelek
izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv RoHS.

/N

Opozorilo pred elektriénim udarom! Smrtna nevarnost!

ODSTRANJEVANJE RABLJENE ELEKTRICNE IN ELEKTRONSKE OPREME

Zaradi okoljskih razlogov rabljenih elektricnih in elektronskih izdelkov ne smete odvreci med
obiajne gospodinjske odpadke, temvec jih je treba pravilno odstraniti. Informacije o zbirnih

] mestih in njihovem delovnem &asu lahko dobite pri pristojnih organih.
NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z RABLJENO EMBALAZO
P e Embalaza je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za

R

recikliranje.

Rabljeno embalazo je treba oddati na za to dolo¢eno odlagalis¢e odpadkov, ki ga dolocijo
lokalni organi. Za informacije o mozZnostih recikliranja rabljenih izdelkov se obrnite na
lokalno obcino ali mestni urad.

5

Simbol oznacuje, da materiali, iz katerih je naprava izdelana, ne spreminjajo okusa ali vonja
Zivil.

Pridrzujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in podatkov o izdelku brez predhodnega

obvestila.
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A dhuine uasail né a bhean uasail, go raibh maith agat as ar
dtairge a cheannach!

Sula n-usaideann tu an tairge, léigh go curamach le do thoil
leis na treoracha thios le haghaidh usaid cheart an tairge.

Coinnigh an lamhleabhar seo le do thoil le haghaidh tagartha sa todhchai
agus

a mholtai a leanuint, mar gheall ar mhainneachtain iad a leanuint
d'fhéadfadh sé bagairt a dhéanamh ar an saol n6 ar an tslainte.

Réamhra don lamhleabhar usaideora

Ullmhaiodh an lamhleabhar Usaideora seo chun cabhru leat tu féin a chur ar an eolas faoi
usaid cheart agus shabhailte na feiste. Ta treoracha tabhachtacha ann maidir le hoibriu,
cothabhail agus rialacha sabhailteachta, a chinnteoidh, ma leantar iad, oibriu rianuil na feiste
agus a shaolré a fhadu.

Sula n-usaidtear den chéad uair €, Iéigh na treoracha go curamach. Cabhréidh an fhaisnéis
ata anseo leat an gléas a stérail i gceart freisin, go hairithe mura n-usaidfear € ar feadh
tréimhse fada.

Tri na moltai thios a leanuint, beidh tu in ann taitheamh a bhaint as oibriu sabhailte agus gan
stro leis an tairge.

AIRD!
A D’théadfadh go mbeadh baol diobhala coirp mar thoradh ar Usaid na feiste ar bhealach nach

bhfuil ag teacht leis an bhfaisnéis ata sa lamhleabhar.

Feidhmchlar aqus cur sios ar an bhfeiste

T4a an friochaddir deartha chun tairgi bia a fhriocail in aer te ag uasteocht 200°C.

Cuireann an friochtan aeir the seo bealach éasca agus slaintiuil ar fail chun do chomhabhair
is fearr leat a ullmhu. Le scaipeadh tapa aeir the,

aer agus grioscan barr, is féidir leis an bhfeiste go leor miasa a ullmhu. Is € an chuid is fearr
na go bhfuil an friochtan aeir te

téann sé bia i ngach treo, agus ni theastaionn ola 6 fhormho6r na gcomhabhar.

Nil an tairge seo beartaithe le haghaidh usaide trachtala na tionsclaiche. Meastar gur michui
aon usaid né modhnu eile ar an tairge agus go bhfuil riosca timpisti ag baint leis. Nil an
monaroir faoi dhliteanas as damaiste a tharlaionn de bharr mi-Usaide, mainneachtain
treoracha a leanuint, deisiuchain mhichui, né usaid pairteanna breise michui. Nil an tairge
seo beartaithe ach le haghaidh usaide priobhaidi.
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Ar chuiseanna sabhdilteachta agus deimhniuchain CE, ni féidir an tairge seo a atégail na a
mhodhnu ar aon bhealach. D'fhéadfadh damaiste a bheith mar thoradh ar usaid an tairge
chun criocha seachas na criocha a thuairiscitear. D’fhéadfadh guaiseacha amhail ciorcaid
ghearra, tine, turraing leictreach, srl. a bheith mar thoradh air freisin.

RABHADH!
e Guais usaide michui!
o D’fhéadfadh rioscai éagsula a bheith i gceist le husaid na feiste ar bhealach seachas
an cuspoir beartaithe di agus/né usaid na feiste ar aon bhealach eile.
e Nior cheart an gléas a usaid ach amhain chun a chuspora beartaithe.
e Lean na nésanna imeachta ata curtha sios sa lamhleabhar treoracha seo.
e Coinnigh an tairge ar shiul 6 leanai.

LEID
e Ni mor an gléas a sheiceail le haghaidh iomlaine an tseachadta agus aon damaiste le
feiceail.
e | gcas seachadadh neamhiomlan n6é damaiste mar gheall ar phacaistiu né iompar
lochtach, déan teagmhail leis an line chabhrach seirbhise.

Sonrai teicniula an fheiste

Samhail TB-971
Siombail 07560
EAN 5907451390177

Voltas ainmniuil 220-240V~

Cumbhacht ratailte 2400W
Cumas 16L
Raon teochta 80°C-200°C
Rialail ama 0-30 ndéiméad.
Tosaithe/Usaid

e Sula n-usaidtear € den chéad uair, bain na habhair phacaistithe agus caith amach iad i
gceart, agus glan an tairge agus na gabhalais.

e Cuir an gléas ar dhromchla cobhsai agus tirim.

e Cinntigh go bhfuil déthain spais timpeall an fhearais, ag cinntit go bhfuil an dromchla
10 cm ar a laghad ar shiul 6 rudai eile. Nior cheart aon rudai a chur i limistéar an
asraon aeir.

e Ceangail an gléas le soicéad cumhachta leis an voltas cui.

e Agus é a usaid den chéad uair, téigh an gléas ar feadh 5 néiméad chun aon ola ata
fagtha a bhaint. D’fhéadfadh boladh sainiuil a bheith i lathair le linn an chéad usaide,
rud ata gnath agus nach locht é.

¢ Na hoscail doras an fhearais na na bog an fearas le linn oibriochta.

e Cuir bia san fhearas go ciallmhar, agus airde an fheiste a cur san aireamh agus déan
cinnte nach bhfuil an bia ag gobadh amach thar airde na mballai.
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e Socraigh teocht an tairge ag baint usaide as na cnaipi teochta + agus -. Is € 80°C-
200°C an raon coigeartaithe teochta.

¢ Nuair a bheidh an teocht socraithe, socraigh an t-am ag baint usaide as na cnaipi ama
+ agus - chun an t-am cocaireachta a shocru.

e Tar éis don am socraithe a bheith caite, stopfaidh an gléas go huathoibrioch.

A. Scagaire ola
B. Umar ola

1. Tarraing an painéal dorais iochtarach amach ag uillinn de thart ar 15 céim.
2. Tarraing go daingean suas ar laimhseail iochtarach phainéil an dorais.
3. Ta an t-ord athchdimeala agus dichdimeala den phainéal dorais iochtarach droim ar ais.

Glanadh agus cothabhail

e Tar éis gach usaide, diphlugail an fhearas agus lig dé fuaru go hiomlan.

e Diphlugail an fearas 6n solathar cumhachta i gcénai sula ndéantar é a ghlanadh.

e Ma ta stains ola ar an traidire bacala, glan iad le héadach bog, tais ata saithithe i
nglantoir neodrach.

e Nior cheart na heiliminti seo a ghlanadh le spuinsi géara na le gniomhairi
ionsaitheacha chun damaiste a sheachaint doibh.

e Nior cheart bun an fhearais a thumadh in uisce na a shruthlu faoi uisce reatha - na glan
€ ach le héadach ata beagan tais, agus aird a tabhairt ar an eilimint téimh.

e Ma bhionn taisci uisce le feiceail ar dhromchla an téimh, is féidir leat iad a bhaint go
réidh le héadach bog.

e Tri do ghléas a ghlanadh go rialta, cinnteofar go n-oibreoidh sé i gceart agus go
mairfidh sé nios faide.

e Tar éis na comhphairteanna go léir a ni agus a thriomu, cuir an gléas le chéile aris
agus stérail in ait thirim i, amach 6 fhoinsi teasa agus taise.

e Nil an tairge sabhailte le husaid sa mhiasniteoir.

e Ba chdir an tairge a stoérail in ait fhionnuar, thirim le haerail mhaith.
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Leideanna agus rialacha sabhailteachta

Na husaid tairge a d'fhéadfadh a bheith millte né a bhfuil imill ghéara no6 limistéir
chontuirteacha eile air a d'fhéadfadh diobhail a chur faoi deara.

Féadfaidh leanai ata 8 mbliana d’aois agus os a chionn agus daoine a bhfuil cumais
fhisiciula, céadfacha n6 mheabhracha laghdaithe acu né easpa taithi né eolais an
tairge seo a usaid, ar choinnioll go bhfuil maoirseacht orthu né go bhfuil treoracha
tugtha doibh maidir le husaid shabhailte an tairge agus go dtuigeann siad na rioscai a
eascraionn as.

Cuir an gléas i gcénai ar dhromchla cobhsai, tirim agus teasdhionach.

Gineann an fearas gal te le linn oibriochta — na hoscail an doras chun dénna a
sheachaint.

Na déan teagmhail le dromchlai te an fhearais le linn oibriochta na direach i ndiaidh
coOcaireachta.

Na tum an bonn téimh in uisce na in aon leacht eile. Bain usaid as éadach tais le
glanadh.

Nior cheart do leanai an fearas a oibriu gan mhaoirseacht; nior cheart do leanai imirt
leis an bhfearas.

Ba chéir an corda cumhachta a chosaint ar dhamaiste — nior cheart go mbeadh sé
crochta thar imeall an chuntair na teagmhail a dhéanamh le dromchlai te.

Le haghaidh glantachain, bain usaid as éadach tais n6 glantach éadrom.

Na husaid gléas damaiste.

Diphlugail an fearas i gconai sula nglanann tu, sula mbogann tu né sula mbaintear
comhphairteanna.

Na husaid an gléas in aice le foinsi teasa, lasracha oscailte na i seomrai taise.

Seiceail riocht an fheiste go rialta agus coinnigh an eilimint téimh agus na
comhphairteanna glan.

Nil an tairge beartaithe lena usaid ag leanai.

Ni mor do leanai gan mhaoirseacht glanadh na cothabhail usaideora a dhéanamh.

Ni bréagain iad an tairge féin na a chuid gabhalais agus ba chdir iad a choinneail as
rochtain leanai chun contuirt a sheachaint.

Coinnigh an pacaistit agus na habhair chosanta go léir as rochtain leanai mar
d'fhéadfadh baol tachtaithe a bheith iontu.

Cosain an tairge 6 theocht mhor, solas direach na gréine, creathadh laidir, ard-taise,
taise, gais inadhainte, gaile agus tuaslagoiri.

Na nochtaigh an tairge do strus meicniuil.

Mura féidir oibriu sabhailte a thuilleadh, scor d’usaid agus déan an tairge a dhaingniu i
gcoinne a thuilleadh usaide. Ni féidir oibriu sabhailte a thuilleadh ma ta an tairge: -
millte, - nach bhfuil sé ag feidhmiu i gceart, - stérailte ar feadh tréimhse fada faoi dhalai
neamhfhabhracha, né - faoi strus iomarcach le linn iompair.

Na husaid an tairge ma t4 aon chuid damaiste. Ma ta an corda damaiste, na déan
iarracht é a dheisiu leat féin.

Na husaid ma ta an corda cumhachta né an t-oiriuntéir cumhachta millte né mura bhfuil
sé plugailte isteach sa soicéad i gceart.

Na dichdéimeail an gléas leat féin.

Na buail na na scaoil an tairge seo. Stop ag usaid ma ta damaiste déanta dé de bharr
titime n6 damaiste meicniuil eile.

Stérail an gléas in ait fhionnuar tirim.
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e Sula n-usaideann tu an gléas, déan cinnte go bhfuil voltas an phriomhlionra ag teacht
leis an voltas oibriuchain ata ag teastail 6n ngléas.
e Ba chdir an tairge a usaid i gconai mar ata beartaithe.

Guais turraing leictrigh
e Na ceangail an gléas ach le hasraon cumhachta ata suitedilte agus talmhaithe i gceart.
Caithfidh an voltas priomhlionra a bheith mar an gcéanna leis na sonrai ata ar phlata
ratala an ghléis/an tsolathair chumhachta.
e Cinntigh nach mbionn an corda cumhachta fliuch na tais le linn oibriochta. Treoraigh an
corda sa chaoi nach ndéanfar é a phionésu na a dhamaistiu.
Coinnigh an cabla cumhachta ar shiul 6 dhromchlai te.
Na déan aon deisiuchain ar an bhfeiste tu féin.
Ni fhéadfaidh ach speisialtéiri seirbhise n6 cailithe aon deisiuchain a dhéanamh.
Sula nglanann tu an gléas, diphlugail an solathar cumhachta 6n soicéad priomhlionra.
Na husaid an gléas in ait tais né fliuch, amhail seomra folctha.
Faigh breisean n6 cabla cumhachta damaistithe deisithe laithreach ag speisialtoir
cailithe n6 ag ionad seirbhise chun aon ghuaiseacha a sheachaint.
¢ Na cuir aon snathaidi na rudai géara isteach sa fheiste.

Fadhbanna féideartha

Fadhb choitianta Ciuis fhéideartha Réiteach ar an bhfadhb
Ni oibrionn an tairge Nil an chumhacht ceangailte Ceangail an chumhacht
Bia neamhchécarailte An iomarca bia san fhearas Ma ta an iomarca bia ann, cuir

san fhearas é i mbaisceanna.

Nil an bia bruite go cothrom Teas michothrom Corraigh an bia agus é a bhacail.

Bain Usaid as comhabhair bacala
Nil an bia bacailte brioscach Easpa saille i mbianna oiriinacha né cuir ola
chécaireachta orthu go héadrom.

Ta iarsmai 6n mbacail Glan an gléas le do thoil tar éis

Deatach ban dheireanach sa ghléas gach usaide
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Siombaili rabhaidh agus faisnéise

C€

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus naisiunta is infheidhme.
Comhlionann an tairge ceanglais Eorpacha agus naisiunta maidir le sabhailteacht
gléasanna agus tairgi.

Comhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus naisiinta RoHS
abhartha.

Rabhadh turraing leictrigh! Guais bheatha!

DIUSCAIRT TREALAMH LEICTREACH AGUS LEICTREONACH USAIDTE

Ar chuiseanna comhshaoil, nior cheart tairgi leictreacha agus leictreonacha usaidte a
dhidscairt le dramhail ti rialta, ach ba chaéir iad a dhiluscairt i gceart. Is féidir eolas faoi

[ ] phointi bailithe agus a n-uaireanta oscailte a fhail 6 na hudarais abhartha.
LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIOCHT PACAISTIOCHTA USAIDTE
e L Ta an pacaistiu déanta as abhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol agus is féidir iad

e

a dhiuscairt ag d’'ionad athchursala aitiuil.

Ba choir abhar pacaistithe usaidte a sheachadadh chuig lathair diuscartha dramhaiola
ainmnithe ag udarais aitiila. Chun eolas a fhail faoi roghanna athchursala do thairgi
Usaidte, déan teagmhail le d’oifig bhardas aitiuil né cathrach.

5

Léirionn an tsiombail nach n-athraionn na habhair as a ndéantar an gléas blas na boladh
tairgi bia.

Forchoimeadaimid an ceart athruithe a dhéanamh ar an téacs, ar an dearadh agus ar shonrai an tairge gan fogra.
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Ghaziz Sinjur jew Sinjura, nirringrazzjawk talli xtrajt il-prodott
taghna!

Qabel ma tuza |-prodott, jekk joghgbok aqra sew
bl-istruzzjonijiet t'hawn taht ghall-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok zomm dan il-manwal ghal referenza futura u
wara r-rakkomandazzjonijiet tieghu, ghax in-nuggas ta' segwitu tieghu
jista’ jkun ta’ theddida ghall-hajja jew ghas-sahha.

Introduzzjoni ghall-manwal tal-utent

Dan il-manwal tal-utent gie ppreparat biex jghinek tiffamiljarizza ruhek mal-uzu xieraq u sikur
tal-apparat. Fih struzzjonijiet importanti dwar it-thaddim, il-manutenzjoni, u r-regoli tas-sigurta,
li, jekk jigu segwiti, jizguraw it-thaddim bla xkiel tal-apparat u jestendu |-hajja tas-servizz
tieghu.

Qabel l-ewwel uzu, jekk joghgbok aqgra l-istruzzjonijiet bir-reqga. L-informazzjoni li tinsab
hawnhekk tghinek ukoll tahzen l-apparat kif suppost, spec¢jalment jekk mhux se jintuza ghal
perjodu twil ta' zmien.

Jekk issegwi r-rakkomandazzjonijiet t'hawn taht tkun tista' tgawdi thaddim tal-prodott minghajr
problemi u minghajr periklu.

ATTENZJONI!
L-uzu tal-apparat b'mod li ma jkunx konsistenti mal-informazzjoni li tinsab fil-manwal jista' jirrizulta

fir-riskju ta' korriment fiziku.

Applikazzjoni u deskrizzjoni tal-apparat

lI-fryer huwa ddisinjat ghall-gali ta' prodotti tal-ikel farja shuna f'temperatura massima ta'
200°C.

Din il-fryer tal-arja shuna toffri mod facli u tajjeb ghas-sahha biex tipprepara l-ingredjenti
favoriti tieghek. B'¢irkolazzjoni rapida tal-arja shuna,

arja u grill ta’ fuq, l-apparat jista’ jipprepara hafna platti. L-aqwa parti hija li I-fryer tal-arja
shuna

isahhan I-ikel fid-direzzjonijiet kollha, u I-bi¢¢a I-kbira tal-ingredjenti ma jehtigux zejt.

Dan il-prodott mhuwiex mahsub ghal uzu kummerc¢jali jew industrijali. Kwalunkwe uzu jew
modifika ohra tal-prodott hija kkunsidrata mhux xierga u ggorr maghha riskju ta' inc¢identi. II-
manifattur mhuwiex responsabbli ghal hsara kkawzata minn uzu mhux xieraq, nuggas ta'
segwitu tal-istruzzjonijiet, tiswijiet mhux xierqa, jew l-uzu ta' spare parts mhux xierga. Dan il-
prodott huwa mahsub ghal uzu privat biss.
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Ghal ragunijiet ta’ sigurta u certifikazzjoni CE, dan il-prodott m’ghandux jerda’ jinbena jew jigi
modifikat bl-ebda mod. L-uzu tal-prodott ghal skopijiet ohra ghajr dawk deskritti jista’ jirrizulta
fi hsara lill-prodott. Uzu mhux xieraq jista’ jirrizulta wkoll f'perikli bhal short circuits, nar, xokk
elettriku, ecc.

TWISSIJA!

Periklu ta' uzu mhux xieraq!

L-uzu tal-apparat b'mod differenti mill-iskop mahsub tieghu u/jew I-uzu tal-apparat bi
kwalunkwe mod iehor jista' jinvolvi diversi riskji.

L-apparat ghandu jintuza biss ghall-iskop mahsub tieghu.

Jekk joghgbok segwi I-pro¢eduri deskritti f'dan il-manwal tal-istruzzjonijiet.

Zomm il-prodott 'il boghod mit-tfal.

HJARA

L-apparat ghandu jigi ¢¢ekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u ghal kwalunkwe hsara
vizibbli.

F'kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew hsara minhabba imballagg jew trasport difettuz,
jekk joghgbok ikkuntattja I-hotline tas-servizz.

Dejta teknika tal-apparat

Mudell TB-971
Simbolu 07560
EAN 5907451390177
Vultagg nominali 220-240V~
Qawwa nominali 2400W
Kapacita 16L
Firxa tat-temperatura 80°C-200°C
Regolamentazzjoni tal-hin 0-30 minuta.
Bidu/Uzu

Qabel I-ewwel uzu, nehhi I-materjali tal-ippakkjar u armihom kif suppost, u naddaf il-
prodott u l-accessoriji.

Poggi l-apparat fug wic¢ stabbli u niexef.

Kun zgur li hemm bizzejjed spazju madwar l-apparat, filwaqt li tizgura li I-wi¢¢ ikun mill-
ingas 10 ¢m 'il boghod minn oggetti ohra. L-ebda oggett m'ghandu jitgieghed fiz-zona
tal-hrug tal-arja.

Qabbad I-apparat ma' sokit tal-energija bil-vultagg xieraq.

Meta tuzah ghall-ewwel darba, sahhan l-apparat ghal 5 minuti biex tnehhi kwalunkwe
zejt li jkun fadal. Jista' jkun hemm riha distintiva waqt I-ewwel uzu, li hija normali u ma
tikkostitwixxix difett.

Tiftahx il-bieba tal-apparat u ma ¢¢aqglagx I-apparat waqt li jkun ged jahdem.

Poggi I-ikel fl-apparat b'mod ghaqli, filwaqt li tqis I-gholi tieghu u kun zgur li I-ikel ma
johrogx 'il barra mill-gholi tal-hitan.
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Issettja t-temperatura tal-prodott billi tuza I-buttuni tat-temperatura + u -. ll-firxa tal-
aggustament tat-temperatura hija 80°C-200°C.

Ladarba t-temperatura tkun issettjata, issettja I-hin billi tuza |-buttuni tal-hin + u - biex
tissettja I-hin tat-tisjir.

Wara li jghaddi I-hin issettjat, I-apparat jieqaf awtomatikament.

A. Filtru taz-zejt
B. Tank taz-zejt

1. Jekk joghgbok igbed il-pannell tal-bieb t'isfel 'il barra f'angolu ta' madwar 15-il grad.
2. Igbed sew 'il fuq il-manku tal-pannell t'isfel tal-bieba.
3. L-ordni tal-assemblagg mill-gdid u z-zarmar tal-pannell tal-bieba t'isfel hija bil-maqlub.

Tindif u manutenzjoni

Wara kull uzu, aqla’ I-apparat u hallih jiksah kompletament.

Dejjem aqla’ I-apparat mill-provvista tal-energija gabel ma tnaddaf.

Jekk ikun hemm tbajja’ taz-zejt fuq it-trej tal-hami, imsahhom b’¢arruta ratba u niedja
mxarrba f'detergent newtrali.

Dawn I-elementi m'ghandhomx jitnaddfu bi sponoz li jaqtghu jew agenti aggressivi biex
tevita li ssirilhom hsara.

ll-bazi tal-apparat m'ghandhiex tigi mghaddsa fl-ilma jew mahsula taht ilma gieri -
naddafha biss b'¢arruta kemmxejn niedja, waqt li taghti attenzjoni lill-element tat-tishin.
Jekk jidhru depoziti tal-ilma fuq il-wi¢¢ tat-tishin, tista' tnehhihom bil-mod b'¢arruta
ratba.

Jekk izzomm l-apparat tieghek nadif regolarment, dan jizgura li jahdem sew u jdum
aktar.

Wara li tahsel u tnixxef il-komponenti kollha, erga’ arma l-apparat u ahznu f'post xott, 'il
boghod minn sorsi ta’ shana u umdita.

ll-prodott mhux adattat ghall-hasil tal-platti.

ll-prodott ghandu jinhazen f'post frisk u niexef b'ventilazzjoni tajba.
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Pariri u reqgoli ta' sigurta

Tuzax prodott li jista' jkun bil-hsara jew li ghandu truf li jagtghu jew Zoni perikoluzi ohra
li jistghu jikkawzaw korriment.

Dan il-prodott jista' jintuza minn tfal minn 8 snin 'il fuq u minn persuni b'kapacitajiet
ikunu sorveljati jew ikunu gew mghallma dwar |-uzu sikur tal-prodott u jithmu r-riskji li
jirrizultaw.

Dejjem poggi I-apparat fuq wic¢ stabbli, niexef u rezistenti ghas-shana.

L-apparat jipproduci fwar jahraq waqt li jkun ged jahdem — tiftahx il-bieb biex tevita
hrug.

Tmissx |-ucuh shan tal-apparat waqt it-thaddim u immedjatament wara t-tisjir.
Tghaddasx il-bazi tat-tishin fl-ilma jew f'likwidi ohra. Uza drapp niedja biex tnaddaf.
L-apparat m'ghandux jithaddem mit-tfal minghajr supervizjoni; it-tfal m'ghandhomx
jilaghbu bl-apparat.

ll-korda tal-energija ghandha tkun protetta mill-hsara — m'ghandhiex tiddendel mit-tarf
tal-countertop jew tmiss uc¢uh shan.

Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

Tuzax apparat bil-hsara.

Dejjem aqgla’ I-apparat gabel ma tnaddaf, ic¢aglaq jew tnehhi I-komponenti.

Tuzax |-apparat hdejn sorsi ta’ shana, flammi mikxufa jew fkmamar umdi.

Iccekkja regolarment il-kundizzjoni tal-apparat u zomm I-element tat-tishin u I-
komponenti nodfa.

ll-prodott mhux mahsub ghall-uzu mit-tfal.

It-tindif u I-manutenzjoni mill-utent m'ghandhomx isiru mit-tfal minghajr supervizjoni.
ll-prodott innifsu u I-a¢c¢essorji tieghu mhumiex gugarelli u ghandhom jinzammu fejn ma
jintlahqux mit-tfal biex jigi evitat il-periklu.

Zomm l-imballagg u I-materjali protettivi kollha fejn ma jintlahqux mit-tfal ghax jistghu
joholqu riskju ta’ soffokazzjoni.

lpprotegi I-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, vibrazzjonijiet
gawwija, umdita gholja, umdita, gassijiet fammabbli, fwar u solventi.

Tesponix il-prodott ghal stress mekkaniku.

Jekk it-thaddim sikur ma jibgqax possibbli, waqqaf I-uzu u assigura I-prodott kontra aktar
uzu. It-thaddim sikur ma jibgqax possibbli jekk il-prodott: - ikun garrab hsara, - ma jkunx
ged jiffunzjona sew, - ikun inhazen ghal perjodu estiz taht kundizzjonijiet mhux
favorevoli, jew - ikun gie soggett ghal stress e¢cessiv waqt it-trasport.

Tuzax il-prodott jekk xi parti tkun bil-hsara. Jekk il-korda tkun bil-hsara, tippruvax
issewwiha int stess.

Tuzax jekk il-korda tal-energija jew |-adapter tal-energija jkunu bil-hsara jew jekk ma
jkunux imdahhla sew fis-sokit.

Tizzarmax |-apparat int stess.

Thallix dan il-prodott jolqot jew iwaqgaghh. Waqqgaf I-uzu jekk ikun garrab hsara minn
waqgha jew hsara mekkanika ohra.

Ahzen |-apparat f'post frisk u niexef.

Qabel ma tuza l-apparat, kun zgur li I-vultagg tal-mejn jagbel mal-vultagd operattiv
mehtieg tal-apparat.

ll-prodott ghandu dejjem jintuza kif mahsub ghalih.
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Periklu ta' xokk elettriku

e Qabbad l-apparat biss ma' sokit tal-energija installat sew u ertjat. ll-vultagg tal-mejns
irid jagbel mad-dejta fuq il-pjanc¢a tal-klassifikazzjoni tal-apparat/provvista tal-energija.

e Kun zgur li I-korda tal-energija ma tixxarrabx jew ma tixxarrabx waqt |-operazzjoni.
Ghaddi I-korda b'tali mod li ma tingabadx jew ma ssirx hsara.

Zomm il-kejbil tal-energija 'l boghod minn uéuh shan.
Twettagx tiswijiet fuq l-apparat int stess.

Kwalunkwe tiswija tista' titwettaq biss minn servizz jew minn specjalisti kwalifikati.
Qabel ma tnaddaf l-apparat, agla’ I-provvista tal-energija mis-sokit tal-mejns.

Tuzax l-apparat fambjent umdu jew imxarrab, bhal kamra tal-banju.

Halli plagg jew kejbil tal-energija bil-hsara jissewwa immedjatament minn specjalista

kwalifikat jew ¢entru ta' servizz biex tevita kwalunkwe periklu.
e Dahhalx labar jew oggetti li jaqtghu fl-apparat.

Problemi possibbli

Problema komuni

Kawza possibbli

Soluzzjoni ghall-problema

ll-prodott ma jahdimx

L-energija mhix konnessa

Qabbad il-qawwa

Ikel mhux imsajjar sew

Wisq ikel fl-apparat

Jekk ikun hemm wisq ikel,
poggih fl-apparat f'lottijiet.

L-ikel mhux imsajjar b'mod
uniformi

Tishin irregolari

Hawwad Il-ikel waqt il-hami.

L-ikel mohmi mhux igarme¢

Nuqggas ta' xaham fl-ikel

Uza ingredjenti xierqa ghall-hami
jew idlekhom hafif biz-zejt tat-
tisjir.

Duhhan abjad

Hemm fdalijiet mill-ahhar hami fl-
apparat

Jekk joghgbok naddaf I-apparat
wara kull uzu
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Simboli ta' twissija u informazzjoni

C€

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali applikabbli. II-
prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali ghas-sigurta tal-apparati u I-prodotti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti tal-RoHS.

/N

Twissija ta' xokk elettriku! Periklu ghall-hajja!

RIMI TA' TAGHMIR ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZAT

Ghal ragunijiet ambjentali, prodotti elettri¢i u elettroni¢i uzati m'ghandhomx jintremew mal-
iskart domestiku regolari, izda ghandhom jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti
tal-gbir u I-hinijiet tal-ftuh taghhom tista' tinkiseb mill-awtoritajiet rilevanti.

SUGGERIMENTI U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-IMBALLAGG UZAT

L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu
jintremew fi¢-¢entru tar-riciklagg lokali tieghek.

Il-materjal tal-ippakkjar uzat ghandu jitwassal f'sit ta' rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet
lokali. Ghal informazzjoni dwar I-ghazliet ta' riciklagg ghal prodotti uzati, jekk joghgbok
ikkuntattja I-municipalita lokali tieghek jew I-uffic¢ju tal-belt.

S

Is-simbolu jindika li I-materjali li minnhom huwa maghmul I-apparat ma jbiddlux it-toghma
jew ir-riha tal-prodotti tal-ikel.

Nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, fid-disinn u fid-dejta tal-prodott minghajr avviz.
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Postovani gospodine/gospodo, hvala Vam sto ste kupili nas
proizvod!

Prije upotrebe proizvoda, molimo pazljivo procitajte
s dolje navedenim uputama za pravilnu upotrebu proizvoda.

Molimo sacuvajte ovaj priru¢nik za buducu upotrebu i
slijedecCi njegove preporuke, zbog nepostivanja istih
moze predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.

Uvod u korisnicki prirucnik

Ovaj korisniCki priruénik pripremljen je kako bi vam pomogao da se upoznate s pravilnom i
sigurnom upotrebom uredaja. Sadrzi vazne upute o radu, odrzavanju i sigurnosnim pravilima,
Cija ¢e pridrzavanja osigurati nesmetan rad uredaja i produziti njegov vijek trajanja.

Prije prve upotrebe pazljivo procitajte upute. Informacije sadrzane u ovom dokumentu takoder
¢e vam pomoci da pravilno pohranite uredaj, posebno ako se nece koristiti dulje vrijeme.

Slijedenje dolje navedenih preporuka omogucit ¢e vam nesmetan i siguran rad proizvoda.

PAZNJA!
Koristenje uredaja na nacin koji nije u skladu s informacijama sadrzanim u priru¢niku moze

rezultirati rizikom od tjelesnih ozljeda.

Primjena i opis uredaja

Friteza je namijenjena za przenje prehrambenih proizvoda na vru¢em zraku na maksimalnoj
temperaturi od 200°C.

Ova friteza na vruéi zrak nudi jednostavan i zdrav nacin pripreme vasih omiljenih sastojaka.
Brzom cirkulacijom vruéeg zraka,

zrak i gornji rostilj, uredaj moze pripremiti mnoga jela. Najbolje od svega je Sto friteza na vruéi
zrak

zagrijava hranu u svim smjerovima, a vecina sastojaka ne zahtijeva ulje.

Ovaj proizvod nije namijenjen za komercijalnu ili industrijsku upotrebu. Svaka druga upotreba
ili modifikacija proizvoda smatra se nepravilnom i nosi rizik od nesreéa. Proizvodac¢ ne
odgovara za Stetu uzrokovanu nepravilnom upotrebom, nepostivanjem uputa, nepravilnim
popravcima ili upotrebom neodgovarajucih rezervnih dijelova. Ovaj proizvod namijenjen je
samo za privatnu upotrebu.

Iz sigurnosnih razloga i razloga CE certifikacije, ovaj proizvod se ne smije ni na koji nacin
prepravljati ili modificirati. Koristenje proizvoda u svrhe koje nisu opisane moze dovesti do
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oStecenja proizvoda. Nepravilna uporaba takoder mozZe uzrokovati opasnosti poput kratkog
spoja, pozara, strujnog udara itd.

UPOZORENJE!

Opasnost od nepravilne upotrebe!

Koridtenje uredaja na nacin koji nije namijenjen i/ili koridtenje uredaja na bilo koji drugi
nacin moze predstavljati razliCite rizike.

Uredaj treba koristiti samo za njegovu namjenu.

Molimo slijedite postupke opisane u ovom priru¢niku s uputama.

Proizvod drzite izvan dohvata djece.

SAVJET

Uredaj se mora provjeriti na potpunost isporuke i eventualna vidljiva oStecenja.
U slu€aju nepotpune isporuke ili oste¢enja zbog neispravnog pakiranja ili transporta,
obratite se servisnoj liniji.

Tehnicki podaci uredaja

Model TB-971
Simbol 07560
EAN 5907451390177

Nazivni napon 220-240 V~

Nazivna snaga 2400 W
Kapacitet 16L
Raspon temperature 80°C-200°C
Regulacija vremena 0-30 minuta
Pokretanje/Upotreba

Prije prve upotrebe uklonite ambalazni materijal i pravilno ga zbrinite te o istite
proizvod i pribor.

Uredaj postavite na stabilnu i suhu povrsinu.

Osigurajte dovoljno prostora oko uredaja, pazeci da je povrsina udaljena najmanje 10
cm od drugih predmeta. Nikakvi predmeti ne smiju se stavljati u podrucje izlaza zraka.
Uredaj prikljuCite na utiCnicu s odgovaraju¢im naponom.

Prilikom prve upotrebe, zagrijte uredaj 5 minuta kako biste uklonili preostalo ulje.
Tijekom prve upotrebe mozZe se osjetiti karakteristiCan miris, $to je normalno i ne
predstavlja kvar.

Ne otvarajte vrata uredaja niti ga pomicite tijekom rada.

Hranu u uredaju stavite razumno, uzimajuci u obzir njegovu visinu i pazite da hrana ne
viri izvan visine stijenki.

Podesite temperaturu proizvoda pomocu tipki za temperaturu + i -. Raspon
podeSavanja temperature je 80°C-200°C.

Nakon Sto je temperatura postavljena, podesite vrijeme pomocu tipki + i - za vrijeme
kako biste postavili vrijeme kuhanja.

Nakon isteka postavljenog vremena, uredaj Ce se automatski zaustauviti.
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A. Filter ulja
B. Spremnik za ulje

1. Molimo povucite donju plo€u vrata prema van pod kutom od otprilike 15 stupnjeva.
2. Snazno povucite prema gore donju ruc¢ku na vratima.
3. Redoslijed ponovne montaze i demontaze donje ploCe vrata je obrnut.

Ciséenje i odrzavanje

Nakon svake upotrebe, iskljuCite uredaj iz struje i ostavite ga da se potpuno ohladi.
Uvijek iskljuCite uredaj iz elektricne mreze prije €iScenja.

Ako na limu za pecCenje ima mrlja od ulja, obriSite ih mekom, vlaznom krpom
namoc¢enom u neutralni deterdZent.

Ove elemente ne treba Cistiti o3trim spuzvama ili agresivnim sredstvima kako bi se
izbjeglo njihovo ostecenje.

Baza uredaja ne smije se uranjati u vodu niti ispirati pod mlazom vode - Cistite je samo
lagano vlaznom krpom, obracajuci pozornost na grijaci element.

Ako se na povrsini za grijanje pojave naslage vode, mozete ih njezno ukloniti mekom
Krpom.

Redovito CiS¢enje uredaja osigurat ¢e njegov ispravan rad i dulji vijek trajanja.

Nakon pranja i suSenja svih komponenti, ponovno sastavite uredaj i pohranite ga na
suhom mijestu, dalje od izvora topline i vlage.

Proizvod nije siguran za pranje u perilici posuda.

Proizvod treba Cuvati na hladnom i suhom mjestu s dobrom ventilacijom.

Siqurnosni savjeti i pravila

Ne koristite proizvod koji moze biti oSte¢en ili ima ostre rubove ili druga opasna
podrucja koja bi mogla uzrokovati ozljede.

Ovaj proizvod mogu Koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija te osobe sa smanjenim
fiziCkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva ili znanja, pod
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uvjetom da su pod nadzorom ili da su upuceni u sigurnu upotrebu proizvoda i razumiju
nastale rizike.

Uredaj uvijek postavljajte na stabilnu, suhu i toplinski otpornu povrsinu.

Uredaj proizvodi vrucu paru tijekom rada — ne otvarajte vrata kako biste izbjegli
opekline.

Ne dodirujte vruce povrsine uredaja tijekom rada i odmah nakon kuhanja.

Ne uranjajte grijac¢u bazu u vodu ili druge tekucine. Za CiS¢enje koristite vlaznu krpu.
Uredajem ne smiju upravljati djeca bez nadzora; djeca se ne smiju igrati s uredajem.
Kabel za napajanje treba zastititi od oStec¢enja — ne smije visjeti preko ruba radne ploCe
ili dodirivati vru¢e povrsine.

Za CiSc¢enje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdzent.

Ne koristite oSteceni ureda;.

Uvijek iskljuCite uredaj iz struje prije CiS¢enja, premjestanja ili uklanjanja komponenti.
Ne koristite uredaj u blizini izvora topline, otvorenog plamena ili u vlaznim prostorijama.
Redovito provjeravajte stanje uredaja i odrzavajte grijaC i komponente Cistima.

Proizvod nije namijenjen za upotrebu kod djece.

Ciséenje i korisni¢ko odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

Sam proizvod i njegovi pribor nisu igracke i treba ih drzati izvan dohvata djece kako bi
se izbjegla opasnost.

Ambalazu i sve zastitne materijale drzite izvan dohvata djece jer mogu predstavljati
opasnost od gusenja.

Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, jakih vibracija,
visoke vlaznosti, zapaljivih plinova, para i otapala.

Ne izlazite proizvod mehanic¢kim naprezanjima.

Ako siguran rad vi$e nije moguc, prekinite s koriStenjem i osigurajte proizvod od daljnje
upotrebe. Siguran rad viSe nije moguc¢ ako je proizvod: - oSteCen, - ne funkcionira
ispravno, - dulje vrijeme uskladiSten u nepovoljnim uvjetima ili - bio izlozen
prekomjernom opterecéeniju tijekom transporta.

Ne Kkoristite proizvod ako je bilo koji dio ostecen. Ako je kabel oStecen, ne pokuSavajte
ga sami popraviti.

Ne koristite ako je kabel za napajanje ili adapter za napajanje ostecen ili ako nije
pravilno uklju€en u utiénicu.

Ne rastavljajte uredaj sami.

Ne udarajte i ne ispustajte ovaj proizvod. Prestanite ga koristiti ako je oStecen padom ili
drugim mehanickim oSte¢enjem.

Uredaj Cuvajte na hladnom i suhom mjestu.

Prije upotrebe uredaja provjerite odgovara li napon mreze potrebnom radnom naponu
uredaja.

Proizvod se uvijek treba koristiti prema namjeni.

Opasnost od strujnog udara

Uredaj prikljucite samo na propisno instaliranu i uzemljenu uti¢nicu. Mrezni napon mora
odgovarati podacima na natpisnoj plo€ici uredaja/napajanja.

Pazite da kabel za napajanje ne postane smocan ili vlazan tijekom rada. Provedite
kabel tako da se ne priklijesti ili oSteti.

Drzite kabel za napajanje dalje od vrucih povrSina.

Ne obavljajte nikakve popravke na uredaju sami.

Sve popravke smije obavljati samo servis ili kvalificirani stru¢njaci.
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e Prije CiS¢enja uredaja, isklju€ite napajanje iz elektricne utiCnice.

e Ne koristite uredaj u vlaznom ili mokrom okruzenju, poput kupaonice.

e Osteceni utikac ili kabel za napajanje odmah popravite kod kvalificiranog stru¢njaka ili
servisnog centra kako biste izbjegli bilo kakve opasnosti.

¢ Ne ubacuijte igle ili oStre predmete u ureda.

Moguci problemi

Uobicajen problem Moguéi uzrok Rjesenje problema

Proizvod ne radi Struja nije spojena Spojite napajanje

Ako ima previse hrane, stavljajte

Nedovoljno kuhana hrana PreviSe hrane u uredaju - - o
je u uredaj u serijama.

Hrana nije ravhomjerno kuhana Neravhomjerno zagrijavanje Mijesajte hranu tijekom pecenja.

Koristite odgovarajuce sastojke

Pecena hrana nije hrskava Nedostatak masti u hrani za pecenje ili ih lagano premazite
uljem za kuhanje.

U uredaju su ostali ostaci od Molimo odistite uredaj nakon

Bijeli dim posljednjeg peéenja svake upotrebe
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Simboli upozorenja i informacija

C€

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima vazecih europskih i nacionalnih direktiva. Proizvod
ispunjava europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih RoHS direktiva.

Upozorenje na strujni udar! Opasnost po Zzivot!

A
2

ZBRINJAVANJE RABLJENE ELEKTRICNE | ELEKTRONICKE OPREME

Iz ekoloSkih razloga, rabljene elektricne i elektroniCke proizvode ne treba odlagati s
uobi€ajenim kuénim otpadom, ve¢ ih treba propisno zbrinuti. Informacije o mjestima za
prikupljanje i njihovom radnom vremenu mogu se dobiti od nadleznih tijela.

R

SAVJETI | INFORMACIJE O UPRAVLJANJU RABLJENOM AMBALAZOM

Ambalaza je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu odloziti u vasem
lokalnom centru za recikliranje.

Rabljeni materijal za pakiranje treba dostaviti na za to odredeno odlagaliste otpada koje su
odredile lokalne vlasti. Za informacije o mogucénostima recikliranja rabljenih proizvoda
obratite se svojoj lokalnoj opcini ili gradskom uredu.

5

Simbol oznacava da materijali od kojih je uredaj izraden ne mijenjaju okus ili miris
prehrambenih proizvoda.

PridrZavamo pravo izmjene teksta, dizajna i podataka o proizvodu bez prethodne najave.
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RU

YBaXxxaembi rocnogvH UM rocnoxa, 6narogapmm Bac 3a
MOKYNKYy Hawero npoaykra!

Mepen ncnonb3oBaHNEM NpoAyKTa BHUMATENbHO NpoYnTanTe
C UHCTPYKLMSIMUN HXKE NS NPaBUIbHOMO MCNONb30BaHWUsS NPOAYKTA.

|_|O)KaJ'Iyl7ICTa, COXpaHuUTe 3TO PyKOBOACTBO AJ1A AanbHenLwero
MCrnoJsib30BaHNA U

cnegy4a ero pekomeHgaumam, noTomy 4To HecobnoageHne ero
MOXET NpeacTaBliATb Yrpo3dy Xu3Hu unn 3gopoBbio.

BBegeHMe B pyKOBOACTBO NOoNb30BaTens

[laHHOe pyKOBOACTBO MONb3oBaTensa MOArOTOBMEHO AN Toro, 4tobbl MNOMOYb BaM
03HAKOMMUTLCS C NpaBuiibHbIM KM 6e3onacHbIM Ucnonb3oBaHnem yctponctea. OHO cogepXuT
BaXKHble WHCTPYKUMM MO 3Kcnnyataumm, oO6CnyXmBaHMiO WU TexHUKe ©e30nacHocCTy,
cobntogeHne kotopbix obecneunt 6ecnepeboiHyto paboTy yCcTpoMCTBa U NPOANUT CPOK €ro
CNyX0bl.

Mepen nepBbIM UCNOMbL30OBAHWMEM BHMMATENbHO MPOYTUTE WHCTPYKUMo. WHdopmauus,
coaepXkalasacsa B HeW, Takke MOMOXET BaM NPaBUSIbHO XPaHUTb YCTPONCTBO, OCOBEHHO ecru
OHO He OydeT Ucnonb3oBaTbCs B TEYEHME ONTUTENbHOIO BPEMEHMN.

CobniogeHne npuMBEOEHHbIX HWKE  peKoMeHZauuMi MNOo3BONMUT BaM  HacnaxgaTbCs
BGecnepeborHomn n 6esonacHon akcnnyaTaumen n3genus.

BHUMAHME!
WNcnonb3oBaHWe ycTponcTBa CrnocoboM, He COOTBETCTBYIOLLIMM MHDOPMALIMK, COAepXKaLlencs B
PYKOBOACTBE, MOXET MPUBECTU K PUCKY MOMYyYEHUS TENECHbLIX NOBPEXAEHWIA.

NMpumeHeHue n onucaHue YCTPOMUCTBA

dpuTiopHMLUA NpedHasHadeHa Onda XKapku NULWEBLIX NPOAYKTOB B ropsiieM BO3gyxe npu
MakcumansHon Temnepatype 200°C.

OTa (ppuTiopHMUA C ropsyYMM  BO3OQyXOM npeasiaraeT npocTOM M MOMesHbI  cnocob
NPUroTOBNEHNA Ballmx Nobumblx 6ntog. bnarogaps ObICTPON LMPKYNALMM ropsdero Bosayxa
C NoMOLLbIO KOHBEKLMN U BEPXHErO rpund MOXHO MPUroTOBUTb MHOXecTBo 6ntog. Camoe
NPUATHOE, YTO PPUTIOPHULIA C KOHBEKLIEN

pasorpeBaeT nNuLly BO BCEX HanpaBeHnsax, 1 Ans 60blUMHCTBA UHIPeaneHToB He TpebyeTtcs
Macrio.

[aHHbIA NPOAYKT He npegHasHayeH AN KOMMEPYECKOro MMM MPOMBbILLIEHHOIO
ncrnonb3oBaHus. Jlloboe WHOe Wcronb3oBaHWe WM MoaudMKauMs MpoadyKkTa cyuTaeTcs
HeHagnexawM 1 MOXET MPUBECTM K HecyacTHbIM crnyyasm. [MpousBoauTenb He HeceT
OTBETCTBEHHOCTM  3a  yulepOb, Bbi3BaHHbIA  HeHaanexawum  UCMNOfb30BaHUEM,
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HecoOMnoAeHNEM  MHCTPYKUUIA,  HeHaanexawmm  peMOHTOM  WUMU  UCMONb30BaHUEM
HENoaXoAsLWMX 3anacHbiX YacTel. [aHHbIN NpoaykT npegHasHavyeH TOMbKO Ans FIMYHOro
NCMonb30BaHuA.

B uensax 6e3onacHocTn u ceptudumkaumm CE gaHHoe u3genune He NoanexuT nepenenke unm
mMoamndukaumn. Mcnonb3oBaHue n3gennsa B LENsX, HEe yKa3aHHbIX B HACTOSLWEM OnmncaHun,
MOXET NPMBECTM K €ro noBpexaeHutio. HenpaBunbHOE WCMNOMNb30BaHNE TaKKe MOXET
NPUBECTM K TaKUM OMacCHbIM CUTyaUMAM, Kak KOPOTKOE 3aMblKaHue, BO3ropaHune, nopaxeHue
SNEKTPUYECKNUM TOKOM U T. A.

NMPEAYNPEXOEHMUE!
e OnacHOCTb HenpaBUbHOIO UCMONb30BaHNSA!
e lcnonb3oBaHne YCTPOWCTBA HE MO Ha3HA4YEeHUO W/UNK UCNONb3OBaHWE YCTPOMCTBA
KaKMM-Nnbo MHbIM 06pa3oM MOXET ObITb COMPSKEHO C Pas3NUYHbIMN PUCKAMN.
e YCTPOWCTBO CrieayeT UCMOofb30BaTb TOMBbKO MO HAa3HAYEHUHO.
e [loxanywncta, criegynte npouenypam, onmcaHHbIM B JAaHHOW UHCTPYKLUN.
e XpaHuTe usgenue B HeJOCTYNHOM AN AeTen MecTe.

KOHUYUK
e Heobxoaumo NpoBepuTb KOMMMEKTHOCTb NOCTaBKN YCTPONCTBA U OTCYTCTBME BUAUMbIX
NnoBpeXa4EHUN.
e B cnyyae HenonHom nocTaBkM WM MNOBPEXOEHUS ToBapa W3-3a HeHagnexallen
YNaKoBKM UMW  TPaHCMNOPTUPOBKKM, MOXanynucra, CBSXUTECb C ropsyen JIMHUEN
CEPBUCHOW Cry>Obl.

TexHuyeckKkue gaHHble YCTPOUCTBA

Mopenb TB-971
CumBon 07560
EAH 5907451390177
HomunHanbHoe 220-240B~
HanpsxeHne
HomunHanbHasa MOLLHOCTb 2400 Bt
EmkocTb 16 n
[nanasoH Temnepartyp 80°C-200°C
PerynupoBka BpemeHu 0-30 MUH.

3anyck/Mcnonb3o0BaHue
e [lepen nepBbiM MCNOMb30BaHMEM yOanuTe yrnakoBOYHble MaTepuarnbl U yTUNN3UpyuTe
X Hagnexawum obpasom, a Takke 04YMCTUTE U3AENNE U aKceccyapbl.
e [lomecTnTe YyCTPOMCTBO HA YCTONYMBYHO U CYXYHO MOBEPXHOCTb.
e YbBegoutecb, 4TO BOKpyr npubopa [OCTAaTOMHO CBOOOAHOrO MPOCTpPaHCTBa, a
pacCcTosiHME OT NMOBEPXHOCTU A0 APYrux npeameToB coctasnseT He meHee 10 cm. He
pa3sMeLlanTe NOCTOPOHHME NPeaMETLI B 30HE BbiXxo4a BO3ayxa.
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[MoaknoyYnTe YyCTPOMUCTBO K PO3ETKE C COOTBETCTBYHOLLMM HarpsiKeHNEM.

[Mpn nepBoM WCNONbL30BAHUM MPOrpPeENTE YCTPOMCTBO B TeYyeHME 5 MUHYT, 4TOObI
yoanutb ocTtaTkm mMacna. [lpu nepBoM MCNONb30BaHMM MOXET MNPUCYTCTBOBATb
XapakTepHbIi 3anax, YTo ABNSEeTCS HOpMarbHbIM U He ABNAeTCA edPEeKTOM.

He oTkpbiBanTe aABepuy npubopa n He nepemMeLLanTe ero Bo Bpems paboTbl.
Pasmellante npoaykTbl B XONOAWUMBHUKE pa3yMHO, YYUTbIBast ero BbICOTY, U criegute
3a TeM, YTOObI NPOAYKThI HE BbICTYNanu 3a npeaernbl CTEHOK.

YctaHoBUTE TemnepaTypy MpoAyKTa C MOMOLbIO KHOMOK «+» U «-». [JuanasoH
perynupoBkun Temnepatypbl coctaenaet 80—200 °C.

[Mocne ycTtaHOBKM TemnepaTypbl YCTAHOBUTE BPEMSI C MOMOLLBID KHOMOK «+» U «-»,
4yTObbI 3a4aTb BPEMS MPUrOTOBIEHWS.

Mo ncteyeHun 3agaHHOro BpeMeHu YCTPOMUCTBO aBTOMaTUYECKN OCTAaHOBUTCS.

P \ @ ) \ @ )

A. MacnsaHbin ounetp
B. MacnsaHbin 6ak

1. MMOTAHUTE HWXKHIOK OBEPHYIO NaHenb HapyXXy noAg yrrom npumepHo 15 rpagycos.
2. CNbHO NOTAHUTE HMXXHIOK PYYKY ABEPHOW NaHENM BBEPX.
3. Mopsgok cOopku 1 pa3dbopkn HXKHEN NaHenn ABepu obpaTHbIN.

Uuctka u obcny>xusaHme

[Mocne kaxgoro Ucnonb3oBaHUA OTKAYanTe Npubop OT ceTn U JanTe emy MoSTHOCTbHO
OCTbITb.

Mepen yncTkon Bcerga OTKNYanTe Nnpubdop OT ceTu.

Ecnu Ha npoTuBHE OCTanncb MacnsHble NATHA, NPOTPUTE UX MSATKOM BIIAXXHOM TKAHbLIO,
CMOYEHHOWN HENTPasibHbIM MOILLNM CPELCTBOM.

OTN 9NeMeHTbl HeMNb3sA YUCTUTb OCTPbIMK rybKamMm unm arpecCuBHbLIMU YUCTALLMMMU
cpeacTBamu, YTobbl HE NOBPEAUTL UX.

OcHoBaHue npubopa Henb3sa norpyxaTb B BOAY WM NPOMbIBaTb Nog CTpyen BOAbl —
npoTUpanTe ero TOMbKO Cfnerka BNaXHOW TKaHbi, obpawass BHMUMaHME Ha
HarpeBaTenbHbIN 3NIEMEHT.
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Ecnn Ha HarpeBaTenbHOM MNOBEPXHOCTU MOSABATCA OTIOXKEHUS BOAbl, WX MOXHO
aKKypaTHO yaanuTb MSrKOM TKaHbHO.

PerynapHass uictka yctponctBa obecneynT ero npaBusibHyt0 paboTy n AnNUTENbHbIN
CPOK CryX0bl.

[Mocne npomMbiBaHUA U MPOCYLUMBAHUA BCEX KOMMOHEHTOB cobepuTe YyCTPOMCTBO W
XpaHuTe ero B CyxoM MecCTe, BOanun oT UCTOMHMKOB Tersa u Bnaru.

N3penve Henb3sa MblTb B MOCYJOMOEYHON MaLUVHE.

[MpoaykT cregyeT XpaHuTb B NPOXagHOM, CyXOM MeCTe C XOpOLUen BEHTUNALNEN.

CoBeTbl M NpaBuna 6eaonacHoOCTH

He ncnonb3ynte nsgenue, KOTopoe MOXET BbITb NOBPEXOEHO UM MMEET OCTPble Kpas
U gpyrve onacHble y4acTKu, KOTOpble MOTyT CTaTb MPUYMHOWN TPaBMbl.

[laHHOe u3genue MOXeT MCNosib30BaTbCA OETbMWU B BO3pacTe OT 8 neT u crapue, a
TaKke nuuamu C OrpaHUYeHHbIMU PU3NYECKMMU, CEHCOPHLIMU UMW YMCTBEHHbLIMU
CMOCOBOHOCTSAIMM UNM C HeOoCTaTKOM OnbiTa WNU 3HAHUKA MNPU YCNOBUM, YTO OHU
HaxogAaTcsa MNoA4  MPUCMOTPOM MMM MNOSYYMnW  MHCTPYKuun no  6esonacHomy
NCMNONb30BaHMIO N3OENNA N NOHUMAKOT BO3HUKAKOLLME NPU 3TOM PUCKM.

Bcerma yctaHaBnuBamTe YCTPOMCTBO Ha YCTOMYMBYIO, CYXYH0 U TEPMOCTOMKYHO
NOBEPXHOCTb.

Bo Bpemsa paboTbl npubop BbiAENAET ropavmin nap — He OTKpbIBanTe ABepLly, Y4ToObl
n3bexaTb OXOroB.

He npukacantecb K ropg4mMmMm noBepxHOCTAM npmnbopa Bo Bpemsi paboThl 1 cpady nocne
NPUroTOBMEHUS.

He norpyxanTte HarpeBaTteribHOe OCHOBaHWE B BOAY UNU Apyrue XUAKoCcTu. [ns YncTkm
NCronb3ynTe BNaXHYH TKaHb.

[leTn He OoMmKHbI Nonb3oBaTbCcA Npubopom 6e3 NpucMoTpa; 4ETU He AOMKHbI UrpaTh C
npnbopom.

LLUHyp nuTaHus cnegyet 3aWnTUTb OT NOBPEXOAEHUN — OH He OOSKEeH CBucaTb C Kpas
CTOMELIHNLbI NN KacaTbCA ropAvYMX NOBEPXHOCTEMN.

[ns YNCTKM NCronb3ynTe BRaXHY TKaHb UM MANKoe MokoLlee CpencTBo.

He ncnonb3ynte noBpexgeHHoe YyCTPOUCTBO.

Bcerga oTkntovante npubop OT CeTUM neped YMCTKOW, NepemMeLleHMEM UMM CHATUEM
KOMIMOHEHTOB.

He wncnonb3ynte ycTponcTBO BOMM3M WUCTOMHMKOB Tenmna, OTKPbITOFO OrHA WM BO
BNa)XHbIX NOMELLEHNAX.

PerynapHo npoBepsanTe COCTOSHME YCTPOWMCTBA UM COOEpXuTe HarpeBaTeribHbIN
3NEeMEHT U KOMMOHEHTbI B YNCTOTE.

N3penue He npegHasHavYeHo Ans Ucnofb3oBaHUA OeTbMU.

UucTtka n texHndeckoe obecnyxmBaHue yCTPONCTBA HE OOSTKHbI BbIMOSHATLCA AETbMU
6e3 npucmoTpa B3pOChbIX.

Camo mnsgenve n ero akceccyapbl He SBNSAKTCA UrpywkaMmm M OOSKHbI XPaHUTLCS B
HeOOCTYMHOM A4 AeTen MecTe BO n3bexxaHne onacHOCTW.

XpaHuTe ynakoBKy 1 BCe 3alUUTHble MaTepuansl B HEAOCTYNHOM NS AeTen MecTe, TaK
Kak OHW MOTyT NpeacTaBnsATb ONACHOCTb yAYLIbS.

3awmwante mnsgenue oT 3KCTpemarbHbIX TemnepaTyp, NPSMbIX COSTHEYHbIX Jy4ven,
CUMbHbIX BUOpaLNI, BbICOKOM BAXHOCTW, CbIPOCTU, NErKOBOCMNTAMEHSIOLLMXCS ra3oB.,
napoB 1 pacTBopUTENEMN.

He nogseprante nsgenne MexaHU4YeCcKMMm BO3OENCTBUSAM.
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Ecnn GesonacHas aKkcnnyaTtauusi HEBO3MOXHA, MpekpaTuTe UCNofib3oBaHUe U
3awmTnTe wmusgenuve OT AdanbHeuwero ucnonb3oBaHus. besonacHaa akcnnyatauus
HEBO3MOXHa, ecnn nsaenue: - NOBpPeXaeHo, - He PYHKLMOHUPYET AOMKHbIM 06pasom, -
ONUTENbHOE BPEMSI XPaHUMOCb B HEBNAronpuaTHbIX YCNOBUSAX WK - NOABEPranochb
Ype3MepHbIM Harpyskam BO BpeMs TPaHCNOPTUPOBKM.

He wvcnonb3ynte usgenue, ecnu kKakas-nmbo ero 4vacTb noBpexaeHa. Ecnu wHyp
NOBPEXEH, He NbITauTeCb PEMOHTUPOBATL €ro CaMOCTOATENBHO.

He ncnonb3ynTte yCTPONCTBO, €CNN LLUHYP NUTAHUA UM agantep NUTaHUA NOBpeXOeHbl
NN €CNN OH HeNpaBUbHO MOAKIMIOYEH K PO3eTKe.

He pasbupaiite ycTpOMCTBO CaMOCTOSTESNBHO.

He ponyckanTte yaapoB v nageHun udgenusa. lNpekpatute ero uUcrnonb3oBaHue, ecrnu
OHO MOBpPEXAeHO B pesyribTate NageHns unm pyroro MeXaHM4eckoro Bo3gencTaus.
XpaHuTe yCTPOMCTBO B NPOXNaZHOM U CyXOM MecCTe.

[Mepen ncnonb3oBaHMeM yCTponcTBa ybeauTech, YTO HarnpskeHue CeTn COOTBETCTBYET
Tpebyemomy paboyemMy HanpsKeHUo YCTPOMCTBA.

N3nenve Bcerga cnegyet Ucnonb3oBaTh NO HA3HAYEHMIO.

OnacHOCTb NOPaAXEHUA INEKTPUUYECKUM TOKOM

[MogkntovYanTe YCTPOMCTBO TOSIbKO K MNPaBUSIbHO YCTaAHOBMIEHHOW U 3a3eMISIEHHOMU
po3eTke. HanpsikeHne ceTn [OMKHO COOTBETCTBOBATb [aHHbIM, YKa3aHHbIM Ha
3aBoAckoun Tabnuuyke yctponcTea/brnoka nutaHus.

Cnegute 3a TeMm, 4ToObl LWUHYP MUTAHMS HE HaMOK M He OTCbIpen BO Bpemsi paboThbl.
[MpoknagpiBanTe LWHYP Tak, YTOObl OH HE NepeXmnmarca 1 He NoBpexaasncs.

Hepxute kabenb NUTaHWs BOanu OT ropsvmnx NOBEPXHOCTEN.

He npousBoguTe peMOHT YCTPONCTBA CaMOCTOSATENbBHO.

JTlobon  peMOHT MOXET  BbINOMHATLCA  TOMBbKO  CEPBUCHOW  criykbon  mnu
KBannuumMpoBaHHbLIMK crieumnanmcramu.

Mepen YMCTKOM YCTPOMCTBa OTCOeANHNTE BNOK NUTaHMS OT PO3ETKM.

He wucnonb3ynte yCTPOMCTBO BO BfI@XXHOM WS MOKPOM MOMELLEHUU, Hanpumep, B
BaHHOM KOMHarTe.

Bo wusbexaHne onacHocTen HemegneHHO obpatutecb K KBanuuuUMpoBaHHOMY
crneunanncTy unm B CEPBUCHbLIN LIEHTP ONA PEMOHTa NOBPEXAEHHOM BUMKN U Kabens
NUTaHUS.

He BcTaBnanTe B YCTPOMUCTBO WUIIIbl UMW OCTPbIE NpPeaMeThI.
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Bo3amoXHbie npobnembl

PacnpocTpaHeHHas npobnema

Bo3moxHas npu4nHa

PelwieHne npobnemsbl

MpoaykT He paboTaerT.

NMuTaHue He NOAKIIOYEHO.

MogknrounTe NnuTaHne

HepnoBapeHHas eaa

CnuwKom MHOro eabl B npubope

Ecnu npoayKTOB CNULLKOM
MHOrO, 3arpy»amnrte ux B npuoop
nopumnAMM.

Epa rotoBMTCS HEpaBHOMEpPHO.

HepaBHOMepHbIN HarpeB

NMomelwwmBanTe NpoAyKTbl BO
BpeMs BbiNeKaHuA.

BbineyeHHas epa He XpycTslasn

HepocTtaTok Xupa B nuuie

Ucnonb3ynte nogxogsawme
MHrpeAueHTbl AN BbINeYKn unu
crierka cMmaxbTe Ux
pacTUTenbHbLIM MaCIIOM.

Benbin obIm

B ycTtponcTBe ocTanucb ocTaTkm
OT nocnegHen BbIMeYKu.

Moxanyncra, oumwanTte
YCTPOMCTBO NOCIIe Kaxaoro
MCNonb30BaHUA.
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Mpepynpexapawowme u MHoOpMauMOHHbIE CUMBOJbI

C€

[aHHoe wn3genne  coOTBETCTBYET TpeboBaHMSIM  OENCTBYIOLUMX  E€BPOMEUCKUX W
HauMOHanbHbIX AWPEKTMB. M3genve COOTBETCTBYET €BPOMENCKMM W HaUMOHaNbHbIM
TpeboBaHUAM k 6e30MacHOCT YCTPONCTB U U3nenun.

&

[aHHbIM  nNpoaykT cooTBeTcTBYeT TpeboBaHMsIM COOTBETCTBYIOLLUMX EBPOMNENCKUX W
HauunoHanbHbIX gupektue RoHS.

OcTtopoxHo, yaap Tokom! OnacHo ans xusHu!

A
2

YTUNU3ALUMUA UCMONBb3OBAHHOIO 3NEKTPUYECKOIO W 3NEKTPOHHOIO
OBOPYOBAHUA

Mo akonorn4yeckum coobpaxeHusiM oTpaboTaHHbIe SNEKTPUYECKUE N SNEKTPOHHbIE U3Aenus
He cregyeT BblbpacbiBaTb BMecTe C OOblYHbIMW ObITOBBIMM OTXO4amMu, a cregyet
yTUnu3npoBaTb Hagnexawum obpaszomM. WHdopmaumio o nyHktax cbopa M BpeMeHu ux
paboTbl MOXHO MOMYYNTb B COOTBETCTBYHOLLMX OpraHax.

@
ar

COBETbI U UH®OPMALIUA NO YNPABNEHUIO NCMNOJIb3OBAHHOW YITAKOBKOW

YnakoBka W3roTOBNEeHa W3 3KOMOMMYECKU YUCTbIX MaTepuanoB, KOTOPblE MOXHO
yTUNN3NPoBaTb B MECTHOM LIEHTPE nepepaboTku.

Mcnonb3oBaHHy0 yNakoBKy crieqyeT caaBaTb Ha CreuvanuaupoBaHHbI MyHKT yTUNU3aumm,
yKasaHHbIA MECTHbIMW OpraHamu Brnactu. 3a MHdopMauuen o BapuaHTax nepepaboTku
MCMOMb30BaHHOW NpoayKuMn obpalaiTecb B MECTHbIA MYHULMNANUTET WU TOPOACKYH
aAMVHUCTpaLMIO.

S

Cumeon YKa3bIBaeT Ha TO, YTO Matepuarbl, U3 KOTOPbIX N3roTOBNMEHO yCTpOVICTBO, He
MEeHAKT BKYC U1 3anax nuLieBbIX NPOAYKTOB.

Mbl ocTaBrnsiem 3a coboi NpaBo BHOCUTb M3MEHEHWsI B TEKCT, AN3alH U AaHHble 0 npoaykTe 6e3

npeaBapuUTENbLHOIO YBEAOMIIEHUSI.
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